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Pa besok hos en skogslapp vid Pajala. 

Vid stranden af Honkajiirvi har skogslappen Misko slagit upp 
sina kator samt bestyrt om renhag och fallor. Forr strofvade 
han omkring vida langre i norr, lag sommartiden i norska 
fjallet och ute pa de stora oarna vid TromsB samt brukade 
endast vintertiden komma ned till den Sfversta svenska skogs- 
bygden. Nu har han emellertid ledsnat pa de besvarliga 
langfiirderna, hvarunder det alltid blef spektakel genom vargar- 
nas nidingsdad och skadeersattningar for nedtrampad gr6da 
till bofasta norrman, hvilka ofta med afsikt gjort endast en 
liten struntodling midt i renens urgamla flyttningsvagar — 
for syns skull och for att fa sko sig pa lapparne. Nu beta 
Miskos hjordar aret om uteslutande kring Pajala. 

Familjen — Miskos mor och syskon, af hvilka en flicka 
ar gift med en nybyggare ~ foredrog afven det nya lefnads- 
sattet, som ju formedlar ofvergang till ett nagot hogre kultur- 
stadium, dar vi finna den gamle fjaUappen vorden skogslapp, 
hans nomadiserande begransadt till vissa triingre omraden, 
inom hvilka han flyttar i man af betestillgangen, och storre 
mojlighet forefintlig att han med tiden kan blifva bofast, 
»jordbrukande lapp» — en sjalfmotsagelse, hvars realiserande 
likval innebar att lappen mist sitt skaplynne och blifvit ett 
mellanting utan siirmarke och hallhake. Hans frander vilja 
ej veta af honom, nybyggarne se ned pa honom: en degraderad 
lapp. Lappen ar skapad till nomad i fjallet — allt darutofver 
ar af ondo. FjaUappen ar en storartad typ: hardig, radig, 
arlig, vanfast. 



Skola vi g5ra Misko ett besok i hans kata? Vagen dit 
"ar ej king, hogst en mil. I vara hostoppade bandskor vandra 
vi latt ofver renbeteslandet, dar riprisets nu pa hosten rod- 
nade blad lysa mellan mosandens ljung- och moss-plattar. D'ar 
kommer en lafskrika flygande. Trolskt och ljudlb'st seglar 
hon fram som en hok, gor en snabb tvarv'andning och slar 
fast pa. en gren, dar hon kokett slar upp stjartens blekroda 
solfjader. Nu komma vi ut pa, en myr och bana oss vag 
mellan hvitludna videbuskar och snar af dv'argbjork. Och sa, 
se vi trasket ligga med glindrande vatten och spegla bjorkarne 
i strand samt m'arka huru strax pa andra sidan roken fran 
katan drifver fram mellan tradtopparne. 

Var ankomst signaleras af ett dussin langhariga hundar, 
som rusa for att mb'ta eller mota oss med ilsket skall och 
hatfullt glodande ogon. Vi kiinna emellertid lapphundens 
vanor och fasta oss ej vid skallet — men en fr'amling kunde 
godt tro att han pa ogonblicket blefve attackerad och sliten 
i sma bitar. Genom katans dorr kasta vi pa mafa, in ett 
paiva i den bolmande roken. Halsningen besvaras, och vi 
bjudas att trada in. Konversationen fores pa finska, safiigt 
och tvarhugget. Vi hafva slagit oss ner pa ett lager af 
renhudar och friska bjorklof samt kunna darifran gora vara 
iakttagelser sedan val bgonen hunnit viinja sig vid den myckna 
roken. 

Midt emot ingangen sitter med korslagda ben husbonden, 
Misko, och roker sin pipa, raedan hans fingrar syssla med 
en brokig tobakspung. Bredvid honom till hoger sitter hans 
mor, en liten skrumpen och skrynklig karing i rodbandad 
hatta. Miskos systrar, och nybyggar-svagern som blifvit 
skogslapp, sitta vid sidan af den pyrande grenvedsbrasan efter 
hvad det vill synas utan all rangskillnad. Fran en tviirsla i 
den koniska katans rokoppning hanger pa, en jlirnkedja kitteln 
ofver elden, och dar kokar just nu en slags blandning af 
kott, brod och mjolk. Vid ena sidans nedsvartade katasfanger 






ar i renhudsremmar upphangd en komse (vagga, liknande en 
pulka ehuru med huf ofver bakstycket och darifran parlprydda 
snoren fram till den afrundade aktern), dar 'aktaparets sist- 
fodde bar sin missbelatna tillvaro. Modern blir slutligen 
forargad ofver skriket, drifver moln af tobaksrok ur sin jarn- 
pipa och fattar tag i st&fven pa, komsen, sotn hon danger 
fram och tillbaka for att det numera lifliga samspraket ma, 
kunna foras utan att man behofver gallskrika. 

En af de lurfviga hundarne sticker vetgirigt in nosen 
under taltduken i akt och mening att gora framlingens be- 
kantskap — aj, det gick ej, ty en ratt omild spark af Misko 
forpassade strax »Tolpa» (= 25:0ring) utom katadorren, dar 
vi hb'ra honom tjuta af smarta och harm. 

Genast vid var ankomst har kaffepannan blifvit satt pa, 
gloden, och snart inmundiga vi en mork, simmig dryck, som 
har en betanklig bismak af cikoria och salt, af salt framfor- 
allt. Till kaffegriidde fa vi en sked renmjblk, som i sig sjalf 
ar minst lika stark som gradden af notkreatursmjolken, och 
till dopp serveras josto (renost), som sk'ares i skifvor och 
bjudes oss pa, tallrlk. Skifvorna 'aro sma, men osten desto 
mustigare. Tidigare hade jag i Lyksele lappmark atit getost, 
senare i J'amtland och norska hogfjallet, och funnit denna 
vara ofantligt fet och maktig, men renosten ar varre anda 
— en ovan maste ata endast helt litet, ty eljest gar det pa 
tok med magen. Till andra koppen — ty att dricka bara 
en kopp gar inte an nar man g'astar en lapp eller fmne — 
foredraga vi darfor att satta en liten konjak som spets. Pa, 
var forfragan saga sig ocksa, lapparne kunna ga, med pa for- 
slaget att utbyta renosten mot konjaken. Det ar heller ej 
alia dar som man far njuta af sana rara gudslan i katan. 



Renhjorden skall mjolkas. Ur den kvafva katan trada 
vi ut i det fria och begifva oss till fallan (kaare), dar renarna 
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bola och stampa i ursinne ofver bromsarne och myggorna. 
Genom att i smarre hopar samla fuktig mossa och antanda 
denna pa torrt underlag, sa, att tjock rok alstras, hafva emellertid 
lapparne bemodat sig att afhaJla de nasvisa flygfana fran 
renarna. Somliga renar ligga pa, marken, tatt intill hvarandra, 
andra sta uppratta, flere hafva annu ej hunnit fa, hela den 
vackra, mb'rkbruna sommardrakten utan hafva yfviga tappar 
af grahvitt har och dar i den tunna fallen. Hornen aro annu 
ofverdragna af grabrun eller svartbrun ludd. Bland handjuren 
utmarka sig i synnerhet sarvarne (tjurarne) for smidig byggnad 
och hett lynne, kor- och dragrenarne aro mera klumpiga och 
lugna, sarskildt de senare, som uteslutande anvandas att draga 
lassakjan, medan daremot lappen sjalf fardas i pulka efter 
den snabba korrenen. Flere bland harkarne (oxarne) hafva 
stora, rikt greniga horn, de aldre med en mangfingrad skofvel 
liggande ned ofver pannan. Vajorna (korna) hafva mindre, 
foga utgrenade horn. Utanfor inhagnaden befinna sig kalf- 
varne, stora som radjur, vackra och fint vaxta, med ljust gul- 
ro'd fall. Fram och ater efter haget springa de och braka 
som far samt svaras inifran kaaren af modrarna. 

Nu kommer den gamla lappkvinnan med sina dottrar 
for att mjolka. Gumman npptrader i skinndrakt, hvilket 
skogslapparne eljest ej bruka. Atminstone aldrig sommartiden. 
Pa, hufvudet bar hon h'atta — men koftan och kjorteln aro 
for bedrofliga, ty nastan alia har aro bortnotta. Emellertid 
lata rename ej taga sig lika beskedligt som notboskapen! 
De maste infagas med kasttb'm, innan det kan bli tal om att 
mjolka dem, och darfdr aro karlarne till reds. Ett langt rep 
hopas i vanster hand, flyttas darpa ofver till den hogra, 
hvarvid dock en stump s'akert fasthalles i vanstra handen; 
darpa slungas taget med sin rannsnara kring hornen pa, vajan 
och drages hon trots all genstortighet till ett trad, dar hon 
bindes fast for mjblkning genom att repet slas om hennes 
hals och hufvud. 



G-enom den dagliga bfning, lappen har i att pa, detta 
s'att infanga djuren, forvarfvar han en fardighet i idrotten 
som gor att hans kast s'allan fb'rfela malet. Midt i hjorden 
och pa ganska langt hall tager han salunda fast den ren han 
onskar. Pa enahanda vis infangas om vintern kbrrenarne. 

Mjblkningen sker i skopor eller skalar, skickligt halkade 
ur masurbjork, och fyllda med den mustiga mjblken tommas 
dessa karl i ett slags aflanga kantiner eller fat, hvarvid mjol- 
ken silas. 

Innan hjorden hunnit mjolkas, hafva ett par timmar for- 
flutit. Djuren fa, sedan komma i frihet, och nar fallan opp- 
nats pa ena sidan, springa rename under trangsel och bb'lande 
ut, hundarna skalla, kalfvarne forena sig under gladjeskutt 
med mb'drarna, och sa, bar det i viig med hela foljet inat 
bjorkskogen, ur hvilken man lange nog kan hora det knirrande 
latet i klofvarne nar renen springer. Det hela en intressant, 
liffull tafia! 

Kv'allsmaltiden intages i katan, ty sjalfva ha vi ingen 
mat med oss. Till det i fmnbygderna vanliga, osyrade brb'det 
(rieska) fa, vi torkadt renkott med mjolk. Sasom efterratt 
kokas darpa i kitteln s. k. terni, ett slags ystad mjolk, 
som smakar fdrtrafligt och jamte en kopp kaffe afslutar den 
lilla tillstallningen. Om vintern far man daremot praktig 
buljong och valkokadt renkb'tt hos lapparne. Eesten i mjolk- 
karlet fores ut och tommes i en mjelki-tjalmas, d. v. s. upp- 
blast tjaderkriifva, dar den fbrvaras for att tjana till kaffe- 
gradde under vintern. Da, har den visserligen torkat ihop, 
och innehallet maste uttagas med knif eller sked — men n'ar 
massan val kommit i kaffet, 18ses den ganska snart. Vid 
ymnigare tillgang pa, mjolk under den jamfbrelsevis korta tid, 
vajorna lamna sadan, samlas alia besparingar i de omnamnda 
tunnorna eller kuttingarna, som darpa, nedsankas i kallkallor 
(k'allor i myrkanterna med egen adra) for vinterbehofvet. 

Ja, nu skulle man alltsa sofva efter all den starka maten, 



men den saken finna vi snart vara lattare sagd an gjord. 
Dels ar n'amligen hettan i katan olidlig, dels skriker den lilla 
lapptosen i sin komse i ett enda kor, och dels ar det fullt 
med mjgg. Till sist lyckas vi anda, fa, fatt pa sb'mnen, men 
i var latta slummer hora vi fortfarande barnets grat samt 
kvinnornas skratt och prat, hora myggen surra samt marka 
till sist huru den gamla lappkaringen skrider fram mot vart 
lager och pa, katastiingernas kvistar ofver oss hanger det 
myggtalt, i hvilket vi vakna tidigt foljande morgon. 
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Den forne nybyggaren har under efternattens lopp med 
en af kvinnorna och nagra hundar gatt ut i skogen att soka 
rename, men nar vi vakna hafva de 'annu ej afhorts. Vi 
hafva diirfb'r god tid att s.e oss omkring i lapplagret — eller 
lappbyn, sasom en enstaka lappsk lagerstad med kator och 
Ljord kallas. Katan ar bar uppford af stiinger med kring- 
spiind vadmalsduk. Yttersidan visar en kiigla, tackt af stora, 
val fiangda och skurna granbark- och n'afverstycken, hvar. 
igenom katan blir mycket varm, sarskildt da, det nastan all- 
tid liigar eld pa, arilen — om ej af annan orsak sa till vara 
mot myggen. Strax till hoger star loupte, ett stall med fyra 
hornpalar och tak af granbark. Har aro stafvorna och mjSlk- 
skalarna, renostarna samt en del bohag upplagda. Litet bortom 
star njalla eller stolpboden, en stuga pa, en hog pale, det hela 
likt ett dufslag. Har forvaras torkadt och rokt kott — sa 
pass hogt upp, att varorna befinna sig i fred for lemlarna. 

Eenarna komma, hack i hal foljda af hundarna, som 
med papasslighet skola halla hjorden tillsammans och drifva 
den inom hagnaden. Vid bppningen i stangslet sta lapparne 
for att mota undan kalfvarne, enar dessa eljest skulle dia 
modrarna och fortara den lilla mjolkskv'att hvarje vaja lamnar. 
Emellertid hafva atskilliga kalfvar lyckats smyga sig in 



mellan de stb'rre djuren, och nu blir det en hetsjakt med 
bjb'rkruskor, tills ungherrskapet finner radligast att forpassa 
sig utanfor haget, diir de missbelatet och hogljudt braka. 

Jag kanner igen flera af de djur, som nu blifvit hem- 
forda iir skogen, t. ex. den dar vackra helhvita renen och 
korrenen med de ovanligt granna hornen. Och jag undrar: 
hinna djuren verkligen att matta sig under den korta tid de 
vistas i frihet? Tiotiden pa kvallen slappas de ut, och efter 
ett par thnmars klappjakt i tidiga morgonen aro de omkring 
kl. 6 f. m. ater samlade inom fallan, dar de ej hafva eller 
fa, nagot alls att ata, sedan de en gang hunnit nappa hort 
allt det lagre lofverket pa bjorkarne diir inne. En veritabel 
svaltkur, tyckes det! Vara notkreatur skulle minsann ej sta 
ut med en sadan hushallning. Jag yttrar mina farhagor och 
fragar om det aldrig hander att nagra djur synas svalta och 
magra, man darpa svara lapparne skrattande, att de aldrig 
iakttagit nagot dylikt, utan att stekarne bruka vara feta och 
bra allesammans. 

Man har tidigare velat gora troligt att renen skulle vara 
oskadlig for skogstraden, men detta ar nog ej alldeles ofver- 
ensstammande med verkliga forhallandet. Vid Norges kust 
klagas det mycket ofver renens skadegb'relse pa, bjorkskogen, 
som dar ar af stor betydelse for hushallningen. Under rast 
pa, fiirdvag mellan Alten och Koutokaino i Finmarken hade 
jag vidare iakttagit renen repa i sig vissna dvargbjorksblad. 
Under klena betesar, da, det bildats s. k. flen eller isskorpa 
ofver renlafven, spisar renen skagg- och manlaf fran gran 
och fur, och lappen faller da, frankt omkull en mangd granar 
— ■ endast for att rename skola fa, spisa hanglafven. Slutligen 
skada rename, genom tramp och spark for att vintertiden 
atkomma larfven, atervaxten pa de magra mohedarne, dar man 
ibland ej ser till en enda planta. Och man vill veta, ehuru jag 
ej varit i tillfalle att fa, se det, att renen ocksa, skulle afbita 
fnruplantornas skott. 
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Nu maste vi atervanda fran var lilla utflykt till lappbyn 
samt begifva oss af, foljda af lapparnes afskedsrop och hun- 
darnas skall samt medfora nigra gafvor: en mjelki-tjalmas 
och en sked skuren ur renhorn. 



Midnattssol fran Gellivare-Dundret. 



Toppen af Yasaratjakko, den lattast tillgangliga samt 
efter Muoratjakko och Jaurikirtjakko hogsta af »Dundrets» 
tinnar, har sedan ett femtontal ar tillbaka plagat i hogsommar- 
tid bestigas af fran skilda hall anlanda turister, som langtat 
se Lappland i midnattssolens trolska belysning. Det ar ocksa 
en verkligen storslagen vy man fran hyddan daruppe har 
ofver skogar, alfvar och fjall, och den lo'nar rikligen den 
ganska latta vandringen fran »platsen» dit upp till de bukiga 
plataerna med deras rena, harliga luft, genomtrangd af dall- 
rande rosentocken. 

Nu ar kvallen lugn och sval, sorlande rinna b'ackarna 
ofver stenig grand, alfvens glittervatten strommar dromsnabbt 
han, orrspelet ljuder spinnande doft i fjarran, forsen bullrar 
och furuskogen i strand susar hemlighetsfulla sagor ■ — det 
ar en stamning skar och fangslande, och sinnet tjusas af den 
maktiga natursymfonien. 

Vagen till fjallet med dess solbelysta branter gar ofver 
spanglagda myrar, ofver buktande kullar, dar ripan kacklande 
loper undan bland bjb'rk och gran, forbi blanka tjarnar, dar 
spofven blaser rorflojt pa gungande starrtufvor. Harrisjoki, 
en back som strid och slingrande stortar genom en ravin och 
i hvars backen de smaltande drifvorna dranka sig, brasar 
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fram till v'anster, skyld af ofverhangande videgrenar. Dar 
lysa langs backfaran de gullgula, luddiga h'angena af Salix 
lanata, och pa, sanka tufvor invid forsens fradgande vag 
blommar den underskona Andromeda hypnoides. Komna ofvan 
barrtr'ads- och bjorkregionen, dar myggorna gora sitt basta 
for att plaga oss, na, vi upp pa. de hogre sluttningama med 
deras harliga, afkylda luft och fattiga vegetation. I tata 
ruggar sta, dock bar fjallsippor (Diapensia lapponica) i syskon- 
badd med Azalea. Klara, rena farger: hvitt och ljusrodt. 
Snoblom och bkenros! Allt brantare blir stigen, som skb'njes 
i det upptrampade moss- och laftiicket; uppfor steniga stup 
bar det, fram genom barris och vide. Men till sist nar man, 
ehuru en smula varm efter promenaden pa, 1 V 4 timme, upp 
till toppen, dar turisthyddan bjuder valkommet skydd mot 
den isande fjallvinden. Har vajar svenska flaggan fran en 
vid barggrunden fastnaglad stang, en flagg i gammaldags, 
ljusa farger som fjallblommorna, manande till fosterlandskhet. 
Nu hafva vi fatt ers'attning for alia modor pa, fjallstrat! 
Blickarna bara undra och beundra, stumma stanna vi och 
skada, skada — ett ord just nu skulle oskara. Kanslor af 
ensamhet jaga blodet genom adrorna, man tycker sig sa, oand- 
ligt liten, sa forsvinnande infor odemarkens hoga, lugna maje- 
st'at. Allting skimrar i midnattssolens flodande ljus. Bakom 
de skogbevaxta asarna langs vattendragen ligger en kedja af 
grabla kalfjall, dar bortom fjall pa fj'all i allt ljusare for- 
toning anda fram till snbfjallen kring Kaliks- och Lulealfvarnas 
k'allor. I nordvast ringlar sig ett fondperspektiv af blahvita 
fjalltoppar, fantastiskt formade, med cyklopiska murar och 
torn. Kring Stora Lulevatten och Kvikkjokk sta, fj'allen med 
tv'ara afsatser, hbljda af mjolkskinande sno och med skarpa 
konturer mot den klara luften, med himmelsstormande tinnar 
och djupa, djupa stup. Langre i norr utbreder sig ett annat 
fjalland med mjuka baglinier, och rosenfargade dagrar spela 
darofver som brunne i fjarran tusen bengaleldar. Alfvar och 
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biickar, trask och tjarnar spegla vid Dundrets fot — hela 
trakten omkring ligger som en karta, ott panorama. Holmar 
och landtungor med stora, yfviga lappmarksgranar grbnska 
ute i vattnen, vida myrar rita in mellan hojderna, och rundt 
om sluta skogarna sin dunkelgrona ring. 

Solen star hogt pa himmelen fasfan midnattens timmar 
rinna. Dallrande silar dess ljus b'fver land och vatten, och 
det verkar pa den ovane rent enerverande, sa att hans Mod 
borjar hetta och det sticker i huden. Eljest ar allting hiir 
sa lugnt och stort. Till badd och hvila langtar man ej bradt 
■ — vore det ej ljufligt att hvila bar, att riktigt hvila ut! 
Men vi folja sa. sallan var intention i lifvet, hansyn och nycker 
regera oss. Yi ga, nog alia i slaflankar, fastan vi ej k'anna 
eller erkanna det. 

Och sa biir det da tillbaka igen, med drojande steg. 
Men till minne bryta vi en mandelhvit fjallsippa och en kvist 
af Azalean, de ode fjallviddernas ros. Och inom oss fora vi 
med ett annat minne, ett drapligt minne, som ej tjufvahand 
kan biinda ut. 



Afventyr. 



Det var sommaren 1893. Under andjakter och strciftag 
for Nordiska museet kommen fram till Korpikan (rinner samman 
med Moan och tb'mmer sig genom Sangisillfven i Bottniska 
viken; byn kallas vanligen Korpik), erfor jag att dar holl 
till en lapp vid namn Gunnare, en f. d. fj'all-lapp, som ofver- 
gifvit nomadlifvet, timrat sig ett stadigvarande hem i Korpik 
och egde atskilliga renar, hvarjamte han var »skb'tarlapp» at 
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grannbor i Korpika, by och personer i kustorterna. Mitt in- 
tresse for lappame var for lifligt for att jag ej genast skulle 
aflagga besok hos Gunnare. En grofiemmad piga visade mig 
uppat skogsbacken pa andra sidan alfven, och jag drojde ej 
att tassa dit i mina hostoppade bandskor. Snart tick jag oga 
pa en lappkl'add gumma med getter, och dar vid gafveln af 
det paborjade fahusbygget stod ju en liten gubbe i h'atta, kolt 
och glasogon: det var just Gunnare. Han holl pa, att stoppa 
in mossa som fyllnad mellan stocklaget i nybyggnaden och 
hjalptes af en finsktalande pojke fran Luoto nara Uleaborg, 
en slyngel som gubben tagit sig an. Sonerna voro ute med 
renarna i skogen, endast gammelfolket holl sig i byn. 

Pa, en sten i narheten af fahuset slog jag mig ner, bjod 
pa, piptobak och hade snart ett samsprak i gang. Gunnare 
talade bruten svenska med inblandade norska och finska ord, 
kallade mig pa, det hedervarda lappviset du, liksom jag ock 
duade honom — det mest manskliga man kan utfinna, ehuru 
bruket nu torde lefva kvar endast i Dalarne och Lappland. 
Han var grasprangd i hufvudet och hade sitt ekbruna ansikte 
genomplojdt af rynkor, Gunnare. Han var en liten torr och 
vissen gubbe, men anda rorde han sig 1'att och mjukt, beharskadt 
behagligt liksom alia lappar. Man far leta efter maken till 
lappens spanstiga och vilddjurstysta gang! Hans ogon voro 
onda och forstorda, gubben var n'astan blind, stackare. Det 
forhallandet ar emellertid niistan det sedvanliga bland aldre 
jappar — deras sura ogon tala ej langre vare sig rb'ken i 
katan en blasvadersdag eller varens starka solljus ofver gnist- 
rande skare. Han hade varit fjallapp, Gunnare, riktig lapp. 
Hade flyttat med sin by kring Jukkasjarvifjallen, legat 1 
norska hogfjallet och pa, 6arna vid ishafskusten. Men olyckan 
hade jagat honom genom lifvet, vargar och tvabenta rofvare 
hade plundrat honom. Med aterstoden af hjorden, sin gumma 
och de uppe i fjallet fodda sonerna hade han da, dragit nerat 
skogslandet, holl en tid till langre norrut, bodde nu har i 
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Korpik, medan rename befunno sig i vildan pa gransen mot 
Hietaniemi och Ofvertorne socknar. Vi sprakade om lapparna 
i nans forna hembygd, som jag under flere foregaende ar 
genomkorsat pa, fardvag efter ren, vi talade om fj'allfolket 
och deras lif — det var en gammal snail gubbe, och vi 
skildes at som v'anner. 



Allt det dar mindes jag sa noggrant som heist, nar jag 
en novemberdag 1899 reste dar forbi. Nu var garden bebodd 
af svenskar, G-mmare hade flyttat till Kukasjiirvi och dott 
dar. Stamforvanter, fodda i fjallet, bodde annu i nejden: 
hade kopt en hemmansdel i Stortrask och slagit sig ner dar. 
Jag kom fran Kaliks ofver Grundtrask och Kalsjarv, skulle 
fran Korpik fortsatta till Stortrask. Reste ensam i slade pa, 
det skrala nyfSret och hade aldrig forr fardats denna vag. 
Gallde nu att finna ratt dessa tre mil, att ej taga an hovagar 
ner till myrarna. Det var Ijusan midvinterdag sa god man 
kunde onska, och det gick lyckligt till Korpik, hvarest en 
pojke visade mig pa dar vagen ledde upp till Stortrask. Det 
bar forbi G-unnares gamla gard, och sa, brant upp i barget. 

Medarnes jarnstanger sleto erbarmligt ofver kullriga stenar 
pa, stigen, som holjdes af ett mycket tunt snolager. Angande 
af svett nadde hasten den langa backens krb'n, och sjalf hade 
jag det mer an varmt och godt i min vargskinnspals, ty jag 
hade varit utsatt for otaliga stotar och gupp mellan stenarna. 
Nu bar det fram genom en skog, dar sidensvansen lat hb'ra 
sin drillande hvissling i bjork och tall. Hojdstrackningar 
langt at nordvast summo som klarbla, moln ofver morka skogs- 
konturen. Sa, en 'andlos vag ofver krokiga myrar, och bitande 
blast ratt i ansiktet. Endast ett sladspar kunde jag upptacka, 
men daremot hade man fardats pa, skidor samt i pulka efter 
ren. Ofverallt syntes kurvor och cirklar efter renarnas utvik- 
ningar pa, den prickade vintervagen. Pa manga hall stod 
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det vatten pa, isen, och litet emellanat slogo hasthofvarne 
igenom. Det var en elandig vag, lagom att befaras med ren 
nar myrarne voro sa daligt frusna. Yrsnon svepte som en 
alfdans ofver den flacka terrangen, dar det gnisslade och hven 
i starr och vide. Kring buskarna svarfvades grytor och tor- 
nades drifvor, Ofver vidden valtrade snon i vigor som rygg- 
kammar pa jattedjur. Ovadret jagade ofver myren dar den 
drog fram som en alf mellan skogiga str'ander. Hela vild- 
marksmotivet fullstandigt lapplandskt, stort och b'dsligt, sa att 
det vidgade brostet men snorde kring strupen. Och jag kande 
det som var jag ute pa, langfard mot obekanta, harliga afventyr. 
En stor tjadertupp kom i gungande flykt ratt emot mig 
och passerade inom skotthall. 

Det bar som forut ofver myrar och angar, genom lag- 
skog och grandrog. Det slog igenom pa, isen, slet i stenarna 
och hasade med tvargupp ofver fallna stammar. Kommen 
till ett torp Aspvattnet kallade jag ut husbonden och fragade 
om trasket bar. Jo, han trodde det, en slade hade h'arom 
dagen tagit sig ofver. Men da hade man kort i krok langs 
strand. Och sa visade han mig hvar vagen gick upp i skogen 
pa, andra sidan. »Du far val plocka upp mig om det bar 
ner», sade jag skrattande och korde tvars ofver. Yisst kna- 
kade det pa, nagra hall, men dock gick det lyckligt. Sjoarne 
och alfvarne har uppe aro bekymmersamma nog vid vinter- 
traflkens bdrjan — men nagon maste ju vara forst att veder- 
vaga hasten. 

Bfter en dryg, halft igenyrad vag nadde jag storskog. 
Fran en hojd sag jag nu i fallande skymning en stor sjo i 
fonden. Det var sakerligen Stortrask, och nu gallde det bara 
att na till bys innan den brada morkningen kom pa. I slutt- 
ningen gick en rannil o'ppen. Det slog igenom som forr, 
hasten gick ner sig ett par ganger och ett tag valte sladen 
for oss. Backdraget tomde sig i en slattermyr vid strand. 
I skymningen sag jag nu ej att man hallit at vanster genom 
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skogen, utan korde ratt pa, ner till strand i ett spar, som 
sedermera visade sig vara ett pulkaspar. Pang, pang — 
dar var hasten nere med bakbenen! Nagra krampaktiga ryck, 
en sats, och han var uppe igen. Men anyo bar det ner, och 
sa undan for undan, tills han slagit sonder den tunna isen 
Here famnar framat och andtligen satt dar fast och godt. 
Trakigt det h'ar! I en fart var jag ur sladen, kastade af 
vargskinnspalsen, spande ur hasten och sokte med lock och 
pock fa den upp pa fotter igen. Efter en halftimmes arbete 
hade jag lyckligt och v'al hasten nere pa isen, drog fram 
sladen, spande for »Parlan» och kastade mig genomsvettig 
pa, bjornhuden samt styrde ut pa, trasket. 

Hasten foljde pulkasparet, ehuru jag i morker och val- 
trande ovader ej varsnade mycket af det. Emellanat kief 
den ytterst varsamt, sparrade ut benen och klippte med oronen. 
Jag satt och balanserade pa, sladkarmen — ad utrumque 
paratus. Emellanat stannade hasten, stallde sig darrande pa 
de kvartershoga iskaglorna som bildats under skorna. Ett 
uppmuntrande tillrop, och det gick vidare i morkret. Men 
jag horde hur medarna rasslade i flb'dvattnet, och ibland slogo 
hofvarna igenom snosb'rjan, medan det knakade langa vagar. 
Komna midt pa, sjon, traffade vi en korvag och kande oss 
nog bada »raddades. Nu tog jag pa palsen igen, ty det 
blaste ratt igenom jaktrocken och hela kroppen, tyckte jag, 
och sa styrde vi kurs till motsatta stranden, dar matta ljus- 
tb'cken syntes i de sma, gardarnas gafvelfonster. I forsta 
garden kief jag in och fragade hvar n'amndemannen Nils 
Gustaf Larsson bodde. Jo, det var n'asta gard. »Ah, en 
herreman ute och iardas i detta vader!» utbrast Gustaf nar 
jag tradde in i portet. »Jo, sa, lar det varas, svarade jag, 
hangde med valbehag af palsen, stoppade pipan och slog mig 
ner framfor den skona brasan i oppna spisen. Jag beriittade 
mitt afventyr, lyckonskades till att hafva kommit ifran det 
sa, hyggligt, ty trasket var osakert, det gick ju ej alltid an 
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att fardas med hast dar en ren kunde ga, och vidare bar 
det under tidiga vintern som oftast ner just pa, den dar myren 
i traskstranden. Vattnet hb'll sig varmt och gick upp genom 
den otillrackligt frusna marken da, mycket sno vrakt ned. 
Likasa, tyngde snon for mycket pa, traskets tunna is, flodvatten 
trangde upp och snon blef en sb'rjig »stapa». 

Jag sof mycket godt den natten. 

Under de n'armast foljande dagarna, da, det rakade blifva 
ratt strid snoyra, strofvade jag med ett par karlar vida om- 
kring i skogarna. Vi pulsade i sno i gryt och moras, vi 
vandrade i drifvorna ofver hedar och myrar. Det var i all- 
manhet for litet sno att nyttja skidor, och marschen blef 
darfor ganska trottande. Bland annat nadde vi tummelplatsen 
for mitt afventyr, och dar sag det belt enkelt otackt ut. 
Brunt myrvatten, mossa och gyttja stodo i stora stralar at 
alia hall, och djupa svarta gropar och lackor tecknade den 
stackars Parians vedermoda. Den fastboende lapska nybyggar- 
familjen Johansson vallade pa, en tallhed sina renar, nastan 
uteslutande praktiga korrenar eller s. k. harkar med kraftfull 
byggnad, statliga hornkronor, vacker fullharig vinterfall och 
den granna hvita insattningen i bringan. Djuren vackte 
gamla minnen till lifs hos mig — rent af vemodiga minnen, 
ty aldrig har man det ur alia synpunkter starkare forspandt, 
an n'ar man i sin latta pulka efter en snabb ren fardas fram 
i storslagna fjallmarken. Da, lefver man lifvet fullt sa, liinge 
det varar, en direkt recipient af allt det outsagliga. Forutsatt 
att man tenderar at det gr'anslosa — allt annat blir sedan 
sa, tamt, sa, smatt! Si, smatt, att just ingenting riktigt kan 
rista en, ty om man ocksa, finner det stora i det lilla, hanger 
man i alia fall med de finaste — och kanske starkaste — 
hjarterotterna fast vid allt det minnesrika som lattast fdr- 
medlade det starkaste, adlaste man kant. 

Nar vi en kvall gemytligt sutto framfor b'ppna harden i 
portet och under samsprak sogo vara pipor — jag ber bara 
I nordanland. 2 
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att i forbigaende fa, anmarka, att Gustaf Larsson ar en heders- 
man och en karnkarl och darjamte en storartadt grann och 
solid typ, bevandrad i litet af hvarje och egande ett ovanligt 
sundt omdome, att hans hustru tydligen varit en skonhet och 
att Stortr&skborna i gemen gifva ett synneriigen vederhaftigt 
intryck — intradde plotsligt en lapp. Han kom sa tyst som 
en lo, renslade stillsamt af sig packningen, borstade af yrsnon 
med en kvast vid dorren. Vi makade rum at honom vid 
brasan, han slog sig ner och stoppade sin masurpipa. Det 
var gamle Mkku Sunna, fb'rr fjallapp, numera tiggarlapp, 
sedan hans hjalpare Gunnare gatt hadan. Mi drog han fran 
by till by, hjalpte den ena med kornet eller potaterna, den 
andra med renarna i skogen. Gammal och sliten var han, 
gick dagligdags och bidade doden. Forr eller senare skulle 
han val traffa 'honom pa sina vandringar, kanske i en sno- 
storm ute pa, myrarna inemot Korpik. Men alltid fann han 
husrum och varme och vanlighet dit han kom. Ty har uppe 
vbrdas alderdomen och den redbara fattigdomen. 

Vi talade om renarna, om betet, fjallet, talade om lapp- 
lifvet. Men han var trott, den gamle, trott pa, hela varlden. 
Torr, skrumpen och surogd satt han och rokte sin gnallande 
pipa, tittade upp kisande, gratmildt, slojdade mekaniskt en 
pipsticka. Han forefoll glad nar han fick en krona till tobaks- 
pengar — men det var en sadan diir franvarande gladje som 
om dodens stofvare redan huggit honom i ena benet. Och da, 
lmnde han ju ej komma langt med det andra, vissnadt, trot- 
tadt ocksa, det. Han verkade som en gengangare fran de 
underjordiska, som triida fram i dimma och spoklikt syssla 
med lappfolkets dagliglif. En stackars gammal gubbe, som 
det gjorde en ondt att se, sa, mycket mer som det berattades 
att han forr varit kack, dristig karl, han Mkku Sunna, varit 
vargdodare. Men det ar historien om oss alia. — 

Jag for hem en fdrmiddag. Nar jag kom till Aspvattnet, 
fann jag att husbonden huggit in tallruskor i isen for att 
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pricka vintervag vid sparet efter min slade. Och sa nadde 
jag lyckligt Korpik och Kalsjarv, dar man vid gardarna har 
tallar och ronnar som vardtrad, egendomliga, yfviga trad, 
v'axta som blomkalssvampar. Dylika vardtrad har man ofver- 
allt haruppe, traditionellt, instinktivt — men den djupare be- 
tydelsen har gatt forlorad, darest det ej kan anses nog med 
detta halft mystiska, aldrig formulerade. 

Mr jag natt upp pa, Kalsjarvsheden, kastade Parian 
tvart at vanster i en upphuggen gata. Tankte det var en 
genvag och lat henne hallas, sa mycket hellre som jag tyckte 
dar sstod spar. Skymningen hade borjat falla, manen »satt» 
annu under skogen. Snart sag jag bara kief, barnklef. Men 
Parian gick pa. Vi kommo till en myr. Hiir slog det plotsligt 
igenom, och det var med moda att hasten tog sig vidare. 
Sa, skulle vi ut pa, ett triisk, tycktes det. Ett ordentligt 
stort trask. Det brakade pa, alia kanter, och jag kande hur 
isen gick i vagor, men det flck lb'pa vidare, ehuru jag sag 
att hasten var mycket radd. Emellertid forefbll hasten osaker 
om kursen — eller kanske den ej vagade halla den — det 
gick i oupphorliga kast och krokar, och kommen ungefar 
midt pa, sjon viinde jag darfor i en vid lof tillbaka till stranden. 
Farden var vadligare an nyss, i morker, pa obekanta v'agar, 
och jag kande mig raddad ur lifsfara nar jag lyckligt nadde 
land. Kommen till den plats, dar det burit igenom, holljag 
ett stycke at sidan, men — dar lag hasten! Den var nere 
med alia fyra! Mgra ryck, och den lag nere till svansroten. 
•Jag hoppade ur, slangde »vargen» pa snb'n, sp'ande ur efter 
mycket besvar, stallde mig framfor hasten, rock och slet i 
tyglarna, bad, klappade, rot och svor och slog. Omojligt! Den 
reste sig pa, framfotterna — sa, skuro ocksa de igenom. Och 
sa lade den hufvudet ner pa snb'n, halft pa sned, frustade, 
stbnade, sag mig i bgonen och klagade: »husbond, nu "ar det 
ute med mig!» I en timmes tid hbll jag pa och arbetade 
med hasten, andtligen^sa trbtt och fb'rbi att jag tyckte ocksa 



20 



jag behofde lagga mig ner och klaga b'fver min vanmakt. 
Jag fingrade pa revolvern, skulle jag skjuta hasten? Nej, 
fbrst maste allt mojligt gb'ras for att soka radda den! Och 
sa lade jag ofver den tacket, och dar ofvanpa. min tjocka 
farskinnsfall — det var omkring 20° C. kallt och jag ville 
att den atminstone skulle do varm om ryggen — och sa 
klappade jag det kraftlosa kreaturet, sade farval och sprang, 
sprang med isklackar under skorna en halfmil i mb'rkret tillbaka 
till Kalsjarvs by, dar jag tumlade in i forsta gard. 

En gammal man lag i fallbanken och drog sig, jag 
halsade bradstortadt och bad honom noga hora pa. Hustrun 
borjade grata och vojade sig ideligen: »herre Jesus, herre 
Jesus, den stackars hasten U Men karlen fortsatte att lyssna 
till afventyret och min skildring af ungefarliga platsen dar 
det timat. Mycket lugnt anm'arkte han: »trasket 'ar Salt- 
trasket, och det var tur att det inte bar ner dar, for da. hade 
ni varit forlorade bade hast och karl! Det ar det elakaste 
trask i hela trakten, och vintervagen gar fram dar, nar man 
kor ho till Kaliks fran utdikningen i Kalsjarv. Hasten kande 
nog vagen, ehuru den ej vagade halla vanliga kursen. Men 
nu skall jag gora allt jag kan!» Han tog pa, sig troja och 
skor och gick ut, medan jag afioste honom i s'angen, dar jag 
dodstrott valtrade in med jaktrocken ofver brostet. Hustrun 
klagade fortfarande, och en stor svart katt satt pa, sangstolpen 
och stirrade pa mig med stora, db'da b'gon. I en blink dom- 
nade jag af, men vaknade efter en stund vid att maran red 
mig — det var den stora svarta katten som lagt sig ofver 
halsen. Karingen hade kokat kaffe, en halftimme hade for- 
flutit. Jag borjade undra, om karlarne funnit platsen, angs- 
lade upp mig, bad karingen riinna pa, skidor till granngarden 
och bestalla hast sa, att jag kunde fara ut. Jag blef ensam 
med mina tankar och sag oupphorligt Parian vanmaktig lagga 
hufvudet ned pa isen och betrakta mig med sorgsna bgon, 
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hSrde henne flamta och klaga. Andtligen, efter nara en 
timme, stod den legda hasten for dorren. 

Men samtidigt horde jag traf och roster bortifran lands- 
vagen. »Ar det Emodt*, ropade jag. »J !» svarade den 
gamle praktige timmerbilaren. Och det var vid hurrarop 
som Bmodt med son och mag korde sladen fram till garden. 
Mr karlarna med rep, yxor och lykta efter en bradstortad 
skidranning hannit ut pa myren, funno de att hasten stod 
med frambenen pa fast mark och att den nog ensam kunnat 
fa ocksa bakbenen pa det torra — den hade gjort underverk 
nar den val blef ensam. Sa hade de da hjalpt den att komma 
upp. Tacket och fallen hade den trampat ned i gyttjan. 
Den hvita ullen och det roda dfvertaget voro nu fiirgade i 
graft och svart, och aUtsammans var dessutom styffruset. Om 
hasten tagit nagon skada? Nej, den hade varit stel och styf 
i borjan, men nar den fatt mjuka upp lederna sprungit som 
en hast b8r gora. Nu torkades den omsorgsfullt, sattes in i 
varma sfallet, torkades anyo, flck mumsa hafre sa mycket 
den orkade. Efter en timmes rast spande jag Parian framfor 
sladen och vande pa, nytt hemat. 

Nar vi nadde upp ungefar till den punkt pa heden, dar 
hasten tagit at sidan, gick jag ur och recognoscerade. Och 
da jag sedan korde pa, kastade hasten at motsatt hall innan 
vi annu hunnit fram tiU viigskalet — den ville inte gora om 
den forra resan, det sag man tydligt. Na, allt gick val! 
Jag fortsatte farden genom morkret med min nedrimmade 
hast, och forst nar vi nadde ut till landsvagen steg manen 
upp. Fros gjorde jag duktigt, ty jag hade ju ingenting att 
stoppa kring ben och fotter. Klockan 11 var jag hemma, 
vackte drangen och sag till att hasten fick den ans den be- 
hofde. Den dagen hade varit afventyrsrik si att det forslog! 



Efter denna handelse och Snda till jul lag jag ute och 
reste i Finland, for liksom ofta forr mina 22 mil i siade till 
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TJleaborg och begaf mig darifran soderut. En af de fbrsta 
dagarna pa, nya aret beslot jag mig for att annu en gang 
fara till Stortrask. Jag drog ut sent pa kvallen i skarp 
kyla och ofvernattade i Korpik. N'ar jag morgonen darpa 
fardades vidare, var det — 27° C. En envis kolddimma, 
vanlig nog i norra landet under midvintern, hade i veckor 
hangt kring skog och byar. Man blef vat i ansiktet, de 
frostlupna vargharen stucko pa kind och n'asa, och n'ar man 
kort en stund sved det som eld i skinnet. 

Nu var det godt om sno. Skogen stod som huggen i 
krita eller socker, bjorkarna modellerade i filigran. Sma- 
buskarna tecknade sig som j'attechampignoner med sin hufva 
af sv'allande sno, eller som toppiga skiflingar. Eipan lag som 
en snoboll med en svart ogonprick inne under videts slokande 
hvalf. Granarne tedde sig som i marken nedstuckna spjut 
och harpuner. Langa, smakvistiga granar, med hela gren- 
verket t'att tryckt intill stammen. Unggranarna ofverholjda 
af sno, kaglor, lika hvita bakar med ett romerskt eller gre- 
kiskt kors i toppen. De aldre med hvita snoskoldar hangda 
i grenspetsarna, med tunga damastdukar och latta vimplar 
ofver barrfransarne. Ungtallarna stodo som kanonviskor, en 
stor borste pa, skaft, men de gamla furorna med sina vidt 
utgrenade hvalfda kronor stego frigjorda rakt upp mot oandlig- 
heten, utmajslade, afslipade, fullandade, lika bon at fagel Fenix. 
Korde man inne i barrskogen, syntes hvarje stam pudrad 
med frost och yrsno, stickande upp som jattelika ormbunkar. 
Och pa furornas grdfva gula grenar hvilade m'arkvardiga 
sagodjur pa, mjuka hyenden och gungande kvistar. Akte 
man i sankmarken, stodo bjorkarna langs vintervagen bojda 
mot hvarann som en hvit tunnel b'fver ens hufvud, och de 
frosttyngda grenarna tecknade sig som knb'liga korallstammar 
fran kullriga hafsbottnen med blandhvit snacksand. Hasten 
stotte emot en gren — sno stjalptes ner, frostdun svirrade 
ner, sma, fjaderflingor hvilka liksom lefvande vasen lade sig 



28 

pS, ens skinn med en kylande kittling. Andedriikten stod 
som en hvit rok ur hastens nasborrar, och nar djuret frustade 
till ett tag, lyste det till som en duschstrale. Jag satt in- 
bnrrad i palsen och fardades. Halskragens langa stickelhar 
todo styfva af frost utat, stucko mig dar de kommo at — 
men n'armast ansiktet hade de tinat och holl skinnet fuktigt 
med isande kail raluft. 

Ja, om sjalfva resan ar eljest ej mycket att mala, och 
det Tar heller ej min afsikt att skildra den. Inga »afventyr» 
fo'refdllo, utan allt gick lugnt och stadadt. Jag ville endast 
soka skildra naturen under kolddimma nar skogen star full 
af sno och frost. Det "ar stenar jag gifvit i stallet for brb'd, 
jag yet det, men jag kan ej stort b'attre, fast'an jag s'allan 
sett nagot sa. storartadt vackert i dekorationsvag som nordan- 
landsskogen just denna morgon. 



R8mppa-viiko. 



Mikaelihelgen (finnarnes Mikkeli) ar i Norrhotten under 
en hel vecka hvad midsommar ar under nigra fa dar soderut 
i landet: en tid for folkligt stim, for uppsluppen gladje. Da, 
hafva tjanarne losvecka (f. rompp'a-viiko) fran alia sysslor och 
samlas till narmsta kyrkby for att om kvallen dansa i portena 
och under dagen halsa pa bekanta, dricka kaffe, laga kl'ader 
prata och sofva. 

Redan pa, lordagseftermiddagen syntes schas efter schiis 
kora ner pa bygatan i Pajala. De guppande akdonen voro 
fallproppade med folk, sa manga som gingo dit. Man satt 
i knana pa, hvarann och rokte blader och sladdrade — den 
raggiga finnhasten fick skumpa bast han gitte, och han riste 
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betslet med alia de sma klockorna sa att det skulle horas 
ett godt stycke att mi var man ute pa, lustresa. Pa lands- 
vagen vimlade det af vandrande, och pa lindorna hade man 
slagit sig ner for att fa en pratstund och en »blas» ur pip- 
snuggan. Pa kvallen var det dans i Lahtis porte, och pa 
sSndagen gudstjanst med vanligt laestadianskt lefverne: grat 
och tjut och skran. Sallan var kyrkan sa besokt som vid 
Mikkeli. Och helgen utgjorde en fix punkt for tidsbestam- 
ningar bade forr, da och framdeles. 

Inne i Makikarvoinens stuga ar det glammande dans. 
Karlar och stintor snurra rundt i shottish vid dragspelets lat, 
pjeksor och svartskor stampa i golfplanken, till sist komma 
trojorna af. Det blir riktigt kvaft och godt som finnen aMskar 
det. Och roken af de frana bladerna drifver bolmande om- 
kring i rummet, ty mellan danserna maste man ju ha sig en 
bias. Man ser genom rokskyn karlarnes roda skjortarmar 
och stintornas langa, ljusa schaletter fara som i ett marionett- 
upptag. En soldat fran finska Vaylanpaa (det stalle dar 
Muonio och Tome alfvar forenas) tar med krigarens sed och 
ratt endast de vackraste jantorna till dans, ty han vet att 
alia vilja kramas mot skarpskyttebataljonens uniform och pa 
nara hall titta pa palsmossan med de fSrgyllda kejserliga 
ornarne. En senig, dristig fyr! 

Se dar ar ju Misko, skogslappen, i hvars kata jag gastat 
ute i marken. Ocksa han har kommit till bys for att fira 
Mikkeli, ty afven for honom ar det nu en slags frivecka: 
vajorna (renkorna) hafva nyligen upphort att lamna mjolk, 
renhag och fallor sta tomma, hundarne ligga intresselost hop- 
krupna vid katan, hjorden betar i vildan och samlas forst 
nar vintern kommer pa. Miskos bocksprang kunna just ej 
rubriceras under »skon konst» — han liknar en kesande kalf 
en vardag. Men skutta pa, Misko, och bry dig inte om att 
man skrattar at dig. Dansa bara pa, du behofver sa val 
litet giadje! Du strBfvar omkring i ensamhet, ar sky gg for 
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m&nniskor. Hade du ej fatt dig en del »droppar» hos apoteka- 
ren, skulle du val ej nu vara har bland de dansande. 

Mikkeli ar en valsignad helg. Sommarpigan dromde 
om den dar hon gick i det kalla vattnet pa blotmyren och 
rafsade starrho, for drangen hagrade den nar han i bister 
kold kSrde timmer i skogen. Nu har man en smula tid att 
roa sig pa landsens sed och att i skymundan bakom en knut 
fa sig en ordentlig sup paloviina (brannvin) ur lonkrogarens 
kaffepanna. 

Att satta upp handel med allting tilltaget i stor skala 
kan omojligen bara sig i Pajala. Af en del saker, sasom kaffe 
socker, garn, mjol och tobak, saljas ju stora kvantiter, men 
atskilliga andra varor Anna knappast nagon afsattning. Hand- 
landen B. hade skaffat upp aUdeles for stort lager af dessa 
»andra» artiklar. Litet hvar hade darfor spatt att det skulle 
ga pa tok for honom — och det gjorde det ocksa. Sysslo- 
mannen i konkursen grufvade sig ofver att de hade mycket 
svart att blifva af med sakerna ocksa pa en auktion, dar allt 
slogs bort till hvad pris som heist, men nu hoppades de pa 
Mikkeli, da folk samlades i mangd och fran skilda hall. 

Auktionistens rop ljuda ofver halfva kyrkbyn. Vid 
handelsboden har en skara folk samlats for att mojligen gora 
nagra inrop eller for att se efter och fingra pa hvad deras 
bekanta kopa. Dar fick Eantatalo en varm vinterhalsduk 
for seitsemankymmentaviisi Syria (75 ore). De langrandiga 
finska rakneorden rinna ganska flott ofver auktionistens lappar, 
som han smort med Hoffmans skona droppar. Nu slar han 
till med spikhammaren, sa att det ekar doft ur fotogenfatet 
Det blef Misko som fastnade for en v ad mal S rock -°han har 
lagt af skinnplaggen nar det blef slut pa flyttningarna till fjails 
Det borjar skymma och kvali as . Morkret lag-er sig 
ofver de djupa skogstrakterna, ofver hed och myr, ofver alfven 
hvars sorl brisen for till vart era. Pa bygatan vandra ung- 
domarne for att begifva sig tiU dansgfflet under skamt och 





^H= CM 




W O 

■= CM 




B= CT) 




^E_co 




B~" 




^^=~ 




^E_^> 




B= LQ 




^E— "^ 




B= co 




■= CM 




^E— ^ ' 
■EE ^ 




^E— ° 




H -0 " 




H= — co 




■= — l> 




H^ — ^ 




^E— lo 




^■^ — ^ 




■EE — co 




■EE — CM 



26 

skratt och fnitter, pa ett hall horas stojande rop af fulla man, 
pa ett annat dragspelsmusik, bar; ligger en stackare redlos 
vid dikesrenen, dar vinglar en dracken hojtande och med armar 
som fakta for balansens och trefnadens skull. 

Nu foreter byn en tafla af brokigt lif, men eljest "ar d'ar 
tyst och stillsamt och odsligt, sa odsligt som det kan vara 
uppe i en kyrkby i Norrbottens yildmarker. 



I snOstormen. 



Det hade varit kblddimma i runda fjorton dagar. Om- 
kring 20° kallt och alldeles lugnt. Skogen, inpudrad med 
snb" och frost hade hallit pa, att alldeles fordarfvas — de skor- 
frusna traden, sarskildt tallarna, kn'acktes af pa midten som 
om algtjuren haft dem till dans. Toppar och grenar brusto. 
Bjorkar och aspar bojdes och bagnade alltmer for hvarje dag, 
stracktes och spilndes och strokos till sist utmed drifran, dar 
de frb'so fast, till stor gladje for hararne. Skogen stod som 
ett mastersmide i drifvet silfver, underbart vacker. 

Sa, slapp stormen 16s. Pa, ett par dygn hade den fejat 
rent i traden, och mi ritade anyo taggiga tallar och brun- 
violetta bjorkspon in sina konturer mot snomarken. Stormen 
ref upp ovader, och sa blef det forstas snostorm, en ursinnig 
gaining med skr'ackvalde i drygt en vecka. Dygnet igenom 
strida snb'skurar under en valdsam sydost, dan i tak och 
skorstenar, larm mot rutorna, hesa hatfulla hvasningar rundt 
knutarna. Alia vagar igenyrda, och oaktadt daglig plogning 
fingo h'astarna simma i sno till bringan. Enstaka liggande 
gardar pa, en skogsrojning eller alfbacke hollo pa att begraf- 
vas i snon. Den kom och vrakte sig ofver stuga och fahus, 
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murade igen vedkasten och hopade drifvor b'fver brunnen. 
Forst menade den vaggarna med fint puder, skoljde sedan 
hvita vigor ofver stenfot och syllar, upp ofver fonstren och 
anda under takstangerna. Hade man ej forr varit insnoad, 
var man det sannerligen nu — och man tittade nyfiket ut 
nar man nagon gang horde bjallerklang intonera i stormsvallet. 
Det var en man som alskade vildvader och med sin goda 
hast ville trotsa snostormen. Det kandes forslappande att 
sitta inne i ro, nar det var sjudande lif dar ute. Och sa 
bar vagen ut i skogen och vidare till hafs. Ofver igenyrda 
bygatan slog hasten sig fram som for lifvet, innan den plo- 
gade landsvagen naddes, diir han bara kief ner sig till knana. 
Dar funnos langs vagen tailor uppslagna med plogningsskyl- 
diges namn, alldeles liksom nedat landet och i Norge vag- 
underhallsskyldiges — sarskildt tatt staende i Norge, hvadan 
en utlandsk resande pastas hafva i skrift fastslagit det mark- 
hga faktum, att norrmannen begrafva sina doda utmed lands- 
vagen. Stormen jagade sitt hetskoppel genom luften, och 
det kandes som om alia helvetets makter sluppit losa och 
Fenrisulfven slitit sig. Fran drifvornas och plogkarmens top- 
par yr och hvirilar det som rykande kratrar, och ibland ar 
det svart att andas fritt. Invid stenarna, tackta liksom med 
hvita posande fjallrafshudar, svarfvar stormen ut remnor och 
jiittegrytor, bygger befiistningar med branta, isgra varn. Pa 
tradens stammar faster den sin sega kada och nitar pa lovarts- 
sidan en skarp kam som hajryggen. Snolaget pa ungtrad och 
buskar blir allt yfvigare. Pa, unggranarna hangas skarmar 
eller vida starkkjolar kring barrkransarna, och tallplan- 
torna sticka upp en utsparrad hand eller ocksa bara topp- 
skottet som en fyllig cactusborste. Granbuskarna riicka upp 
ett par korstecknade fingrar for att soka afvanda ovadret. 
Myren ligger som ett haf med valtrande skumvagor, och mar- 
tallarna teckna sig som jattelika Chara-alger, drifvande som 
flytbojar bland svallet. 
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Det gick fot fdr fot och blef langa mil. Tva voro till- 
ryggalagda, och nu aterstod en — r&tt ut till hafs. Har 
for snostormen fram utan att hejdas pa, minsta vis, blaste 
r&tt igenom vargskinnspals och kropp, murade igen ogou, (iron, 
nasborrar och mun. Mer an svart var det att se den glesa 
»stickningen», ty barrbuskarna stodo till balften gb'mda i 
drifvorna. Hast och fardeman hjalptes broderligen att finna 
vag fram genom tocknen. Till pa kopet var det verkligen 
dimma dar ute — komme man bort fran sparet, vore det 
klokast att spanna ur och l&gga sig i sladen i afvaktan pa 
battre tider, ty eljest kunde man bli sa forlorad som heist. 
Hafvet tedde sig som en fast botten, dar hvit svamsand be- 
graft hela stader. Nu varsnades endast gran- och tallbuskarnas 
toppar sticka upp ur svepningen: det var kyrktornens kors- 
prydda torn och spiror som ritade upp, och under de svallande 
drifvorna anade man forgyllda kupoler. Och mbdosamt bar 
det framat sa godt som genom tomma luften. Dimman t'at- 
nade, snostormens skurar piskade emot liksom hade det g'allt 
att na en fortrollad kust. Och n'ar det sakta gick mot ett 
mal man ej kunde skymta, fick man ibland en kvaljande for- 
nimmelse att det bar ned i ett braddjup. Men hast och karl 
hamnade dock valbehallna pa, ort och st'alle. Snostormen var 
ofvervunnen — men segern blef ur flera synpunkter just ej 
sa lattfangen. 

Snostormen ar en lomsk fiende! Han kommer sa vanligt 
och skriker en ratt i ansiktet: har ar jag, brottas med mig 
om du vill, tag i af alia krafter och du kanske vinner. Men 
arligheten 'ar fdrtackt, han har svek i sinnet. Han lagar 
anda, sa att han vinner, har gor sig till kumpan med ens 
stackars kropp och skickar in en gnista for att tanda det 
rheumatiska batteriet, som alltid ligger laddadt sedan vild- 
markskampanjerna. Eatt som det ar kanner man en hand 
med fingrar af glodgadt jiirn nypa kring brb'stbenet. I hela 
ens syndiga stofthydda branner det som eld — jordmanen 
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luckras. Nu trefvar handen sakta uppat, man kanner strupen 
snoras samman under ett hansynslost grepp af de langa fing- 
rarna. Och sa varker det i kakar, tander och kinder, ut 
genoin ogonen och ut genom oronen och eldstralar skjuta som 
pilar at hjassan, tinningarna och bakhufvudet. Sist molar 
det sakta ner langs ryggen och lamnar en badande i svett 
Sadant ar snostormens fega stridssatt - undra da pa att man 
hatar honom och vill med blanka vapen kampa med honom in 
i det sista! 

Seskaro i Haparanda skargard januari 1900. 



En marknadsresa. 

Det var vinterting och » stormarknad » i Jokkmokk. Hand- 
lande fran kustorterna hade i mangd infunnit sig med sina 
foror och exponerat allt mojligt kram i taltstand pa snomar- 
ken, tmgslagets ambetsman hade kommit tillstades, trapatroner 
eller deras inspektorer kommit for att gora affarer med eller 
likvidera allmoge, som rest hit fran kommunens alia kanter. 
Fjallbygdens lappar hade farit med langa renrajder for att 
salja stekar, hudar, tungor och vildtskinn, och under manga 
dagar hade det radt ett allmant vallfardande till en enda 
punkt inne i fjallmarken. 

Jag hade gjort sallskap med en kamrat H., som hade 
tjanstemal vid tinget: det gallde som vanligt skogsaverkan 
och olaga jakt pa alg. Vi stego af Gellivaretaget vid statio- 
nen Murjek och antraffade dar den skjuts, vi telegrafiskt 
tingat. Det var en lang, praktig finnrisla, i hyilken vi stuf- 
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vade in effekterna och oss sjalfva, strackte ut oss i kroppens 
hela l'angd pa en badd af ho, med kuddar som hufvudgard 
och en farskinnsfall som tacke. Det var kallt, morkt ock 
otrefligt v'ader, hvarfor vi besloto oss for att sofva bort sa 
mycket som mojligt af resan. Men det blef ingen lang somn, 
ty vagen var rent ohjalplig till folje af de foregaende dyg- 
nens ihallande snofall och yrvader. Vi korde dessutom strax 
i borjan fast i en djup drifva, och hunno tidigt blifva klar- 
vakna. Sladens skidbojda medar utan jarnst'anger gledo vis- 
serligen ganska liitt, men i de losa drifvorna sjonk hasten 
ofta ned anda till buken pa den smala obanade skogsvagen, 
som dessutom var mycket brant och stenig samt slingrade 
mellan bargshbjdernas faror. Efter en besvarlig fard kommo 
vi ned till Lulealfven och gingo till hvila i gastgifveriet 
Storbacken. 

Foljande dag fortsatte vi resan till Vuollerim, dar Stora 
och Lilla Lulealf stromma ssmman. Hiir i narheten bodde da, 
den formogne nybyggarlappen Piates-Olli, som pa, sin tid 
sk'ankte konung Carl XV nagra renar vid ett personligt besok 
i lappbyn och till gengald mottog ett storre kruthorn af silf- 
ver. Fran Vnollerim fardades vi vidare uppefter den frusna, 
isbelagda alfven — denna alf, som ar ar sa, h'anforande vac- 
ker sommartiden — till gardarna Paijerim, Kaskats och Sjel- 
lerim, hvarefter vi passerade polcirkeln och kommo riktigt 
»nordanfjiills». Det ar for mig alltid forenadt med en sar- 
egen njutning att ofverskrida polarcirkeln : en kansla af fri- 
het och oberoende, af att man l'amnar »sma,tteriet» bakom sig 
och trader in i ett omrade med stora vyer oah starka sensa- 
tioner. Och sa nadde vi da Jokkmokk, hvarest en stor mangd 
folk redan tillstadeskommit, ehuru marknaden och tinget skulle 
borja forst foljande dag den 5 februari. 

Eedan i den skumma vinterdagens gryning stego vi upp, 

stoppade nytt ho i de ludna lapp-skorna och vandrade ut pa, 

- marknadsplatsen. Morgonen var blid, och det k'andes, som 
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det skulle blifva dagsmeja och tovader. Stojet var redan i 

full gang, ty nu hade de vid dylika tillfallen lifliga lapparna, 

dessa fjiilloknarnas herdar, i sanning ena akta naturbarn, kom- 

mit samman ur vildmarkens gomslen. Glada b'fver att rakas 

— en gladje som blef alltmera svallande ju langre det led 

fram pa dagen — sitta de i drifvorna och sprakas vid om 

renar och vargar, om mosshedar, kataplatser och kopenskap. 

I sina lassakjor hafva de vackra renhudar samt bellingar och 

harnor (ben- och pannskinn) till brokor, handskar och moss- 

bram, hafva mustiga bogstekar, margben och tungor samt en 

och annan hornkrona med rik eller egendomlig grenbildning. De 

hafva sik och roding ur fjallsjbns kallvatten, knippor med 

flnaste skoho af utkammadt starrgriis, skinn af fjall- och bla- 

raf, jarf samt mojligen varg och bjorn. I utbyte mot dessa 

produkter forvarfva de nu mjol, kaffe, socker, salt och tobak 

af handlandena eller de s. k. borgarne, som inleda affaren 

med de traditionella suparne och garna vanta med det slut- 

liga afgorandet till fram mot middagen, da lappmannen hun- 

nit fa en skaplig florshufva, sa, att han ej ser alltfor noga 

pa, vikter och matt. Ar lyckan riktigt god och Mercurius vid 

festlynne, kanske lappen for en spottstyfver slumpar bort allt 

hvad han bragte till marknads. 

Fjallapparne, som aro iforda sin bekviima och prydliga 
nationaldrakt, hafva fardats hit med renar, pulkor och trans- 
portakjor, medan ater nybyggarlapparne kommit med sladar 
och rislesladar samt upptrada i vanlig, intetsagande allmoge- 
kladsel. 1 allmiinhet aro harvarande lappstammar langt ifran 
burgna och anse sig formogna med nagra hundra renar, medan 
en lapp nordligare i landet eller i Finmarken kan rakna ett 
par tusen djur i sin hjord. Ocksa, daligt inkorda renar har 
i regel jokkmokklappen, afven detta en motsats till fb'rhallan- 
det langre norrut. 

Jokkmokklappen ar kortvaxt, men%uskulb's och uthallig. 
Kvinnorna; ga,; kladda i kolt eller^mudd, hatta och brokiga 
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hufvudkladen samt bara haret flatadt och omviradt med »parl- 
band», grannna glaspiirlor pa en snodd af rensenor. Deras 
balten till kolten aro ofta smakfullt vafda i rutiga monster 
af rb'dt, gront ocli gult samt utstyrda med hangtofsar och 
tennprydnader. Mannen hafva hiitta, hSgt uppskortade koltar 
och snafva, gra, eller grabla vadmalsbyxor, som framhafva 
bade hjulbentheten och muskelstyrkan. Tennbroderiet, som 
forr blomstrade har och hvarmed ren-seldon, tobakspungar, 
balten och brostlappar sirades, ar nu bade urmodigt och bort- 
glomdt. Stadd i starkt aftagande ar likasa omsorgen att i 
nedarfd ornamentik gb'ra utskarningar eller »ristningar» i 
renhornsarbetena. Numera forekomma egentligen endast nagra 
sparsamma sirater pa fastet till knifven, som i en traslida 
forvaras i barmen. Husslojden ar obetydlig. Skidor och 
pulkor inkopas oftast hos nybyggarne, hvadan det — forutom 

hvad betraffar kladerna, som skaras och sys af kvinnorna 

blott ror sig kring nagra skalar och skopor, som skaras ur 
masurbjork. 

Under formiddagens lopp kom jag att gora bekantskap 
med flera intressanta sstigman* utifran markerna. Hit raknar 
jag i framsta rummet Johan Anders Holmbom fran Njuonjes, 
ett litet nybygge yid Tarrajokk i Kvikkjokks vilda fjallbygd. 
Denne Holmbom och hans soner, hvilka alia hafva synnerligen 
utveckladt natursinne och ofvad blick for naturens egendom- 
ligheter, fortjana till storsta del sitt uppehalle sasom jiigare, 
fiskare och fangstman samt genom att insamla naturalier at 
saval svenska som utlandska yetenskapsman. Dels tillvarataga 
de namligen insekter (sarskildt vissa hogst sallsynta fjarilarter) 
och forsanda dessa pa nalar eller »i giftburk*, dels insamla 
de ocksa, iigg af fjiillfaunans ovanligare arter. Med fara for 
lifvet fira de sig sa. t. ex. ned tiotals famnar for att pa, fjal- 
lens afsatser plundra kungsornens och jaktfalkens reden med 
deras dyrbara agg. Jamval kom jag att samspraka med 
tvenne lappar, som varit med pa, en af Nordenskiolds expedi- 
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tioner till Grb'nland och darvid gjort stor nytta: Anders 
Pavelson Rassa och Pavel (Paava) Larsson Tuorda. Atmin- 
stone den senare af dessa ar en utmarkt skidlopare och slog 
ett verkligt lappmarksrekord vid tiiningen i Jokkmokk 1884, 
da. han pa 21 timmar 22 minuter (hari inberaknadt 1 Y a 
timmes rast) tillrj-ggalade 20,g mil. Denne Pavel Larsson 
tjanstgjorde nu under tinget sasom »skickare» at domaren, 
hvilket bland lapparne anses vara en fornamlig fortroendepost, 
ehuru det bar endast galler att soka i marknadsvimlet fa 
fatt pa parterna i de rentjufnads-, averkans- eller jaktmal, 
som af ratten handlaggas eller — ■ bordlaggas. 

Det blef ganska starkt tovader under dagens lopp. Snon 
var blot, och vatan trangde obehindradt genom mina ludna 
vinterskor — nagra garfvade bandskor hade jag forstas ej 
med midt i vintern. Af g'astgifvaren JRenman (ett lika hb'g- 
nordiskt namn som Pj'allstrom o. dyl.) skaffade jag mig nu en 
hiist och kuskade af pa, de halkiga viigarne norrut till det 
forsta stora fjalltrasket Vajki. Under denna fard passerades 
de utomordentligt vackra Kaitum- och Akkatsfallen, seviirda i 
all synnerhet under varens flodtid. Kommen ut pa, isarna af 
Vajkijaur hoppades jag fa, se de granna fjallen kring Kvikk- 
jokk, hvilka bruka synas harifran, men detta slog fullstan- 
digt fel pa, grand af de tata, nedhangande ovadersmolnen. 
Efter denna viig gar turistleden till Kvikkjokk, Sulitelma och 
Bodo, sedan man of^er Lule och Gellivai-e kommit till Har- 
spranget, Stora Sjofallet och Kvikkjokk. 

For framlingar ar Jokkmokks gamla trtikyrka beaktans- 
Viird. Med sin fristaende stapel och hela strukturen llr 
hon namligen af genuin lappmarkstyp samt bar bade ute och 
inne flere intressanta enskildheter — hon liksom den gamla 
lappkyrkan i Gellivare pa, udden inne bland de hvita bjorkarna. 
Men pa tal om kyrkan i Gellivare Anns det ett plus for 
henne: hennes egendomliga kontur faller ut och speglar i 
Vasara'alfvens blanka stromvatten. Jokkmokkskyrkan har tva 

I nordanland. 3 
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portratt i koret: konung Carl XV och lappmarkens kung 
Braut-Anund, friherre Gustaf Samuel Hermelin. Den senare 
var banbrytare for en hogre kultur i verklig mening mom 
lappmarkerna och kustlandet — i motsats till de manga stora 
och sma egoister, dem festtalare rosa och en kortsynt dags- 
press hojer till skyarna. I alskadt, aradt och valsignadt minne 
lefva hans namn och gaming. Han — Pueitak, sasom lappen 
kallar honom i ofversattning af namnet — var en sann iidling 
och en foregangsman med ansvarskansla bade i det davarande 
och med hansyn till framtiden, som skulle pa, gruset af Herme- 
lins verk timra jiittetampel at Mammon. 

Niir vi aterkommo till marknadsplatsen, var stamningen 
och kommersen som lifligast i bodarna och standen. Massor 
af renhudar packades upp ur akjorna, dar de legat insnorda, 
saint kastades i skrindor, hvilka skulle ga ned till kusten. 
Ocksa renstekarna och lapparnas alia ofriga produkter ronte 
mycken efterfragan, kuranta artiklar allesammans. I forhal- 
lande till de uppsluppna lapparna hollo sig emellertid ny- 
byggarne skaligen stillsamma. Orsaken hartill var nog ej 
den att ej nybyggarne kunnat stoja och glamina lika friskt 
som lapparne, men lapparne voro de enda som hade nagra 
pengar att kopa for. De hade kommit ned fran fjallet med 
sina va,vor, hade salt dem och kopt andra. Nybyggarne ater 
hade ingenting att salja och lago i handerna pa de stora 
bolagen, af hvilka for tillfallet ett opererade med daliga affa- 
rer, hvadan inga kontanter for vinterns timmerkorslor utbe- 
talades till folket, medan 30 a 40,000 kronor eljest brukade 
utlamnas vid denna marknad. Lyckades nagon nu fa ut litet 
mjol eller kaffe af inspektoren, tick han vara belaten. Vin- 
terns virkesafverkningar hade ocksa pa grund af de tryckta 
konjunkturerna varit skaligen obetydliga, hvarfor litet hvar 
befarade nb'd och eliinde under arets lopp, synnerligast som 
bolaget kommit i besittning af och nu innehade en mangd 
hemman nedat alfdalen. Da, pa grund bade af tradition och 
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slentrian skogsbruket har uppe maste foda alia dem, hvilka 
ej kunna bedrifva stb'rre husdjursskotsel eller ett lb'nande fiske, 
blef revirets jagmastare hvar han an visade sig bfverhopad 
med triingande boner att lamna utstampling af skadade tim- 
mer i kronoskogen fdr att hiirigenom bereda arbetsfortjanst. 
Sa langt bans ordres och befogenhet sadant medgafvo, gjorde 
han ocksa det. 

Bgendomligt nog hade ett par italienare med menageri 
begifvit sig anda upp hit i vildmarken. Utefter landsv&gen hade 
de kommit fran kusttrakterna och stallt till spektakel hvar 
de an upptradt med sina kameler och sin bjorn. Man ma 
ju ej heller fb'rtanka en stackars norrbottnisk landsvagshast 
om han blef skr'amd och skenade, nar han pa, sin vanliga 
lunk genom skogen mo'tte ett sadant dar folje. Bjdrnen hade 
akt i ett slags kur, medan kamelerna mast i Strang vinter- 
kold trampa i drifvorna. En krokodil hade frasit ihjal pa 
vagen upp till kyrkbyn, men nagra markattor och en babian 
hade redt sig i sina med filtar och matt-trasor ofvertackta 
burar. Det ar ej att forvana sig ofver att lapparne skulle 
kanna sig hjalplost forundrade infor kamelerna, dessa valdiga 
djur fran Sknar en smula varmare an de, dar renhjordarna 
betade under midnattssolens eller norrskenets ljus. Liksom 
barn, naturbarn atminstone, sokte de fa tillfalle att fingra 
pa kamelens luddiga skinn och skrattade hejdlost at apornas 
alia grimaser — ett ursprungligt, itkta skratt, lika himmelsvidt 
skildt fran det kultiverade kallgrinet och rusets fanskratt 
som fran den allvarstunga stamningen ute i odemarkens en- 
samhet. Om lapparne fdrvanade sig ofver italienarnes djur, 
tror jag att italienarne lika mycket undrade ofver lapparne, 
hvilka de viil antogo vara nagon slags konstig mellanliink 
mellan dessa djur och m'anniskorna, d. v. s. dem sjalfva, syn- 
nerligast som en och annan lapp trots blidan bibehallit sin 
hariga renskinnsmudd pa kroppen. Fran Jokkmokk arnade 
nu dessa italienare-djurplagare begifva sig till Rovaniemi i 
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Finland, dar stor marknad tillstundade och ett lb'nande gesch'aft 
kanske kunde gbras. En. sasom man sager andlos vag, men 
hvad gor man ej for fb'rtjansten, da man med litet uppoffring 
af tid och besvar och lifvet pa ett par fangna djur kan lyck- 
liggbra och exploitera en hel landsanda. 

Bland andra marknadsnbjen forekom en stund en skjutbana, 
tills hela taltet ratt som det var vraktes omkull af en storm-il, 
hvarvid den fortviflade » frisky tten» visst forlorade alia sina 
pilar. Bade de krokiga och de som gingo rakt i hjartat pa 
dansbsen och forty inbragte en tennspegel eller mungiga. 

Dar lapparne hollo till omkring marknadsstugorna, radde 
ett brokigt, sorlande lif. I en drifva sutto tvenne gamla 
fjallman och pokulerade, hvarvid de litet emellanat omfamnade 
hvarandra och sjb'ngo improvisationer eller »joikade» langa 
historier om sitt lif och sina forhallanden och en orubblig 
vanskap for hvarann. Strax i narheten ofverenskom ett ungt 
par — som redan stokat undan gyckelspelet med ring-rof 
och fastegafva — att hjalpas at med renhjorden och bilda 
gemensamt taltlag, ett forbund som beseglades med hand och 
mun samt ett virrvarr af smekningar, kyssar, joiklatar, brann- 
vinsklunkar och bloss ur pipsnuggan. Dar forlassen blifvit 
fransp'anda, hollo de lurfviga lapphundarne slagsmal om en 
torrfiskbit eller ett klufvet margben — skulle ha niigot att 
roa sig med de ocksa, nar husbonderna hallde i sig bade 
kaffe och brannvin samt sogo rok ur karftobak. Det var 
ganska gemytligt att vandra omkring har i middagsskymningen 
och studera lapplandskt marknadslif. 

Nagra etnografiska smiting lyckades jag forvarfva, men 
aldrig glb'mmer jag min fruktlosa ordstrid med den formbgne 
nomaden Amma Ammason Landta, ocksa denne bekant fran 
1884 ars skidtafling. Mitt lystna bga hade namligen fallit pa 
en »silbkoksats» han hade, en praktig gammal dryckesskopa 
af fbrgylldt silfver med anglahufvuden och harliga detaljer i 
drifvet arbete. For att riktigt kunna fbra fram mina bnsk- 
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ningar och argument tog jag Anders Pavelson Rassa med som 
tolk och hjalpare. Men hur vi an pratade, och hur mycket 
jag an tiggde och bjod forblef Amma likval obeveklig: han 
hade arft sin »kosa», sin skbpa, behofde inte alls salja och 
ville lamna pjesen i arf at sina efterkommande, hvilka ju 
sedan kunde gora med den som de ville. Jag respekterade 
sk'alen, och Nordiska museet blef utan Ammas kosa. Snopen 
lunkade jag i februaridagens tunga skymning tillbaka till 
mitt kvarter. 

Fran borjan hade jag tankt att fb'ljande dag begifva mig 
till Gellivare ofver Ligga och Porjus, men nagot tag gick tyvarr 
ej ned till Lule pa, flere dagar. , Dessutom funnos hvarken 
nagra Kaitumlappar eller Porjusbor som kunde lamna mig 
skjuts — de hade ej besokt marknaden, en'ar vagarne voro 
sa trakiga efter snofallen. Jag funderade ett tag pa att en- 
visas och "anda, git'va mig af till Gellivare, om det sa, skulle 
bli att tragga sig fram pa, skidor, men hartill var tiden verk- 
ligen for knapp, en'ar jag skyndsamt borde vara tillbaka i 
Lule for att vidtaga forberedelser till den expedition i de 
nordligare lappmarkerna, som jag stod i begrepp att foretaga. 
Till folje haraf reste jag pa 'alfven och landsvagen de tjugu 
milen ned till residensstaden igen. Vaglaget var nu betydligt 
fors'amradt efter det omotiveradt tidiga tb'vadret, alfven stod 
stycktals lik en sjb, med flddvatten ofver istaket, och an- 
strangde ofta hastarna mycket. Kungsadran gick flerstades 
oppen, medan vid landfastet strandisarna satt sig, dar man 
fardades tatt invid den terrassformiga, af skor rak-is genom- 
brutna, grant gronskimrande »landkallen». 
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Landsvagsriddare. 



Ja, hvad ar och blir man val annat, nar man af storre 

eller mindre nodtvang — men kanske mest af rese- och 

afventyrslust — oupphbrligt gb'r langa farder och rakar bo 

sa till, att man inte har de valsignade jarnvagarna alldeles 

pa nastgardshall! I fanriksaren reste jag bl. a. upprepade 

ganger mellan Pajala och Haparanda: 36 mil fram och ater, 

for en gang ner till en bal i Lulea 56 mil fram och ater. 

Och sa alia dessa tjansteresor och jaktturer efter hast eller 

ren, i skogs- och fjallbygder — tusentals mil sa visst som 

en. Bjornjakter i svenska och finska Lappland, ripjakter i 

norska fjallen, resor i Ural och kring Petschora o. s. v. en 

langan rad. Fern ganger har farden burit landsvagen fran 

Nederkaliks till Uleaborg: 43 mil fram och tillbaka. Det ar 

da nigra landsvagsbilder jag har ville teckna, sma vinter- 

skisser fran norra Osterbotten, tagna med amatorkamera fran 

sladen — samma breda, spjalkarmade finnrisla, som ibland sa, 

godt som hela vintern igenom blir ens hem och hus och gard. 

Man har lamnat det lilla i'olktomma Tornea, med dess 

gamla, harligt vackra trakyrka och tva ryska officerare samt 

mojligen afven .andra sevardheter. Vagen gar ofver alfven 

med sin vintergata mellan afkvistade tallruskor, drager upp 

pa, landsvagen och ritar andtligen ut pa de stora myi-arna, 

som i slingerbultar ligga inkilade mellan hbjdstrackningarna. 

Sidensvansar komma i vagig flykt och sin sprb'da, dallrande 

hvissling, sin jollrande sang i tremolando. Harspar sta teck- 

nade ofver vagen, och hunden som foljde foran har snusat i 

dem, tagit nagra sprangsatser och gatt dem en liten stund, 

mest pa, lek. Eller sta, skidrander utmed sparet — det var 

bondsonen som ville skjuta jb'sse »pa satet» med lod. Det 

bar ofver myrar och alfvar, genom skogar, ofver backar. 

Skogen full med sno, granarna som stora spolrullar med fly- 
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gande lintottar eller i marken nedstuckna lansar och spjut, 
tallarna som luntviskor till framtidens raffinerade massmords- 
kanoner. Ute pa, myrarna ar det som fore man fram ofver 
en hafsbotten med krithvit, skinande sand, som ligger i vigor 
efter boljeslagen, och dvargbjb'rken och videt med all sin frost 
teckna sig som egendomliga djupvattenvaxter, medan ater den 
lagstammiga hoglandsbjorken, fullstandigt ofverpudrad med 
rim som den har star, minner om hvitkalkiga, sproda korall- 
stand — och ofver alltsammans hvalfver sig en blekt glasbla 
himmel som en v'aldig vattenkupa. Reflexionsbilder: sasom 
dar uppe, si har nere! Eller tv'art om — 

Kommen till den m'aktiga Kemialfven, na mig som vanligt 
minnena fran forr. Drapliga minnen fran en jaktfard till 
Rovaniemi och resor i pulka efter ren langs Ounasjoki till 
Kittila och Hetta och vidare studiefarder utefter Ivalojoki 
och Kyro by till Inari, Utsjoki och Finlands nordgrans. Och 
fortfarande vidare till de »brunsk&ggyfviga Ontrus'arna» pa 
Kolahalfon. Men -narmast minnen fran 1898 ars vinter. Sent 
pa, kviillen hade jag kommit ner till Kemialfven, som nyss 
»lagt». Att fardas ofver med hast gick ej, men jag fick en 
pojke som pa, kalke drog gepacket ofver den svaga isen. 
Vi frestadei med pakar isens styrka. Och ratt som det var 
kief jag ner mig till midjan, i ytterskor. Och i » kolar.de » 
mbrkret. Efter hard strid kom jag upp, sa genomsur som 
heist. Andtligen voro vi lyckligt ofver. Alfbacken var brant, 
och n'ar pojken drog och jag skot pa, ramlade kofferten och 
kapps'acken och vargskinnsp'alsen som klot utfor brinken. Jag 
skulle till Petersburg och vidare in i Ryssland och hade 
mycket saker med mig. Vi hurrade nar vi efter en halftimme 
funno oss i stabilt lage pa alfbackens krb'n. Sa, drogo vi da 
ofver akrar och garden till narmsta gard, men inga hastar 
voro hemma. Och sa stretade och sleto vi vidare. I denna 
gard sof man ■ — tjugu personer i portet, sfor sallskaps 
skull* — , men vi v'ackte husbonden, och jag fick en hast 
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och en skogskalke, en »langflak», ned till skjutshallet en half 
mil darifran. Det var snart expedieradt, gepiicket pa, och 
si, slangde jag mig langst akter ut i jaktrock och med en 
filt ofver henen. Det blef en dragig resa — men jag tackade 
alia landsvagsriddares patronus att det hela gatt lyckligt. 

Sliiden, den breda, langa spjalsladen, ar ens hem och 
hus och gird. Den ar baddad med mjukt starrho fran blot- 
myren mellan bargen, ofvanpi. hoet ligger bjornhuden med 
sin hvita ring framom bogarna, bakom ryggen har jag en 
bolster, kring fatter och ben vargskinnsfallen, pa. kroppen 
vargskinnsp'iilsen med sitt langa, brokiga ylleskarp, och pa 
hufvudet en mossa af utterskinnssvansar. Dubbelt battre sofver 
jag har an hemma under sotad as — har iir lagom varme i 
30 graders kold, och har "ar samtidigt frisk liift. Pipan och 
tobakspungen, anteckningsboken och lektyren, alltsammans har 
jag pa, ordinarie platser, nara och bra till hands. Byter man 
om stallning en smula, har man svart att trottna. Heist ligger 
jag kvar natten igenom i sladen och lagar vid skjutshallen 
att jag omedelbart far ny hast. Borsen i ena handsken, » till 
forekommande af all sakerhet» revolvern i den andra. Att 
gastgifvaren naturligtvis skrifver in den resande herremannens 
namn ordentligt forvrangdt rb'r mig ej stort — qu'importe? 
Och for att matta sig lb'nar det ej mo dan att stiga ur, ty 
maten pa, gastgifvaregardarna ar elandig med undantag for 
Wirkkula, dar den tacka Anna alltid pysslar om en med 
lagad kost och ailt hvad huset formSr. 

Lifvet under midvintern vid dessa nordfinska skjutsstationer 
med deras oerhorda trafik "ar ganska karaktaristiskt for orts- 
forhallandena. Pa garden ett vimmel af foror och lass af 
mangahanda slag, af hastar som klamta med bjallror och tjukor 
och ringa med sin klockkrans, hastar som nedrimmade 6'fver 
hela kroppen sta, utan tacke i vinterkylan. Dar skalla hundar 
och stimma barn. Pruntimmer i kappor och schalar och hufvor 
komma ur gastrummet, och bredvid dem slanger sig i sl'aden 
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en herreman ombonad i vargskinnspals. Skjutspojkar, forkarlar 
och husfolk trangas pa garden, lagga fram ho, vattna hastar 
och »karka» (surra) kappsackar. Inne i ofverfulla po'rtet 
star en sky af tobaksrb'k, dar pratas, skrattas och stojas. 
Kvinnorna tassa i latta bomullsblusar, mannen vandra med 
pipa i mvm, handerna i byxfickan och ludemb'ssa pa hufvudet. 
Husmodern sysslar med nagon kokning framme vid murspisen, 
och alia hennes smattingar skrika i en enda samstammig ko'r. 

Vi gifva oss af snarast mojligt, och skjutspojken »kb'r 
skojare» — atminstone till en bb'rjan. Sedan fragar han om 
han far drickspengar, och da jag fbrsakrar detta blifva fallet 
om han kor bra, pinar han kallblodigt musten ur hastkraken. 
Men jag dasar sb'mnigt bort ifran alltsammans, eftersom jag 
handelsevis kanner till hur litet det 16'nar modan att vara 
»djurskyddsvanlig» pa gastgifvaregardarna. Vi mota med 
mycket omak hastar med lass, skidlopare — langt, grant folk 
med dristig blick pa var hb'ga person — vagfarande folk i 
varg- och hundskinnspalsar. Ibland springer en nyflken for- 
karl efter och fragar hvem det ar. Pojken affardar honom 
vanligen med »det ar en skjuts», och med ett stillsamt »jasa» 
later karlen sig nojas. Men pojken skulle hafva sagt en 
landsvagsriddare, en marknadsgycklare. Vi passera stora bond- 
gardar och praktiga skolhus — dessa senare synas bli prak- 
tigare och flere for hvarje ar. Barnen komma pa skidor fran 
skolan med lekande skratt, rosiga kinder och spelande bla, 
bgon, blonda, friska, kacka, frimodiga barn,- som det gbr en 
godt att se och hvilkas vanliga halsning man besvarar af 
hjartans djup, bnskande det unga slaktet allt mojligt godt i 
lifvet. 

Det bar forbi gra torp med en ljuslaga i fbnstret, med 
sno pa, taket^ sno pa akrarna. Dar bakom ligger stolta, 
djupa skogsborgen med korsprydda torn och spiror p^-^en.. 
sagans varld, som alltid bjuder hem och tillflykt %i fantasi 
och l'angtan. Bondgardarna aro oftast rbda med hvitafbhsfer- \? 
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foder och knutar, och sa lange ar det ypperlig stil pa land- 
skapet — men ar f5r ar vaxer det upp allt flere ohyggligt 
fula storbondegardar malade i gult med en leksaksgrannlat 
af hvitstrukna galler- och listverk kring »verandan» rundt 
fb'rstubron. 

Vagen iir dryg, men sedan vi passerat Io och Hauki- 
pudas' praktiga kyrkor, drb'jer det ej varst lange innan vi 
befinna oss i Osterbottens hufvudstad, det vackra Uleaborg. 
Jag har rest dit ocksa sjovagen fran Tornea, men jag kan 
ej neka till att jag finner landsvagen mera pittoresk i mid- 
vintertid med farden ofver de bada statliga broarna, af hvilka 
jarnbron reser sin ofverbyggnad af rimlupna korsnat hb'gt 
mot skyn och gifver turisten nagra lycksaliga minuter under 
passagen liksom genom en valdig polartunnel, medan forsen 
bullrar, hackar och mal dar nedan och mellan isiga strander 
drifver fram alfvens skummande vatten i en mork, hemlighets- 
full ranna. Det hela verkar som pa hallen vid jarnvags- 
stationen i en hufvudstad, man skb'njer oar och hvalfda broar, 
Jyssnar med andakt till forsens danande svall, som bringar 
eko fran okanda land i fjiirran. Och i fonden stralar Uleaborg 
i elektrisk belysning. Lands viigsriddaren i »varg» stiger som 
ett odjur fran vildmarken upp ur sin blygsamma slade, klifver 
morskt fram mot stenborgen-hotellet och ringer pa portieren, 
ty nu ar resan lyktad och moter den viilsignadt vekliga jarn- 
viigen. Om en stund ar den resande forvandlad till en modern 
herreman fran 9stan eller vastan. Och nar skjutspojken skall 
ha betaldt, ar han rent blyg infor den fina herrn, som nyss 
var hans kamrat ute pa landsvagen. 
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Inne i urskogen. 



Det var vid stranderna af den slingrande vildmarks- 
floden Petschora. 

Lojtnant N. och jag hade under en foljd af ganska kri- 
tiska situationer fardats till byn Poscheg vid gransen mellan 
Permska och Vologodska guvernementen. Mi skulle vi ofver 
till oeh utfor floden Mem, bivatten till Vytschegda, hvilken 
senare genom Dvina utfaller i Hvita hafvet nedom Archangelsk. 
Pa, kartan sag det ut att vara omkring 30 verst eller kilo- 
meter fagelvagen till floden. Men i hela Poscheg fanns ingen 
som sakert kande till denna Mem, ehuru den lag pa, forhallande- 
vis nara afstand fran byn. Visserligen hade starosten — 
som nu var sjuk af gikt — jamte en byaman fb'regaende 
vinter foljt en finsk forstmiistare Vasastjerna dit pa skidor, 
men den expeditionen hade tagit en mera sydlig riktning, gatt 
efter kompassen 5 — 6 mil fram till floden och sedan vandt 
tillbaka igen. Heller ej ville nagon folja oss, ty raka vagen 
ofver till Niem uppgafs passera en maugd stora och sma floder 
och vidstrackta sankmyrar, och bjork- och granskogen lag 
anna fall med metersdjup sno. Under sfidana forhallanden 
nodgades vi att kopa tre h'astar for att fortskaffa bagaget, 
som vi under hopsnorda pressenningar inpackat i en alfbat, 
hvilken vi arnade slapa fram till och anvanda utfor den obe- 
bodda och folktomma Mem. Och mot oskalig betalning samt 
lock och hot i behaglig blandning lyckades vi andtligen forma, 
ett tiotal karlar att folja oss till floden, medan tre syrjaner 
atagit sig att val framkomna dit fora oss nedfo'r Mem till 
staden Ust-Ysolsk vid Vytschegda. 

En del af expeditionen red langs Petschora, en annan 
for i bat omkring 7 verst utfor floden till den punkt, darifran 
farden skulle utga. Och sa, bar det da, af inat urskogen. 
Spanda i rad framfor baten. togo hiistarna alfbacken efter en 
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stunds moda. I teten kief den trygge Osip med sin famn- 
vinkel, vidare gingo lojtnanten och jag med kompass och 
ritbrade, efter oss arbetade yxorna for att bana Tag at hast- 
spannet och baten, som bevakades af en siirskild styrka, sa 
att den ej skulle fordarfvas af trad och stubbar. Det gick 
langsamt framat, och den redan fran borjan tunga stamningen 
blef ej lattare af att det tog tid att hugga sig fram och att 
vi hela tiden fingo pulsa i djup sno. Naturligtvis behofde 
folket oupphorligt hvila, hastarna oupphorligt hvila, och lam- 
nade vi manskapet for langt efter, tystnade snart yxhuggen 
och dog ljudet af de rop och galla hvisslingar, hvarmed 
hastarna padrefvos. Vadade vi da tillbaka till den formodade 
rastplatsen, fanno vi mycket riktigt hela foljet makligt och 
ogeneradt samladt till hvila — tills vara ryska kraftord satte 
fart i dem, for en stund. 

Ratt som det var ]jod ett rop: bdten cir krossad! Ja, 
det var den tyvarr, men lika sakert var det ett attentat i 
afsikt att forma oss att vanda om. Genom bristande eftersyn 
eller med flit hade baten fatt dunka i en spetsig stubbe, som 
huggit ett stort, sargadt gap i bottenplankan. Ganska'trist 
det dar, men det fick ej verka hammande pa, vara planer. 
Baten .lamnades och skanktes hogtidligen at den palitlige Osip, 
sa att ej det lomska packet skulle fa kasta lott om var kjortel, 
bagaget klSfjades pa hastarna och fordelades till karlarnes 
stora forargelse ocksa pa dem sjalfva, och snart triingde vi 
pa nytt fram genom skogarna, som har mestadels utgjordes 
af grof bjb'rk och asp. Befolkningen i dessa trakter af Nord- 
ryssland eller de s. k. permerna gjorde pa oss nu som forut 
det samsta intryck. De aro i hogsta grad ogastvanliga och 
ohjalpsamma, opalitliga och falska, vilja bara kla pa, mynt 
och fara med lo'gner af alia mojliga slag. 

Omkring klockan 11 pa, kvallen slots dagsarbetet. Natt- 
eld tillrustades, stanger hoggos och drefvos snedt in i marken 
ett stycke d'arifran, hvarefter pressenningar surrades pa pal- 
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ningen till skydd mot blast och oviider. Darpa kokade vi 
chokolad- eller tevatten och v'armde en konservburk, drogo 
af vara vata stoflar samt hiingde dem och strumporna att 
torka framfb'r elden, asago huru ryssarna, permerna, pa, sin 
kant ato sura, skraptorra brodstycken och dartill drucko 
kokadt, sockradt vatten, medan de sysslade med att till tork- 
ning upphanga sina »bachilli» (kragstoflar af hasthud), filtskor 
och fotlappar. Vid vart lager eller vid en eld alldeles intill 
oss forforo syrjanerna pa, enahanda vis. De voro ilia lidna 
af ryssarna, men slo'to sig till, oss ocksa for att snugga sig 
till en bit mat. Vi voro emellertid ej alltfor fortjusta ofver 
sallskapet, ty de luktade snusk alldeles oerhordt och voro 
falla med all slags ohyra som kan trifvas pa, en sedan aratal 
otv'attad manniskokropp. Den lille kacke och gladlynte syrjan- 
gossen Andruschka — som vid hogtidligare tillfiillen bette 
Andrej Stepanovitsch Holopoff — • larde oss nagra glosor nr 
syrjanskan, som ar en fmsk-ugrisk munart och ej alls slakt 
med ryskan, ehuru en mangd lanord forekomma. Och sa, 
domnade vi af pa, vart lager, lojtnanten i sin ryska farskinns- 
pals, jag i min hvita »savik» eller samojedpals. 

Uppbrott klockan 2 pa, natten. Yi ratade pa, vara stel- 
frusna kroppar — det hade varit en del koldgrader under 
natten — och purrade med moda det sb'mndruckna folket. 
Samojederna och permerna gjorde toalett egentligen bara genom 
att klia lusbetten ofverallt pa kroppen och i hufvudet. Sa 
ato vi en smula, togo bordorna pa och fortsatte stroftaget. 
Pa tidiga morgonen bar skaren ganska bra, men sedan var 
det att plumsa i drifvorna. 

Andra dagens afton funno ryssarne pa, ett annat satt 
att soka forma oss att vanda. De gafvo h'astarna pa, en gang 
all hafren vi hade med och fb'rklarade foljande morgon att 
det var omojligt att fardas vidare, enar djuren saknade mat 
och ju ingenting kunde fas under viigen. Men det gick lika 
snopligt for dem som forra gangen. Djuren voro expeditio- 
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nens, och stupade de kande det ej hjalpas. Men vi hoppades 
finna nagon myr eller sanka med visset gras och amnade ej 
alls gifva tappt. Och sa lingo de ovett sasom sig vederborde. 
Det blef regn denna dag. Regn omvaxlande med sno 
och strida hagelskurar. Och da ocksa snon vatte, kiinde vi 
oss fran topp till ta som nagra badsvampar. Syrjanerna kommo 
under en rast och gladde oss med underriittelsen att de ej 
hade mera mat kvar an for en dag till — de hade ej lyckats 
fa kopa mer i det ogastvanliga Poscheg, d&rifran ocksa vi 
hade svart att komma loss, ehuru vi ej sparade nagra kostna- 
der. M, vi hade ju mjbl och gryn och en hel del konserver 
och skulle soka fa kopa hvad som blef kvar af ryssarnes 
munforrad sedan vi natt fram till Niem. Men ryssarnes mun- 
forrad var det allra minsta och enklaste: bara ett knyte br«d 
per man. Saken kunde ej undga att vacka en viss forstam- 
ning, siirskildt da vi aldrig tankt pa att behofva foda syr- 
janerna. som atagit sig att fora oss, ehuru det framdeles skulle 
visa sig att de lika litet som alia de andra kande till Niem. 
Nu hade vi alltsa sex munnar att matta: oss bada, uppassaren 
Wassilij fran Perm och tre uthungrade syrjaner med en all- 
deles granslos aptit. De hade kommit fran nedre Petschora, 
stackarena, och svalt sig fram till Poscheg, dar de anammat 
oss och vara forrad som god pris och atagit sig att fora oss 
pa, vagar, som de sjalfva aldrig farit eller kiinde till. Bmel- 
lertid medforde upptackten inknappning i ransonerna och force- 
rad marsch. 

Den riktning vi valt forde oss efter hand genom gran- 
och tall- och cederskogar, ofvcr flera aar och ut pa stora, 
upptb'ade myrar. Siikerligen borjade vi nu att nalkas nagon 
vattenbassiing med sina behallare i dessa strommar och starr- 
haf, dar vi argt trampade pa i vatten till halfva benet och 
ibland upp till kniina, nixr grasvalen eller mossan brast under 
steget. Varst var det for de stackars hastarna, som litet 
emellanat sjonko ner till under buken eller tumlade pa sidan 
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invid nagon tufva eller tallrot, medan klofjegodset blef genom- 
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drankt af sorja och brunt mossvatten. Biist voro mossarna 
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med Cassandra calyculata, dvargbjork, skvattram och tall, 








varst de stora myrflackorna med rodmossa och starr och en 
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martall har och dar. Pa, sina hall var det bara att pulsa 
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ofver stora oppna vattenslatter, att ga fot for fot och bara 
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som pa blyvikter. Sa motte da, en skogsholme, dar man 








pustade ut vid en lagereld, drog af stoflarna och hallde ut 
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allt gurgelvattnet, torkade eller bytte strumpor, byxor, ben- 
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kliider och skjorta. Pa andra sidan skogsholmen var det 
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samma elande, igen. 
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Efter tre timmars omklig natthvila vid en pyrig eld, 








hvarunder hastarna betat pa en slatt, fortsattes marschen tredje 
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dagen, anyo i mossmark. Kyssarna vandrade som slo'a djur, 








och vi liingtade alia till floden, som ej kunde vara langt 
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borta, om blott kartorna voro tillfo'rlitiiga. For att lifva 








manskapet, som tycktes anse Niem for att vara en myt, bado 
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vi en af karlarna att klattra upp i en hog gran och recognos- 
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cera. Sagdt och gjordt, en pigg och forslagen karl (som 
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inom parentes under natten stulit arrak fran oss) antrade upp 
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och skrek som en predikare fran grantoppen, att han pa, 1 








versts afstand sag en bred flod, men att det sedan ej syntes 
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nagot vatten pa en hel mils hall, Och langre kunde han ej 








se. M, hurra, da hade vi alltsa snart natt fram till Mem! 
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Med nya krafter fortsatte vi vandringen och gjorde slutligen 








halt pa en sank strand, skbljd af det snabbt framilande stroni- 








vattnet i en ganska bred flod, som efter riktningen och alia 
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Ofriga tecken ej garna kunde vara nagot annat an Niem — 








— jag tillagger kartans Mem och skall framdeles forklara 
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kursiveringen 








Da, den strand vi natt var duktigt sur, slogo vi ihop 
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en liten flotte, kvarliimnade hastarna och togo oss i skilda 








partier ofver till motsatta landet, dar vi genast borjade arbe- 
tet med att bygga en storre flotte for att fardas utfdr floden. 
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Nu skulle det varit skont att aga den praktiga alfbaten — 
men vi hade nog aldrig lyckats fa, den helbregda 'anda hit, 
alia attentat ej medraknade. Den trygge, praktige Osip 
Pimenovitsch tjanstgjorde som »bas» med sjalftagen och 
oemotsagd myndighet, sedan han efter samrad med oss kommit 
pa det klara med farkostens konstruktion. Vi voro ej vidare 
hemma i facket, men det blef verkligen en storartad, stark 
och b'arig flotte. Stommen utgjordes af nio torrfurustockar pa 
drygt 4 meters langd, framtill huggna till en spetsig vinkel, 
baktill tvarhuggna. Tv'ars ofver inlaxades tvanne ordentliga 
slaar af silfvergran, och den friimre af dessa surrades med 
bjorkvidjor. Sasom stod i dessa si aars andpunkter lades ett 
golf eller en brygga af torra granpalar, darofvan ordnades 
en badd af granris, oeh sa fo'rdelades det med pressenningar 
tiickta bagaget pa bryggan, dar ocksa, vi fingo hvar sin bekvama 
plats. I for och akter inkilades stora bockar till rodd- och 
styrstallningar. 

Vi hade just afslutat likviden med det lymmelaktiga, nu 
till hemmet atervandande Poschegfolket, kopt sa, manga torra 
brodkanter som kunnat afvaras och uppdragit at Osip att 
tillsvidare taga hand om h'astarna, n'ar jag, som redan satt 
mig till ratta pa. min plats, tick en ide, som jag garna kallar 
en alldeles uppenbar forsynens ingifvelse, eftersom den inne- 
bar raddningen af alias vara lif. Jag utvecklade saken for 
lb'jtnanten, som genast tolkade att vi ville hafva en af Poscheg- 
borna med oss under fiirden utfor Niem. Syrjanerna voro 
utmattade och utsvultna, riktiga hungertyper niir man tittat 
pa, dem narmare, och vi kande af deras sprak ej mer an 
nagra glosor, dem Andruschka lart oss pa, skamt. Vi behofde 
en karl som talade bade ryska (po permitski) och syrjanska, 
behofde alldeles sarskildt annu en arbetskarl, ty man visste 
ej hvilka b'den vi kunde ga till motes. 

Det var bara en man, som var hugad att folja oss. Det 
var Trafim Gregorjevitsch Martischeff fran Poscheg. Och 
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han raddade vara och syrjanernas lif, hvarken mer eller 
mindre. 

Var tross fran den fbrolyckade baten kastades loss, vi 
Popade hjartliga afskedsord at Osip, bjodo de andra farval. 
Fb'ljde sa med den snabbt strommande urskogsfloden : lbjtnan- 
ten, jag, Trafim, Wassilij, syrjanen Andruschka och dennes 
bada landsman, ett par halffnoskiga karlar Larion (Lar) Ja- 
kovleff Tjuvjuroff med hbkansiktet och Andrej Petroff Agieff 
med falsettrbsten. I kvallssol bar det utfor den af varvatt- 
net utsvallda floden, dar granar och bjorkar hangde bfver 
stfommen och nappade oss i mossor och kliider. Allting var 
sa tyst och still a efter den brada mbdan nyss, vi bara gledo 
ned med floden, andades ut sa ljufligt matta, sade knappt ett 
ord, fbrsjunkna som: vi voro i idel betraktande af det stam- 
ningsfulla vildmarksmotivet. Diir reste silfvergranen sin matt- 
hvita,' hartsiga stam med de yfviga, saftigt blagrona barr- 
kransarna, dar stod bjorkens ljusa gronska som en spalier i 
strand, dar ritade cedern upp sin sydlandska kontur med 
stympad krona och glesa, stripiga grenhvarf pa en kopparrbd 
jattestam, diir lyste och flammade ute pa en udde bjalkfu- 
rorna med sina bronsbruna pansargjordar och gyllengula topp- 
stammar, stigande upp mot skyn som en flock smaekra pelare 
ute i Naturens vidfamnande, allmiinneliga helgedom. Ander 
lyfte par om par i strand, svangde skorrande kring ett nas 
och fbrsvunno, Gbken blaste flbjt nagonstans langt borta i 
skogen, men eko nadde at alia kanter. Man kande med sin- 
nen, blod och nerver att man var ute i den stora, heliga bde- 
marken. 

Lang stund hade ej fbrflutit, innan hinder for var fard 
mbtte. Det var ett antal i alfven stortade trad, som med 
grenarna fbrnaglat sig vid hvarandra och nu bildade brygga 
mellan flodstranderna. Vi hbggo och bande oss igenom samt 
nadde efter kort fard — nasta brate, dar det blef enahanda 
arbete. Vid midnatt hollo vi pa, i bfver en timme med att 
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hugga undan en enda stor cederstam, som lagt sig tvars ofver 
floden med halfva sin raassa under vatten. Resan pa floden, 
hvilken vi hoppats skulle ga mycket snabbt for sig och llama 
oss tillfalle att hvila ut, visade sig alltsa redan i borjan mo- 
tig och besv&rlig. Trotta voro vi vid embarkerandet a, fiot- 
ten — och. det blef ej battre af att arbeta genom hela nat- 
ten. Stackars Andruschka stod och sof och rodde, och ryckte 
yrvaken till n'ar den breda torrvedsaran trasslade bland vide- 
snaren i strand. 

Naturligtvis hade vi gev'ar med, tror jag det! Forutom 
revolvern, som jag alltid har till hands »till forekommande 
af all sakerhet», hade vi bada studsare och hagelbossa. For 
att fylla ut den for hvarje dag med fruktansvard snabbhet 
och grundlighet sig minskande provianten skot jag atskilliga 
iinder under farden, men det var iDgen latt sale att fran flot- 
ten i varflodsstrommen traffa ordentligt och att sedan fa, tag 
pa det skjutna. Fageln lag som sagdt redan par om par, 
och det bar duktigt emot att doda — lat sa vara att det 
kanske giillde vara egna lif. Matforradet tunnades ut pa det 
mest betankliga satt. Jag hade en stor kanister med mjol, 
och vi rorde detta portionsvis i kokande vatten till en slags 
klisterv'alling, som atminstone folket slok med begarlighet. 
I de uthungrade syrjanerna gick forresten hvad och hur myc- 
ket som heist. Brodet var fortardt, och nu stroko de om- 
kring oss och klagade med gnallig rost: hljeba njetu, hljeba 
njetu, njan, njan (vi ha intet brod, gif oss mat!). Ah, hvad 
det var sorgligt och enerverande! Herre Gud, vi hade ju 
gifvit dem allt hvad vi kunnat och blottstallt oss sjalfva, sa 
att vi fj'arde dagens afton endast hade tva, burkar cacao och 
nagra fiaskor sur kottextrakt at oss alia. 

Bratarne blefvo allt storre ju langre vi kommo nedat 
floden. Det tog for hvarje gang flera timmar att arbeta sig 
igenoin dem, ofta en half dag eller kanske mer. Det var 
med verklig spanning vi fardades fram pa oppet vatten — 



51 

nar skulle val nasta brate mota, skulle den vara obetydlio- 
och latt lata sig lossas, eller skulle den pina all kraft ur 
vara varkande lemmar. Och det var med dof beklaraning 
och jiisande hat vi en stund darpa sago ett det galnaste kors- 
verk resa sig i floden, 5, 10 eller 20 meter bredt, stangande 
passagen. Da, var det att med flotten gora en kraftig bracka 
pa lampligaste punkt och sedan efter undersokning af bratens 
sammanfogning soka bana sig vag. Yxorna hoggo och spa- 
karna bande, och goken gol och solen sken sa grant som 
heist. Men vid braten arbetade vi som ena rasande, uttrot- 
tade stackare, som voro langt ifran sakra pa att vi skulle 
hinna fram till manniskor, innan det blifvit slut med oss. 
Och syrjanerna klagade och tiggde »njan» och sade att de 
inte orkade arbeta, nar de ej hade brod att ata. 

Dessa bratar hafva uppkommit pa det satt, att varfloden 
slitit loss och fallt ut hela trad i alfven, med rotsystem, 
stam och grenverk. De bilda faste i en krok eller pa ett 
grund, andra trad komma till, och braten vaxer for hvarje 
ar som gar. Isen rifver bort kvistar och grenar, sa att bara 
hullingar sta kvar pa, stammen, slipar undan barken och yt- 
veden och svarfvar med jettevald de doda traden. Andtligen 
fyllas alia celler med vatten, och da sjunker stammen, med 
sakert faste i en grannstam, som med sina grenklor hakat 
tag i sin foregangare. Ruttnandet, multnandet sker ytterst 
langsamt, men vid stark spanning kunna dock smackra stam- 
mar brackas. Och sa bildar det hela ett stundom oigenom- 
trangligt balverk anda fran fiodbottnen och hogt upp i luften. 
Diir ligga trad sedan manga hundra ar tillbaka, roda, sega 
cederstammar, silfvergranar, vanliga granar, furor, kadrika, 
sibiriska larktrad, bjorkar och aspar. De hoja sig som tag- 
giga hajryggar ur vattnet, som elfenbensfargade vidunder, 
och rothvalfven och stockandarna teckna sig som troll och 
odjur ur sagorna. Dar grina djaflar och sjotroll, drakar och 
lejon och lurande flodhastar, sjalar och hvalar och skelett af 
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dylika, gigantiska odlor, sjoormar, faglar med sylhvassa tan- 
der och allehanda underliga fomviirldsdjur — alltsammans 
en storstilad odemarkssaga. Traden ligga som i ett golf tatt 
intill hvarandra, hafva med de kvarsittande, benharda kvist- 
stumparna bitit sig fast i hvarandra. Dar ofvan stammar pa 
hars och tvars, dem isgangen slangt som leksaker. Man gar 
pa en sakta gtmgande flotte, och bb'rjar svettas vid tanke pa, 
att man mdste darigenom, om man eljest alskar lifvet. 

Sa kommo vi efter tva, dygns nastan oafbrutet arbete 
till en lang, tat och svar brate, som vi ej ansago lont att 
rengora for passage. Nu maste vi sondertaga vart flytande 
hem, slapa stockarna ofver land och hopfoga fiotten pa andra 
sidan hindret. Nbjet tog sex timmar och en dryg del af 
vara krafter. Diirpa hvilade vi som vanligt omkring tre tim- 
mar vid en eld under den mb'rkaste tiden pa natten och fort- 
satte i dagbrackningen var fard. Yi kande oss som sb'mn- 
gangare och insago att vi nu hade att halla uppe viljestyrkan 
sa mycket som mojligt. Knappast ett par timmar hade vi 
fatt fardas utan mera namnviirda afbrott, fbrriin en ny stor 
brate motte. Syrjanerna lofvade dyrt 50 a 75 kopek at den 
helige Mcolaus, om han ville hjalpa oss igenom — men det 
ville han ej, eller var han upptagen pa, annat hall. De ut- 
faste for ofrigt alltid en viss belcining at S:t Mcolaus, sjo- 
fartens specielle beskyddare, och uppmanade hvarandra att 
bedja till honom och beveka honom att ingripa. Skrattade 
som barn nar vi andtligen sluppo ISsa ur vidundrens kaftar. 
Men den har gangen hjalpte ej skyddspatronen, braten var 
varre an att han och vi samfalldt radde pa, den. Vi insago 
att vi ej langre orkade arbeta med en flotte af de dimensio- 
ner vi valt och beslb'to darfor att bygga tva mindre flottar. 
Af det redan tillgangliga virket forfardigade vi alltsa tva, 
langa, smala flottar om tre barstockar hvardera. Bmellertid 
befunnos dessa vid afprofningen alltfor ranka och vadliga och 
ville oupphorligt kantra under rodden, hvarfdr vi hastigt 
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maste scika land, hugga annu fyra stockar och vidja fast dessa 
vid de bada flottarna. 

Igen bar det ut pa, floden, som vi kartlade anda fran 
den punkt darifran resan borjats. Vi hunno nagra verst 
framat, och sa niotte da en ny brate, denna gang i en mindre 
fors. Denna brate lyekades vi forcera efter atskilliga timmars 
strangt arbete med yxor, spakar och trossar, hvarpa vi ofver- 
nattade invid sorlande forsen. Lb'jtnanten och jag sofvo »pa 
halfspann» och purrade folket efter tre timmars hvila. Stac- 
kare, sa, de sago ut! Bb'rjade verkligen blifva alldeles elandiga 
och fa brinnande ogon. Som vanligt drojde det ej lange till 
nasta brate. Hiir var det ater absolut stopp. Karlarne ville 
desertera, ofvergifva oss och ga till fots fram till byn Ust- 
Niem vid Niems inflode i Vytschegda, som de trodde ligga 
pa nagra mils hall darifran, ehuru vi af kartan visste att det 
ej garna kunde vara mindre an sex, hvilket vi emellertid ej 
vagade beratta for dem. Det var sb'ndag, och de tyckte sig 
hora kyrkklockorna i Ust-Niem — men det bara surrade i deras 
hufvuden och skulle vSl snart ga samma vag med oss. Nej, 
vi maste taga sb'nder flottarna och pa nytt sammanfoga dem 
nedom braten, det hjalpte sannerligen ej. Men nar detta var 
verkstalldt, var det redan sent pa eftermiddagen. Karlarna 
ville ej fardas vidare, och ville tvinga oss att stanna ocksa 
for att hvila ut en natt och sedan fortsatta tidigt foljande 
morgon. Da, emellertid provianten var i det allra niirmaste 
forfard och de ju maste inse att vi alia skulle svalta ihjal, 
om vi ej fortast mojligt lyekades na fram till manniskor, 
beslots att lbjtnanten, jag och Trafim skulle snabbast mojligt 
ensamma fara vidare utfor floden, medan syrjanerna och Vas- 
silij hvilade till tidigt foljande morgon, da de borde skynda 
samma vag. 

Vi hade farit knappt en verst rundt en landtunga, forran 
en stor brate igen motte. Nu gallde det. Vi tre kunde ej 
forcera den, gingo rakt ej ut med den saken. Men fram 



54 



mdste vi! Med tanke pa, folket, f8r hvilket vi ju stodo i 
moraliskt ansvar och att vi bara hade litet cacao och kottextrakt 
kvar, bestamde vi oss fOr att soka b'fvertala Trafim att ensam 
skynda genom natt ocli dag fram till TJst-Mem for att skaffa 
proviant och friska arbetskrafter — men ej heller at honom 
vagade vi anfortro huru lang viig annu s'akert aterstod dit, 
antydde endast att det nog var ett godt stycke langre an 
syrjanerna trodde. En ensam person pa en helt liten flotte 
kunde liittare taga sig fram an tre pa, en storre, och vi lato 
honom fijrsta att det ju faktiskt bar gallde alias vara lif. 
Vi lofvade honom hederlig vedergallning, och han atog sig 
uppdraget. Han hjalpte oss att tillrusta nattlager pa en sank 
udde, dar vi skulle invanta de ofriga, sade farval och bb'rjade 
hugga virke till en ny flotte at sig ensam. Under danet fran 
hans yxslag inne i skogen somnade vi. 

Natten blef kail, och det var en obehaglig ra luft dar 
vi lago. Jag hade all mojlig moda att underhalla elden. som 
bara pyrde och mest bolmade rok pa det sanka underlaget. 
Vi stego tidigt upp, tvattade oss i floden och soltorkade pa, 
flotten. Efter lang vantan kom Wassilij med syrjanerna. De 
horde hafva hvilat ut, men sago ynkligt sloa ut i ogonen. 
Var hejduk Wassilij, »som aldrig atagit sig att arbeta, bara 
tt passa upp pa, oss>,, lag som en stor sofpase ofver pack- 
ningen pa flotten. Han hade for ofrigt en ovanlig formaga 
att sofva, pojken: han inte bara lag och sof, utan han ocksa, 
satt och stod och sof. Vi berattade om Trafims resa, och 
syrjanerna sago belatna ut. De matte hafva trott att vi hade 
hrod undangomdt nagonstans, ty de tiggde »njan» pa nytt, 
ehuru vi i deras narvaro v'andt ut och in pa, alia gudslanen. 
Efter nagra timmars arbete hade vi slagit oss igenom 
braten, dar Lar ramlade i och fick ett duktigt kallbad, hvilket 
piggade upp honom och beredde oss alia ett godt skratt. 
Ocksa den sturske och late Wassilij drumlade i floden under 
denna dag, nagot som var mycket nyttigt bade for reDha.ll- 
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ningen och alia hans sma rara husdjur. Vi sk'amtade alia 
med honom, men da, blef han ond och grat af ilska och sade 
att det var Lars fel — pa, Lar skyllde alia n'ar nagot gick 
pa, tok. En odraglig pojke, som till pa kopet alltid holl med 
folket emot oss, hvarfb'r vi misstankte att han tog mutor. 
Och nar han m'arkte att vi borjade anlita Andruschka i stallet 
for att besvara »hans nad hof- eller kommerseradet», tog han 
sig till att pina den lille syrjangossen pa, flerfaldiga s'att. 

Under en ganska torftig omvaxling med stora och sma, 
bratar samt under sfandigt arbete antingen med att rensa 
floden eller ock med att ro hade anna en dag fdrflutit. Det 
led redan mot afton, men da nadde vi en brate af hbgst 
respektabla dimensioner. Vid dess ofre timring lag Trafims 
flotte; han hade gatt nedat floden och byggt sig en ny. 
Syrjanerna voro slut. Lar, den 'aldste af dem, fordo ordet 
och kom fram med en lang historia pa, syrjansk-rysk rotv'alska, 
af hvilken vi forstodo att de voro alldeles utmattade och ut- 
hungrade, att de ej langre orkade arbeta med att rensa bratar 
samt bygga eller slapa fiottar, att vi garna flnge hugga sonder 
dem (syrjanerna) eller gb'ra med dem hvad vi ville; men att 
de ej orkade l'angre. De talade nu ej ens om att till fots 
soka uppna TJst-Mem, utan ville bara l'agga sig och sofva fran 
alltsammans och vanta pa, Trafim, som ju skulle komma till 
dem med mat, med mat, som en raddande angel. Hvartill 
den forbindlige Wassilij fogade den anm'arkningen, att vart 
kostha.ll mojligen kunde duga om man forut atit en stadig 
middag, men att det var absolut omojligt att arbeta med dylik 
fb'da som underlag. Na, Wassilij bfveranstrangde sig just ej, 
utan hade hela tiden haft det bast af oss allesammans. 

Ja, det var trakigt det dar, riktigt ordentligt bistert! 
Med lock och pock formadde slutligen lbjtnanten och jag, som 
ej vagade satta allt hopp uteslutande till Trafims aterkomst, 
syrjanerna att at oss bygga tva, leksaksfiottar, tva sma, samman- 
vidjade lappar eller fasciner, hvardera med nod b'arande en 
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person. Vi ville nedat alfven sa langt och sa fort som moj- 
ligt for att bringa hjalp at folket och fralsa oss sjaltva. 
Arbetet med flottarna gick langsamt. Det hade bort vara 
afslutadt vid 10-tiden pa kvallen, men vi fingo oupphorligt 
mana pa. eller vacka karlarna nar de folio i somn. Mina 
bander voro bara som stora blodblasor och jag ville darfor ej 
taga aktiv del i forehafvandet, enar vi formodligen snart 
skulle behofva alia krafter. Vi vantade till klockan 3 pa, 
natten, men da styrdes flottarna intill vart lagerstiille. Lojt- 
nanten satte sig pa en barrem med uniformsklader, jag pa 
ett stycke pressenning ofvanpa det doftande silfvergranriset, 
med ryggen stodd mot en torn matsackskorg. Mr man hbll 
ftitterna utstrackta, hade man vattnet en fot framom sig, och 
lika langt bakom ryggen. I borjan kandes det en smula 
kusligt att sitta dar och balansera med den lilla paddeln, men 
snart gick det bra. Och solen gick upp sa vacker, och vi 
prisade oss lyckliga att hafva kommit i vag. Varst var det 
med att flotten var nastan omojlig att styra pa grand af sin 
ganska liksidiga form och det starka stromdraget. Lojtnanten 
satt hog pa, sin tron och fortsatte kartritningen, och jag for 
framst. Eatt som det var kommo vi till en brate, som likval 
syntes ha en fullstandigt Mar ranna. Med mycken moda 
styrde jag dit, hvarunder jag blef genomblot om ben och 
underkropp, och makade mig in i gluggen. Tatt efter kom 
lojtnanten, och niir nu min flotte maste manovreras i passagen, 
tornade lojtnanten pa min farkost, som darvid skar under en 
stock i braten och fastnade pa snedkant. Dar satt jag nu 
midt i rannan med det brusande, iskalla varvattnet spolande 
ofver kroppen anda upp till midjan, satt dar godt. och sakert. 
Vid hvarje rorelse jag gjorde med aran for att tranga min 
och lojtnantens flotte tillbaka skar farkosten alltmera under 
och kom jag djupare ner i vattnet. Oupphorligt holl det pa, 
att vicka omkull, men efter fem minuters arbete kom jag los, 
genomisad intill ryggmargen. Usch hvad jag var kail och 
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vat! Jag matte ocksa, gjort en ganska omklig figur, ty lojt- 
nanten hbll pa, att fordarfva sig af skratt. 

Vi togo oss genast i land oeh gjorde upp eld. Ocksa 
lojtnanten hade blifvit vat, men jag var varre: hade knappast 
en torr trad pa kroppen. Naken sysslade jag pa strand med 
att torka paltorna. Och sa styrde vi da ut igen och fardades 
omkring 5 verst utan vidare afventyr, an att vi efter hand 
blefvo genomblota igen. Lojtnanten hade nu sin oturstimma: 
han holl pa att kantra och fick sin ekipering nedvatt. Strax 
dfirpa, motte en storre brate, hvarfor vi hade dubbel anledning 
att soka land. Ocksa har traffade vi- Trafims flotte; det 
gladde oss att se spar efter honom. 

Mottarna voro for tunga for oss. Vi stretade och drogo, 

men vi orkade ej fa dem ofver braten eller alfbacken. Heller 

ej rackte krafterna till att bygga nya flottar. Situationen 

borjade tillspetsa sig pa ett ganska betankligt satt. Nu 

verkade vi absolut sforolyckad expedition*! Vi valde ut 

hvad vi maste lamna och surrade in detta i en pressenning, 

skrefvo vara adresser i en bjork och reste arorna i strand 

■ med pilar inat depoten. Och sa aterstod ej annat an att 

knoga och ga. Lojtnanten bar en del uniformspersedlar och 

klader, jag i en vaska eacaoburken med en dryg bottenfylla 

och en burk sur Liebigs kottextrakt, kaffepannan vid vaskan 

och yxan ofver axeln. Det skulle varit bra att haft gevar 

ocksa, men vi kunde ej fora nagot sadant pa de sma flottarna, 

ammunitionen skulle fordarfvats af vata och vi hade ej kunnat 

atkomma hvad vi lyckats skjuta. 

Det gallde nu aft ga, ga, sd lange vi orkade. Svarast 
var det med att stranderna voro sa ohyggligt sonderskurna 
af varvattnet och dessutom snariga. Vi fingo ga, langa om- 
vagar, hollo ibland pa, att villa bort oss fran floden, vadade 
ofver sanka myrar och angar och sund, trangde fram genom 
den med ung, sparrig silfvergran bevaxta terrangen i strand. 
Efter flere timmars vandring sago vi motsatta stranden hoja 
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sig och tyckte oss se spar efter skogsarbeten. Flerstades 
hade vi rakat marken efter lagereldar eller backvardar och 
till och med en torn krutkanister — alltsammans spar efter 
j&gare, som under hostarna plaga genomstrofva den villebrads- 
rika urskogen — , men har sag det ut att vara afverkadt. 
Var det mojligt, eller var det ett glesnadt brandfalt? Bast 
jag stod dar och tittade, fick jag pa alfbacken se nagot som 
liknade en kullstjalpt bat. Jo, det var en bat, alldeles sakert 
en bat! Hurra, da voro vi sakert raddade, har fanns en 
bat och formodligen var floden har nedanfor rensad for flott- 
ning af timmer, hvadan vi ej vidare behofde befara nigra 
bratar! Stnmma tryckte vi i glad rb'relse hvarandras hander. 

Pa en mycket vinglig brate, dar till och med den latte 
och vige lojtnanten gick ner sig, kommo vi ofver till andra 
stranden, funno en stor praktig bat, som var halkad nr en 
enda tradstam och fb'rsedd med bord, forde den efter en god 
stunds anstrangningar ned till vattnet och kande oss raddade 
nar vi kavat stucko ut i strommen. Men att det bara var 
ett brandfalt gick ej att bortresonera — men det gick heller 
ej, dess battre, att komma ifran att vi nu sutto i en bat. 
Och sa gick det med rask fart nedat floden, medan anderna 
skorrade omkring oss och svanar och gass flogo alldeles ofver 
vara hufvuden. Nagra smarre timmerfasten mbtte, men dessa 
hoggo vi oss igenom, eller ocksa, lyckades vi baksa undan en 
stock eller par och slinka igenom. I morkningen kommo vi 
till en stor brate, den svaraste vi hittills sett. Vi orkade ej 
draga baten d'arofver eller slapa fram den i strand. 

Den varsta natt vi utstodo var natten pa, »Bjornholmen». 
Vi voro utarbetade, och hvarenda lem varkte. Vi hade ej 
sofvit mer an nagra fa timmar pa, nio dygn, stretat som galer- 
slafvar, och en dof mattighet tog fatt i oss. Vi voro ut- 
hungrade, och det surrade for oronen som om machineriet ville 
ga, sonder. Viljetensionen holl oss oppe — hade vi gifvit efter 
och latit kottet taga sitt, skulle det varit ute med oss. 
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Det var en regnig kvall, ovaderskvall. Ingenting hade 
vi med, som kunde gifva trefnad at nattlagret — och lojt- 
nanten var ingen beundrare af lifvet vid stockeld ens under 
hyggliga fcirhallanden. Jag fick anstranga mig af alia kraf- 
ter for att halla en eliindig liten eld vid lif, sa att Vi kunde 
fa, litet varme. Och sa, stodo vi dar lutade mot tradstam- 
marna, ty marken var genomdrankt af vatten. Fo'rbi af trott- 
het voro vi, b'fvernervb'sa. Skogens alia djur voro pa, benen 
denna natt, och holmen med forsen och braten matte varit 
ett af deras vad- eller vattenst'allen. Oformliga skuggor 
lunkade alldeles intill lagerelden. nu skar ett gallt skri genom 
tystnaden, sa kom ett doft rop, ater hordes ett ljud som om 
man huggit i ett trad nagonstans strax bredvid ■ — men endast 
ett matt eko besvarade vart halla,. Aldrig har jag hb'rt sa 
manga sallsamma liiten i skogen som denna natt, men sa, voro 
vi ocksa, i den vildaste urskog man kan tanka sig. I gry- 
ningen kom goken med sina melankoliska toner, och da, broto 
vi npp till en ny dag efter en natt utan tillstymmelse till hvila. 

Vi hade snarare blifvit skralare. Lbjtnanten var likblek 
i ansiktet nar vi gafvo oss i vag till baten for att satta ofver 
till andra land, som syntes bekv'amare att ga. Under tiden 
iakttog jag en massa farska bjorntramp i mossan och spar 
efter hjortdjur. En mugg cacao med konjaksspets och fenace- 
tin piggade emellertid upp gossen for en stand, men sa stb'rtade 
han i en mosse och forklarade snyftande att han vore slut, 
att han ej orkade ga langre. Herre Gud, hur skulle val 
det har andas! Inte hade jag sj'alf nagra krafter till b'fver- 
lopps nu, men jag kunde alltid taga en god del af packningen 
och streta vidare — men det verkade forlamande att se sin 
foljeslagare sjuk. Ty min van var inte bara ofveranstrangd, 
utan sjuk, hade en nervbs magakomma, som pinade honom. 
Och den gangna natten med allt bullret i skogen och de fb'rbi- 
skymtande djuren hade forstort honom, till pa, kb'pet nar han 
ej fatt nagon hvila — han trodde sig haft hallucinationer och 
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varit pa vag att bli galen. Efter en stands rast kryade han 
emellertid till — men under denna stand nadde anfaktelsen 
mig. Pa fiodbacken sag jag tydligt en stor och tva mindre bjor- 
nar, den storre lag och de bada andra strofvade omkring i nar- 
heten. Jag ar iinnu i dag saker pa att detta ej var nagon 
synvilla. Men det blef manga till sist! I den dallrande rosen- 
luften ofvan braten sag jag follt med bjornar klattra pa de redan 
i sig sjalfva skrammande timmerstockarna, som voro formade 
till alia mojliga odjur. De klefvo sakta och betanksamt pa 
slemmiga spanger, de stallde sig kappraka med en staf midt 
i forsen och stirrade pa mig, som bara hade en yxa till vara 
i min varkande, blodsprangda hand. Dartill gokens evinnerliga 
lat, som till sist lat som klockringning, en snappas skarande 
hvissling och ljud fran alia kanter som om vi voro omgifna 
af folk. Det brande i ogonen och stack i kroppen. Och 
hela tiden hade vi bada fornimmelsen af att vi ej voro en- 
samma, utan att ocksa, de kvarlamnade befunno sig i vart 
sallskap. Odemarken ar outrannsaklig och stor, forfarligt stor. 
Man kande att det var ett af de stora och afgbrande 
ogonblicken i ens lif, da allt smavasen maste sjunka som kulis- 
ser genom jorden och liimna rum for en koncentrerad vilje- 
skapelse, fodd i vanda. Yid ett sadant tillfalle erfar man 
hur hela ens kropp genomkyles och hur man stelnar till, 
hvitnar i ansiktet, huru allt blodet rusar undan fran hjarna 
till hjiirta. Och hur man tycker sig ha skjutit en trollkula 
ratt in i hufvudet. Och sa biter man ihop tanderna och gar 
blindt pa, det ma biira eller brista. Doden och jag hade 
mott hvarandra tidigare ett tiotal ganger, men aldrig hade 
den gamle herrn sett sa granslost hemsk ut som nu. Den 
har gangen syntes han vilja gora sig ett noje af att for- 
langa proceduren och riktigt pina sina offer, innan han 
brukade lien. 

Var vandring fortsattes i den sumpiga strandmarken, 
forbi nya bratar och dess battre med spar af Trafim pa flere hall- 
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Men kusligt nog bb'rjade floden att taga en annan riktning, 
som ej alls ofverensstamde med den Niem borde ha. Floden 
rann nu i nordostlig hufvudriktning, medan Mem enligt kar- 
tan borde rinna i vastlig. Var da detta ej Niem, eller var 
det en flod som foil ut i Petscbora eller Norra Ishafvet 
nagonstans langt borta. Kanske var det en krokande inlands- 
flod, som forst efter kolossala strackor nadde ut till hafvet 
eller nagot hufvudvatten. Upptackten kandes nedslaende i 
hogsta grad, men det kunde ju handa att kartorna voro oer- 
hordt felaktiga. For att i mojligaste man paskynda farden 
nedlade vi i strand annu en depot af allt vi mb'jligen kunde af- 
vara och bundo en handduk som signal i en gran. Aldrig 
tankte vi att vi mer skulle fa, aterse dessa ting. 

Under starkaste solhettan pa. fb'rmiddagen sofvo vi i ett 
par buskar — jag med yxan tatt bredvid mig, ty jag hade 
fatt klart for mig att vi hela tiden fbljdes af nyfikna bjornar, 
som kanske kunde fa, lust att angripa oss. Det var ljufiigt 
att domna af ett tag, och det kandes frestande att slappa 
efter och somna bort fran alltsammans. Goken gol, skogen 
doftade, mossan var sa mjuk, liljevaxternas rosetter borjade 
skjuta upp ur vissna graset i strand,, faglarna sjongo och 
vattnet sorlade — det skulle vara harligt att sluta det hela 
har ute i stora vildmarken, som skulle gomma en mer tro- 
fast an en kyrkogardsgraf. Men man somnade i stallet med 
intensiv fbresats att snart vakna, ty vi hade det svaltande 
manskapet att tanka pa och ingen af oss stod allena i lifvet. 
Och nar vi vaknade, drucko vi ett glas cacao hvar och 
knogade vidare. 

Smala stigar lopte langs floden. Det var urskogens vilda 
djur som trampat dem, och de voro naturligtvis de enda vagar 
som funnos. De gingo mellan de lafbehangda tallarna och 
granarna i sumpmarken, de drogo in i snaren, stodo fram 
bfver grona mossfalt, dar ruttna stammar knastrade sonder 
under stegen och stora, praktiga bjSrnspar b'fverallt syntes. 
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Har skulle just vara ett paradis for en jagare med ett par 
goda hundar och en saker kulbossa, har dar bjornar funnos 
i massa och dar svanar och allehanda gasarter seglade ofver 
ens hufvud. Men under nuvarande forhallanden kande vi 
oss verkligen allt annat an mordiska. 

Denna dag vandrade vi ganska langt och till sent in pa 
natten, da vi 6'fvernattade vid en stockeld. Hunger och trott- 
het generade oss ej langre, vi kande oss tonima och latta 
och val tillfreds. Yi gingo sa mycket vi hunno, kunde ej 
mer. De sista matsmulorna vi hade vagade vi knappast rora, 
och nar vi smakade nagot, kande vi att vi bada tyst manade 
hvarandra till snalhet. Vi folio af i ansiktet, och ogonen 
lago glanslosa langt in i skallen. 

Tidigt foljande morgon voro vi pa, fotter igen, slangde 
packningen pa ryggen och pulsade fram tengs strand. Djupa 
vikar skuro ofta in i landet, och medan vi kringgingo dessa 
nar de ej kunde ofvervadas ropade vi emellanat ett danande 
Trafim, sa, att han ej skulle passera forbi medan vi voro 
borta fran vattendraget. Stundom horde vi liksom ljud af 
arslag eller samsprakande roster, stannade och lyssnade, men 
utan att nagot syntes till. Vi trangde modosamt fram 'ofver 
en kolossal vidd, som fordom varit bevaxt med granar och 
valdiga sibiriska larktriid, men dar skogselden harjat en del 
och en annan del vrakts omkull af nagon hvirfvelvind. Stam- 
marna lago annu pa, hars och tvars ofver hvarandra och den 
starkt grasbevaxta marken, och pa, var vandring ofver denna 
ratt melankoliska terrang, diir det blef for ttragt att ga och 
klifva ofver hvarenda stam, togo vi oss heist fram pa de 
gungande, sammanlopande triidbryggorna med marken djupt 
under oss i dalder och sluttningar. Och vi vandrade vidare 
utmed floden, som nu fullt decideradt gick i hvad vi ville 
kalla en alldeles vansinnig kurs. 

Pa middagen tyckte jag mig bestamdt hora mannisko- 
roster nedat strommen, och vi stannade af och lyssnade som 
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manga ganger forut. Vi vantade namligen Trafim tillbaka 
fran Ust-Niem nu narsomhelst, om nb. intet handt honom 
under viigen eller han nagra ganger forsofvit sig. Jag var 
alldeles pa, det klara med att jag horde ratt, men jag vagade 
ej saga det, enar vara ofverretade sinnen narrat oss sa manga 
ganger fb'rat. Men se dar — hurra — stakades pa, motsatta 
alfstranden en bat uppfbr floden. I stafven stod den redlige 
Trafim, i aktern en oss obekant pojke. Nu lade de i land 
pa, var strand, och vi rusade fram och tryckte deras hander 
utan att for den ofvervaldigande rorelsen kunna saga eller gb'ra 
annat pa, en lang stund. Trafim hade brod, Trafim hade farsk 
gadda. Stockeld gjordes genast i ordning, och medan Trafim 
rensade och skoljde en fisk, flakte upp och halstrade den pa, 
en kapp ofver elden, berattade han sina afventyr for oss. 

Han hade fardats genom dag och natt och ej unnat sig 
annan hvila an niir han stod pa, flotten — och det var nog 
en ganska klen hvila. Omkring 15 nya flottar hade han 
mast bygga vid motande storbratar, och en gang hade han 
kantrat och endast med storsta anstrangning kunnat radda 
sig pa, en stock i braten. Hade han da omkommit, skulle det 
varit slut med oss alia. En jagare, som pa hosten hiindelse- 
vis strb'fvade genom skogen, skulle traffat den ihjalsvultne 
Wassilij och syrjanerna vid lagret, de bada depoterna och 
oss sjalfva, som snart ej kunnat taga oss fram langre pa 
grand af motande breda bifioder, hvilka vara krafter nog ej 
tillatit oss att satta ofver. Omkring 20 verst nedom den 
punkt dar vi nu befunno oss hade Trafim pa sin resa fatt se 
ett fiskaretalt, eller en s. k. balagan. Det hela sag ej alls 
ut som Wytschegdaborna brukade hafva det. Han gick-i land, 
h'alsade pa folket — en lang fiskare, som vi framdeles skulle 
fa, gora personlig bekantskap med, och dennes sextonarige son. 
Nu erfor han till sin hapnad att det ej var Mem, utan Bere- 
zovka, som genom systemet Vyscherka, Kolva, Kama och 
Volga rinner at Kaspiska hafvet, medan vi skulle ut till 
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Hvita hafvet rid Archangelsk. Mem lopte omkring 20 verst 
vaster om balaganen, men fanns ej till dar vi kommit fram. 
Nar Traflm berattade hur det sag ut pa. de ryska special- 
kartorna, forklarade fiskaren, att ritningens ofre arm var 
Berezovka, som sedan fortsatte sin vag nedat de stora kom- 
munikationslederna, att svangen at vaster ej fanns till, var 
falsk och konstruerad hemma pa kammaren af kartograferna 
och att Mem rann upp langt sydligare. Ryssarna hade till 
en enda ritat ihop tva, floder som gingo at diametralt mot- 
satta hall. Och det afventyret hade hallit pa, att kosta oss 
alia lifvet! 

Trafim hade haft mycket svart att forma, fiskaren att 
lamna oss undsattning. Fiskaren, som var fran en enstaka gard 
vid en kanal omkring 5 verst fagelvagen b'sterut och i ar 
for forsta gangen frestade denna plats, dit han hade omkring 
25 verst fran sin bathamn vid Berezovka, behofde sin son till 
hjalp, ville ej slappa honom. Sjalf kunde han ej fara, ty 
han maste salta gadda. Trafim kunde fara vidare till narmaste 
by eller handelsfaktoriet, som lag omkring 60 verst nedom 
balaganen, och skaffa folk darifran. Men nar Trafim forklarade 
situationen och utlofvade hederlig vedergallning, fick han lana 
baten och pojken, fick gadda och brod och skyndade sa till 
var undsattning. Nu hade de dragit den latta snipan b'fver 
och forbi tretton bratar. Bakom braten n:r 13 skulle balaga- 
nen finnas. Ocksa starosten i Poscheg och den finska herrn 
hade foregaende vinter kommit till Berezovka i stallet for 
till Mem, det var alldeles tydligt. 

Han sag el'andig ut, stackars Trafim. Hans mb'rka ogon 
brunno langt inne i det utm'arglade ansiktet, och i hela hans 
satt rojdes nagot feberaktigt och ofveranstrangdt. Vi tackade 
honom varmt for all hans kackhet, tackade honom varmt upp- 
repade ganger och gafvo honom stante pede ett hederligt 
extra-honorar. Vi kande och erkande honom villigt sasom 
raddare af manskapets och vara lif. Nu berattade vi om 
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baten vid »Bjornholmen», om depoterna och var vag. Vi 
ville taga den latta snipan med oss nedfb'r floden, da vi be- 
hbfde hvila ut i balaganen; Trafim och pojken finge ga fram 
till Bjornholmen och dar taga den stora bat, vi mast ofver- 
gifva, och fortsiitta i denna till syrjanerna och Wassilij. 

Efter omkring en halftimmes rast var allting klart, kar. 
lama pa vag uppat floden och vi i baten ute pa strommen. 
Vi hade tagit med oss nagra brodkanter i en niisduk, blotte 
dessa i vatten och fortarde dem med god smak. Det var en 
latt och treflig flatbottnad snipa, afven denna brand och hal- 
kad ur en tradstam, och den gled snabbt framat. Bast som 
vi^ foro, varseblefvo vi en bjorn som stod och betraktade oss 
fran den strand, dar vi vandrat — sakerligen en af de bjor- 
nar, som hela tiden foljde var kosa. Lbjtnanten sporde med 
ett matt leende: askulle du piffat till den, om vi haft bossa 
med?» 

»Ja, naturligtvis ! » 

Vi drogo baten ofver nigra mindre bratar och ofver. 
nattade pa en bppen brandhed, dar det fanns godt om bransle 
och tjarrotter, som voro latta att draga upp ur sanden. Har 
skulle vi val lyckas halla bjornarna pa respektabelt hall ifran 
oss. Och vi underhollo hela natten ett flammande bal. 

Tidigt pa morgonen vandrade vi ned till strand, skoto 

ut baten och gafvo oss ivag. Men denna dag fingo vi ett 

styft arbete, som holl pa att alldeles fordarfva oss i var 

skrala kondition. Bratarna voro stora och svara, vi fingo 

draga baten langa vagar ofver olandiga strander eller ofver 

vingliga bratar, dar bade vi och baten kunnat ga, forlorade. 

Vi foro fb'rbi breda sund och ett par storre bifloder, ofver 

hvilka vi val aldrig skulle lyckats komma om vi fortfarande 

varit stadda pa vandring och Trafim ej kommit till var und- 

siittning. Pa fdrmiddagen hade vi andtligen passerat braten 

n:r 13 och vantade nu att nar som heist finna balaganen. 

Och vi tittade uppmarksamt, men fafangt. Nu kommo vi 
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till en stor brate i tva afdelningar, och Trafims flotte lag pa 
dess ofre anda uppat alfven. Da vi ej kunde upptacka att 
baten dragits bfver denna brate eller i strand pa, nagondera 
sidan, formodade vi, att Trafim harifran gatt till fots fram 
till balaganen och att baten legat bar. For att soka fa, tag 
i balaganen gick jag och recognoscerade i en gr'anslost svar 
terrang, dar jag flere ganger kief ner mig och holl pa, att 
bryta af benen. Under tiden skulle lojtnanten hvila. En 
stig lopte langs strand, men det var som vanligt endast en 
djurstig. Jag gick drygt en fjardingsvag och nadde da, en 
ny brate, men sag ej till nagon balagan. Karlarna hade rak- 
nat fel, eller ocksa, hade de bara raknat de storre bratarna. 
Kar jag atervande, fann jag ett bjornspar sta, i stigen. Efter 
hand kom ocksa, ett bakspar in. Bjornen hade foljt mig pa 
vandringen, vandt och sedan gatt ett stycke framfor mig. 
Jag holl den krumbojda, slOa yxan fardig om det skulle 
galla, och hade nara till revolvern i byxfickan. Da, jag kom 
fram till lojtnanten, lag denne och sof mot en mossig stnbbe, 
och rundt omkring honom stodo bjornspar. Bjornen hade tyd- 
ligen statt och betraktat min van — han var inte van vid 
uniformer i urskogen. 

Ja, hiir var intet annat att gb'ra an slapa baten ofver 
den ganska trakiga braten. Komna till midten af forsta af- 
delningen, sago vi spar efter borthuggna grenar, hvaraf vi 
kunde forsta att baten nyligen passerat samma vag. Den andra 
afdelningen kunde ej klaras annorlunda an genom att draga 
baten i den branta, skogiga flodstranden. Jag lindade trossen 
rundt kroppen och drog sa, mycket jag orkade, lbtjnanten 
skot pa, med grepp i bord och spant. Yi voro bra slut nar 
vi hade baten i vatten igen, och jag kunde med nioda rata ut 
fingrarna pa mina sonderrifna och blodspriingda hander, som 
ommade vid minsta beroring. Annu aterstod det att kampa 
med ett par duktiga bratar, innan vi varsnade ryssjor sta, 
utspanda i vattnet. Nu var balaganen s'akert ej aflagsen, nu 
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skulle vi andtligen fa pusta ut! Och verkligen, strax invid 
en riktig jattebrate — fb'r resten deD sista i alfven, sedan 
vi hunnit passera ett femtital — syntes ett enkelt, oppet talt 
sta uppspiindt. Annu rbk det ur en stubbe pa, eldstallet, men 
nagon manniska syntes ej till. Na, fiskaren var val ute hos 
sina gaddor och skulle nog snart komma igen. Ett bjb'rnspjut 
stod rest invid taltet, i tunnor och kaggar forvarades salta, 
flakta gaddor och rensad gaddrom. Vi lade oss att sofva pa 
flodbacken i den varma, harliga varsolen. 

Mr vi vaknade, var det redan sent pa eftermiddagen. 
Fiskaren hade ej aterkommit, men han komme val sa sma- 
ningom. Fordomdt att vi anlandt till balaganen kort efter 
att den ofvergifvits ! Vi togo ett grofsaltadt gaddlik och stekte 
det pa stockeldsgloden, ato dartill en smula gaddrom och vart 
sura brod. Sedan lade vi oss ner pa nagra sackar, som tja- 
nade fiskaren och hans son till b'add. 

Nar ingen manniska syntes till vid vart uppvaknande i 
dagbrackningen drogo vi baten ofver naset forbi braten och 
fortsatte nedat floden. Vi hoppades traffa fiskaren pa vagen 
och visste i hvarje fall sakert att vi hade folk vid faktoriet 
pa 60 kilometers afstand. Vi voro bada sjuka och ynkliga. 
Det kandes som om jag ej hade nagon lifsvarme kvar i krop- 
pen, och jag maste skofla fram snipan med anlitande af alia 
mina krafter for att ej fanderna skulle skallra i munnen. 
Forst efter V-/ 2 mil eller sa blef jag varm, men da, borjade 
ocksa, tro'ttheten taga ut sin ratt. Det var visst varre med 
lojtnanten, ty han kraktes oupphorligt — bara galla, och 
var gulhvit i ansiktet. Det sura brb'det hade visst fullbordat 
odelaggelsen af vannens mage. Alfven blef bredare och 
strb'mmen lugnare, men annu gick det med god fart framat. 
Efter omkring 2 1 / % mils fard kommo vi till en plats, 
dar skogsafverkningar tydligen egt rum. Timmerkojor och 
stallar lago pa flodbacken, grofva stubbar syntes i strand. 
Ah, dar satt ju en karl och sysslade med nagot arbete. Vi 
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styrde mot land, drogo upp baten och halsade pa, mannen. 
Det var ingen annan an den fdrrymde fiskaren, batens egare, 
som satt har och rensade en massa fisk. Vi bado honom att 
fora oss till faktoriet. Nej, det ville han pa inga villkor. 
Ville han fora oss till sitt hem da? Ja, det kunde han ju 
gora, men dit var det en mil att ga, och forst maste han 
rensa sina g'addor. Lojtnanten var sa sjuk, att vi maste saga 
honom, att vi ogonblickligen maste i vag till hans gard, att 
vi hederligt ville betala all fisken och honom sjalf for mb'dan. 
Han tittade ett tag undrande pa, oss — sag v'al hur pass 
slut vi voro och jakade andtligen. Men med lojtnanten var 
det sa ilia bestalldt, att han endast med uppbjudande af all 
sin energi kunde taga sig fram. Och han var alldeles genom- 
frusen trots den stekande varvarmen. Liksom jag nyss. 
Ater en gang stortade han, snyftande, talade om hemmet och 
Helsingfors — ah, hvad det var granslost sorgligt! Och den 
obehaglige fiskaren satt bara och sneglade pa oss med sina 
ljusa, vattniga gaddogon. Det var endast med yttersta an- 
strangning vi genom djupa furumoar och iifver sanka mossar 
nadde fram till den 6 verst eller km. afiagsna kanalen, ofver 
hvilken vi gingo pa, smarta bjbrkstammar. 

I kanalen lago flere stora barkasser, och ett brokigt 
lif radde pa, dess strander. Man hbll just pa att lasta han- 
delsvaror pa foror, som skulle ga fram till Petschora och bytes- 
marknaden vid Jakschinskaja Pristan. Af gunst och nad 
lingo vi satta oss pa en fora och aka pa, idel kafvelbroar 
fram till fiskarens gard omkring 5 verst darifran. Trots den 
forfarliga skakningen somnade jag af oupphorligt och hade 
ramlat i backen fiere ganger om man ej vackt eller r'addat 
mig. Krafterna voro bra nog slut nu — och nu kom reak- 
tionen, sedan viljespanningen lagt sig. 

I garden fingo vi hvila i den af kakerlackor bfverfyllda 
kammaren. Vi lago pa vaggfasta trabankar, men det gick 
lika bra att sofva anda. Och man gaf oss till lifs hvad som 



farms: te, agg och det vanliga sura bro'det, som vi dock ej 
mer vagade oss pa. Vid handelsfaktoriet nere vid Vyscherka 
traffade vi foljande dag Trafim, syrjanerna och Wassilij. Nar 
vi kommo dit, sutto de alia vid ett stort bord med en samovar 
och praktiga brodbullar omkring sig. De hb'ggo in som vilda 
djur pa, maten, visade sina hvita tander och sade fortjust 
skrattande: hljeba jestj (det fmns brod!). Ja, nu fingo de 
Sndtligen sitt kara brod, de stackarena, som svultit i tre dygn 
och liksom vi haft just ingenting atf ata, just ingen hvila 
men daremot sa mycket mera moda under den 13 dagar langa 
farden genom stora ode urskogen. 

Och nu voro vi alia lyckligt raddade, hvilket var mer 
an lojtnanten och jag innerst inne vagat tro nagonsin skulle 
blifva fallet. 



Vinterkvall i Torne. 



Det var tjugonde dagen det snoade — sedan fortsatte 
det i annu tjugu. Gubben Bore hade slagit ett rekord: ingen 
m'anniska kunde minnas sa mycket sno pa, en gang. I skogen 
bredde sig det hvita tacket ett par alnar djupt, dolde timmer- 
bratar och storm vr&kta trad; langs landsvagen reste sig plog- 
karmen sa, hog, att man kande sig som en ratta i ett dike 
eller nagot annu mindre. Hastarna sleto ondt med besked, 
fingo bestandigt ga, upp nyspar. Snon brackte under medarna, 
det var som att aka ofver bolstrar och madrassar. Mestadels 
gick det fot for fot, och anda, lackade svetten af de arma 
djuren. Svart var det att vara resenar, men det var alldeles 
sakert varre att vara hast! Emellertid star en finnkamp ut 
med bra mycket, innan han ger sig. — 
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I Torne en kvall i mars. Hela staden med sina sma 
gula och gra trahus ligger baddad i sno, verkande nastan 
som en handelsplats pa Gronland. Midt pa, gatan slingrar en 
halft igenyrd plogning, pa sidan stodja drifvorna mot husen i 
konturer a la hbgfjall och vagsvall. Snon rycker med en 
djarf anfallslinie anda upp mot tredje rutan i fonstren. Genom 
de fria rutorna silar ljus ofver snb'ns fastningsverk. 

Manen star hogt pa, himlen — en blek, frostgul skara — 
och flingorna komma svirrande, en efter annan, i silfverglans. 
Nu i vinterkvallen gifver Torne, dar det ligger insnoadt och 
sjtilla, mer an eljest intrycket af en sagostad, en somndrucken 
stad som drSmmer minnena fran forr och undergifvet reflek- 
terar Ofver stora och sma, sorger. Lifvet ligger fruset och 
stangdt, tankarna dvaljas i tranga kamrar, omgardade af 
vinterdrifyor. Allting domnar i den langa vintern utan sol, 
initiativ och arbetslust slappas, och typen ar en hvitharig 
matrona med skruflockar vid oronen, sofvande i sin landstol 
och med en sofvande katt i kna. Men en dag skall det bli 
var, och skaren pa, snovidderna skall gnistra och brinna fOr 
flodande sol. Da, vakna de sofvande och borja bortkommet 
att rora och rata pa sig, profva barnsteg ut i det unga aret, 
som vid hogsommartid skall bringa alia sol bade natt och dag 
och hela dygnet igenom. Vi aro som sma, svangande korn i 
varldsalltet: nar vi passera den do'da punkten, ligger allting i 
dvala hos oss; men nar vi fa, fart ut i rymden stegras lifs- 
energien och samtidigt vara fysiska och psykiska krafter. 
Ocksa, vi med var vaka och somn, lif och dod, aro askadnings- 
material for stadium af den lagbundna kretsgang som all 
naturen genomloper och pa, hvars vagkron utvecklingen bares. 
Vart lif, var gaming, faller inom de naturliga och andliga 
motsvarigheternas ram. 

Isvoschtschikarna i staden sta med sina sladar langs en 
hufvudgata. Nu kommer en vandrare klifvande i snon, och 
isvoschtschiken stoppar undan brannvinsflaskan i farskinnspalsen. 
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Var god och lad mig fa skjutsa skriks det rundt om. Som 
det just ej ar nagot promenadvader och som sagdt hela staden 
sofver, slanger jag mig i forsta basta slade. Isvoschtschiken 
rycker och sliter i tommarna, later sin piska hvina, svar och 
gormar. Sa bar det i vag ofver en arm af Tornealfven, dar 
snon yr fram ofver isen. 

Ratt som det ar far jag ljuset af en lanterna ratt i 
ogonen pa, mig och ser nagra skuggor rusa fram mot sliiden. 
Ah, ett ofverfall! »Var sa god och stig nr, vi aro tullvakt- 
betjante.» Jag stoppar revolvern tillbaka i byxfickan och 
hoppar lydigt ur den varma fallen — strunt till afventyr! — 
medan karlarne vanda ut och in pa bagage och sits. Den 
gangen fingo de emellertid intet, ty jag fb'rde ej kontraband. 
Nagra minuter efterat befann jag mig i Haparanda. 
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Min forsta langfard efter ren. 



Det var i Pajala, min forsta boplats i nordanland, 18 mil 
ofvan Haparanda. Vid Kengis' gamla bruk nedom kyrkbyn 
hade det i december manad varit stor vintermarknad, och 
lapparne hade atskilligt att beratta om trakterna uppe vid 
riksgransen, de vilda norska hogfjallen och de aret rundt 
b'ppna fjordarna. Min langtan hade redan nagon tid statt dit 
ofver, och som jag pa vintern ej hade sa mycket arbete och 
ej alltfor mycket komme att sakna supandet och dobblet i 
kyrkbyn, beslot jag att vid forsta tillfalle foretaga en fard 
till norska kusten. I borjan af januari for jag pa ett brollop 
till Memis 10 mil nedat Tornealfven, tick vid hemkomsten 
influensa och maste lagga mig till siings ett par dagar. Doktorn 
och jag hade gjort upp ressiillskap till Karesuando, och han 
var hygglig och vantade pa mig en dag. Men sa maste han 
fara for att i ratt tid hinna fram tUl tinget och sina vantande 
patienter, och da foljde jag med. Jag hade visserligen fort. 
farande feber, och doktorn forbjod mig i kraft af sin veten- 
skap att resa — men han kunde inte hindra att jag foljde 
honom med pulka och ren, medan han sjalf satfc bekvamt 
instufvad i vargskinnspals i sin langrisla. Jag finge ju i 
hvarje fall skylla mig sjalf. 

Det var den 14 januari 1890. Och nu bar det norrut 
pa sedan sommarens och hostens stroftag kanda vagar ofver 
Autiomes till Kaunisvaara. Atminstone i borjan visste jag 
ej stort till mig, ty det pressade kroppen att under feber och 
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i varm lappdrakt arbeta med den bangstyriga renen. Jag 
hade en praktig lappmudd och dar ofvanpa, en bjbrnskinnskrage 
kring hals och axlar. Eamarna h&ngde ned pa, brostet, och 
klorna klingade mot hvarann som svaga klockor. Renen 
kastade at sidan in i skogen nar en hb'skrinda mbtte, och 
badande i svett nadde jag landsvagen. Efter hand gick allt 
lugnt och bra som sig vederborde, och jag blef kryare ju 
langre vi hunno bort i marken. Det var en mork och mulen 
dag, ganska kallt och en smula yrvader. Skogen stod ned- 
snbad, och vagen lopte fram mellan hoga snb'vallar. Pa 
myrarne stack en och annan djargbjorkgren upp sina vissna, 
knbliga armar ur det hvita tacket, och ripornas trassliga spar 
mellan buskarna bildade ett egendomligt spetsbroderi. Ur en 
martall sjbng nagon fagel en monoton, langdragen lat, men 
eljest var allting tyst och hbgtidligt, akta hbgnordisk vinter- 
skog. 

Nu kbrde vi ner pa, Tornealfven vid Autiomes. Det gick 
i galopp utfbr alfbacken, ty renens ben stottes af pulkan. 
Sno yrde massyis in i det vingliga fordonet. I stafven, dar 
jag hade packnihgen inremmad i en oljeduk, lag redan en 
hel drifva. Renen sprang med hbgburet, vaggande hufvud 
och skygga glimtar i bgonen — men pa, isen lugnade den 
sig, bbrjade flamta och hbssja, nappade ibland at sig en mun 
snb. Det ar alltid intressant att kora med ren, ett djur som 
fbrblir halfvildt och en smula oberakneligt. Hela farden diri- 
geras med tillhjalp af en enda, i grimman fastgjord torn. 
Ofver frusna backar nadde vi Kaunisvaara, men dar gjorde 
renen ett tvart afhopp fran vagen och skulle nbdvandigt in 
till den skbtarelapp, som fostrat den. Men jag fick bukt pa 
djuret efter en ringdans i drifvorna. 

I Kaunisvaara bfvernattade vi efter ett parti vira med 
en sagverksinspektor och en skotsk kemist fran Grellivare. 
Ocksa denne senare var ute pa vintersport, men han hade ej 
tid att folja mig till Norge. Pa, morgonen fortsatte vi fram 
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till Kihlangi vid Muonio alf, 2,9 mil pa 7 timmar, en odragligt 
langsam resa. Vagen passerade nakna sankmyrar, som nu 
lago som andldsa sndhaf. Det var godt. om snd och gick 
ynkligt framat. Vid faktoriet Polhem pa svenska sidan satte 
vi ofver alfven till finska gastgifvargiLrden i Kihlangi och 
lade beslag pa, de bada sangarna i »kammaren». Men det 
var intet latt gdra att slippa dit, och vi fingo kl. 11 pa 
kvallen i kolmorkret soka efter spar i det igenyrda snotacket, 
innan vi lato det ga pa mafa ofver till andra strand och ofver 
de branta alfbnckarna dar. Skont var det att kranga af sig 
bjdrnkrage och lappmudd och fa tvatta sig ren med ett stycke 
rysstval, en ordentlig taming med omkring 4 turns sida. Den 
gulbruna tvalen luktar som sapa och loddrar fdrst efter ett 
halft dagsverke. 

Foljande dag fortsatte vi resan pa alfven. Drifvor med 
hardt packad yrsno tackte isspeglarna, som dock glimtade 
fram har och dar. Flersfades maste vi soka upp pa striinderna 
for att undga vakar, dar alfven gick oppen pa grand af 
strdmsattningen. Djupet stod sa mdrkt mot den hvita sndn, 
och vattnet sorlade mot isvallarnes kanter. Isen var dar hogt 
upplyftad, liksom ofver stenar i strand, och tunna ishinnor 
strackte sig fran sidorna for att en riktig kdlddag fjattra det 
fria flddet, Bjdrkama dekorerade med bagiga, froststyfva 
grenar, tecknade som fina alger mot fonden af granskogens 
breda kontur och mdrkare fargton. Fran Taipalensuu eller 
Muonionalusta foro vi landsvagen pa svenska sidan forbi Muonio- 
forsen 9 kilometer till Muoniovaara. Alia fj alien, dem jag 
under sommaren skadat i sa fdrtjusande belysning, voro full- 
standigt skymda i det mulna vildret. I den vanliga garden 
fanns en gast fran Finland, en forstmastare W., som sjdng 
tungsinta, vackra folkvisor till ett orgelharmonium. 

Doktorns hund Skuolffe — det ar uttydt fjalluggla — 
var mycket intresserad af alia faglar och spar i snon. Det 
var ocksa »huue-metta s (disig-luftsskog) idag, och fageln gjorde 
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sig ingen bradska. Sadana dagar "aro bast for skytte, ty da 
sitter tjadern lugn pa, topp. Skuolffe gjorde for ofrigt skal 












for sitt namn: en praktig, langharig lapphund, som sedermera 
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fatt bade silfvermedalj ocb hederspris pa liundutstallningar, 
vasentligen hvit men med ljust lefverbruna oron ocb. samma 
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farg yid roten till den rikt plymagerade svansen. Mellan 
tarna hade den langa, stripiga harfransar. Nastan i ett kor 
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skallde den under bela var fard. 

Yi fortsatte pa, finska sidan till Yli-Muonio, Eatkesuando 
ocb PalojoM, det senare ett litet mycket daligt gastgifveri 
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med en bit af en bykgryta till spiselhall i kammaren. Det 
var omkring — 28° Cels. men i pulkan och i lappsk nomad- 
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& drakt blller man sig alltid vara. Skogen var dv'argvaxt, hela 

sl&tter yoro betackta med vide, dar riporna i snon dragit langa, 
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tandade sparband, liknande ryggteckningen pa, en huggorm. 








Vagen ofver de oerhb'rda myrarne var utprickad med snedt 
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, inst'allda gardsel och ruskor. I den tata kblddimman ofver- 
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drogs allting med rimfrost: hast och ren, sladfall och lapp- 
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mudd, skiigg och har. Vagen var hardt tillkord, och det 
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lat som nar gassen draga soderut pa, hosten. Nara Palojoki 
blef terrangen alltmer kuperad. Ett och annat barg borjade 
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fa, naken »laki», topp. Nu gick stora korvagen ut pa, alfven 
och in pa svenskt omrade forbi Kuttainen till Karesuando. 
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Vi intraffade har, i Sveriges nordligaste kyrkby, klockan tio 
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pa kv'allen dagen innan vintertinget skulle taga sin borjan. 
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Karesuando kyrkby (finnarnes Kaaressuvanto, lapparnes 
Garasavvo, norrm'annens Karasuando) ligger pa en landtunga 
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som skjuter ut i Muonio gransalfs ofra lopp helt nara inflb'det 
af L'ataseno. Den ar hufvudort inom Enontekis socken, som 
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ar den nordligaste, 58 kvadratnymil stora kommunen inom 
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Tome vidstrackta, siirdeles glest befolkade lappmark. Ett 
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fran alia stb'rre platser mera afstangdt lage w detta Karesuando 
bar, kan val knappast lata sig tiinkas: till Gellivare 21 mil, 
till Skibotten vid Lyngenfjorden 17,6 mil, till Pajala omkring 
20 och till Haparanda 40 mil. Anmarkas bdr mi ocksa, att 
till Karesuando ingen slags ordentlig sommarvag, ej ens en 
gangstig leder, hvarfor man namnda arstid ar hanvisad till 
att fiirdas i forsbat pa alfvarna, dar blott styrmannens skick- 
lighet och palitlighet mojliggora en resa utan forlust af far- 
kost, last och manniskolif, medan man ater vintertiden far 
kora med hast, om och sa langt dylikt kan ske, eller eljest 
som regel i pulka efter ren. Till foljd af denna aflagsenhet 
Mn handelsorterna — ett forhaUande som emellertid viisent- 
ligt forbattras genom inr'attande af jarnyagen forbi Torne trask 
— ligger i oppen dag hum dyra alia lifsfornodenheter maste 
blifva, som transporteras till Karesuando. Sommartiden berak- 
nas t. ex. frakten for en sack mjol pa Muonio alf till 50 
ore pr mil, hvadan det redan i Pajala dyrt kopta mjolet i 
i Karesuando betingar ytterligare 8 kronor for sack. Vinter- 
tiden kan man kopa mjolet litet billigare pa, nagra andra hall 
och behofver da. i fraktafgift fran Skibotten eller Gellivare 
betala »endast» 5 kr. for hvarje sack. 

Befolkningen har uppe, som utgores af omkring 1,300 
personer, bestar sa godt som uteslutande af lappar och finnar, 
bland hvilka det lappska elementet ar afgjordt b'fvervagande 
eller vid pass 70 procent af hela folkstoeken. Dessa sock- 
nens invanare aro dels nomadiserande (fjallappar), dels fast 
boende (lappar och finnar), hvarfomtom har som eljest ofver- 
allt finnes en till ett hundratal individer uppgaende parias- 
klass, »tiggarlapparj, ofta nog en gang valburgna nomadlappar, 
som genom allehanda vidrigheter fo'rlorat sin dem anvisade 
existenskalla, renhjordarna. Gransesparrningen mot Finland 
och det arligen aterkommande braket med norska nybyggare 
aro ofta grund tiU en fri fjallapps degradering till tral at andra. 
De bofastes kommunalutskylder betalas med 10 kr pr bevill- 
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ningskrona och pastoralierna med 1 krona 27 ore for hvarje 
hemmansfyrk. Lappskatten utgir med 77 ore till kommunen 
och 21 ore till pastor for hvarje tiotal af den taxerade ren- 
mangden. 

Den nomadiserande lappen ar i kampen for oberoende 
och bargning hanvisad till renen, hans bundsfb'rvant under 
friluftslifvet i fjallmarkens bistra klimat. De lappska traditio- 
nerna har denne fjallman bast vetat uppehalla, ty har lappen 
en gang "andrat lefnadssatt och satt bo under sotad as af 
mera primitiv eller battre beskaffenhet, ar han med detsamma 
blifven en helt annan manniska. Fjallappen ar sin nations 
karna och berommelse, i intellektuellt afseende lika gynnsamt 
utrustad som bade svensk, finne och norrman, hvilka han, 
dar han far vara helt sig sjalf, ofta vida ofvertraffar i ur- 
sprungligt, sundt omdome, formaga att reda sig och god, mora- 
lisk vandel. G-enom varflyttningarna till och sommarvistelsen 
vid norska ishafskusten (Tromso amt) kommer han ut i en 
hel del andra forhallanden an i hemorten och i beroring med 
framlingar fran alia mojliiga lander, hvilket alltid maste sk'arpa 
blicken och gifva en viss lifserfarenhet. Har nere "rid fjor- 
dai-na och fiskeplatserna knyter han ocksa, handelsforbindelser 
for att afyttra renkott och hudar och uppkopa torsk, som 
han sedan i sin ordning med god fortj'anst saljer at de fast- 
boende i hembygden eller pa marknaderna i ofre Norrbotten. 
Det fria, obundna vandringslifvet i ensliga vildmarken, som 
fjallappen alskar med hela sin hag, har tryckt sin omiss- 
kanneliga pr'agel pa. saval hans yttre som inre jag. Arlig- 
het i affarer, palitlighet i aftal, nykterhet, sedlighet, uthallig- 
het och ordentlighet aro dygder som utmarka honom. Denne 
nomadlapp ar, som sagdt, helt och hailet beroende af sin ren- 
skotsel, med hvars lyckliga eller vidriga resultat han star 
eller stupar. Finner hans hjord otillrackligt bete eller om 
den, darest »flen» (isskorpa) bildats mellan den lafbevaxta 
betesgrunden och de djupa snodrifvorna, ej alls kan tillgodo- 
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gb'ra sig detta, om de spada kalfvarna omkomma under varens 
frostnatter eller vid ofvervadandet af alfvar, om vargflockarna 
skingra och rifva hans djur trots trUgen vakthallning eller 
de jaga dem nedfor stupande fjallbranter, om en stor del af 
»renmakten», af hans lefvande valstand gar fb'rlorad genom 
snoskred i fjallet, da gar ocksa nomadlappen snart under sa- 
som sadan och blir en stackars nybyggare, som foga har att 
satta bo med, eller blir inhysing och tiggare, han den fordom 
frie och sjalfradige. 

Flere af fjallapparne i Karesuando aro ganska formogna — 
den rikaste, Anders Larsson Blind af Kongamavuoma byalag, 
har omkring 1,000 renar och antages kunna lagga af narmare 
1,500 kronor arligen. Postsparbanken i kyrkobyn och TromsS 
bank aro de ranteanstalter, till hvilka karesuandolappen an- 
fdrtror de penningar, som han ej for tillfallet behofver - 
han torde nu endast undantagsvis grafva ner dem i ett koppar- 
skrin i fjallet, sasom forr skedde. 

Hvad de bofasta angar, ar lappmarksbonden — om man 
far eufemistiskt sa kalla honom — har uppe hufvudsakligast 
hanvisad till boskapsskotsel, eniir odlingen af det likval sa, 
hardiga kornet maste upphora vid Idivuoma och Saivomuotka 
i soder om Karesuando kyrkby. Dessutom inga djurfangst 
(tUlfalligtvis ocksa jakt pa rofdjur och gass) samt fiske som 
ingalunda oviktiga forvarfskallor, medan daremot skogs- och 
bargsbruk ej alls har drifvas, om ocksa flere hogst afseviirda 
mineralfyndigheter blifvit antraffade. Hvarje bofast ar afven 
egare af ett mindre antal renar, hvilka sommartiden vanligen 
aro utackorderade till fjallapparne och pa vintern fa tjanst- 
gora som dragare framme vid garden. Det gras (mestadels 
starrarter), som i Enontekis socken af de fastboende inbargas 
pa myrar, holmar och vid alfstrander, ar emellertid ej pa 
langt nar samma varderika, ymniga och kraftiga foder som 
de helgras och orter, hvilka i Torne alfdal frodas pa slatter- 
iingar, oar och lindor. Till fSlje daraf maste under loppet af den 
I nordanland. g 
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langa vintern hbet i regel uppblandas med mossa, lafvar fran 
de marvuxna granarna, friskt eller skamdt fiskafskrade och 
kreatursspillning, hvilket alltsammans kokas i en pannmur, 
som tronar i den laga, miirka ladugarden, hvarefter den osmak- 
liga anrattningen afsvalnad serveras at de smavaxta fjallkorna. 
I nodar »svaltfodas» djuren med hast- och notkreatursspillning, 
bjork- och tallris, moss- och lafarter, latrin och annat mera, 
som maste tillgripas. Att koka eller »dojda» maten at djuren 
ar allm'ant hrukligt i 5fre Non-land. Till och med i Neder- 
kaliks vid kusten kokas fodan: vid middagen serveras kokadt, 
b&ttre hO i 'ambar med salt Bfver den afsvalnade anrattning, 
som djuren 'alska. En af de fattiga nybyggarnas basta in- 
komster ar att yid marknaderna i det norska Skibotten fb'r- 
salja smb'r, »kvansmb'r», som forslas dit med fjallapparnas ren- 
rajder. Den fastboende allmogen brukar yidare pa senhosten 
och forvintern i »ilakars (slagstockar) och snaror fanga en 
massa ripor, som sedermera forsilljas pa novembermarknaden 
i Skibotten. I vanliga fall plagar man fran Enontekis till 
Norge exportera omkring 30,000 st. af denna for ofrigt helt 
vanskliga affarsvara, som i fruset skick betingar 30 a 40 ore 
pr fagel, men som daremot upptinad af under marknaden in- 
traffande blidvader knappast kan afyttras. I alfvar och b'ackar 
brukar en stundom betydande fangst gbras af sik, harr, gadda 
och laxoring. De vid fjalltrasken boende fiska j'amval genom 
notdragning rikligt med sik och mort, hvilket for dem j'amte 
den sura piim'amjblken ar en viktig vinterfb'da. Frusen lapp- 
markssik, fet och pr'aktig som den ar, ar dessutom en staende 
och efterfragad handelsartikel pa, marknaderna i bfre Norr- 
botten, dar den galler 2,60 a 3 kronor pr lispund. 

Sjalfva kyrkbyn ar belagen pa, omkring 68° 30' longitud, 
alltsa, ett godt stycke norr om polcirkeln. En vy daraf "ar 
ganska tilltalande med den statliga, af staten uppbyggda lans- 
mansgarden, de manga sma, finnpbrtena och kyrkan, som 
under den harliga arktiska sommaren med dess 6 veckors 
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midnattssol speglar sig i sorlande Muonioalfven. Kalen gar 
harstades aldrig Mlstandigt ur marken, utan traffar man hog- 
sommartiden den bestandigt frusna grunden pa omkring 1 alns 
djup under jordytan. Ocksa, i Pajala och Tiirendo finnas pa 
sina hall dylika eviga koldgrufvor. Har i Karesuando har 
den for upplysning och moralitet i hela Lappland missione- 
rande prastmannen Lars Levi Ltestadius tillbragt en god del 
af sitt valsignelserika lif, och den som nagon gang gastar 
kyrkbyn kan pa, bladen i de gamla kyrkbockerna finna at- 
skilliga vaxtbeskrifningar pa, latin. Den tiden spredos har- 
ifran den uppe i fjalloknen undangomda svenska utposten vid 
tsarrikets grans vardefulla meddelanden i etnografiska, kul- 
turhistoriska, botaniska och zoologiska fragor ut ofver hela 
den civiliserade varlden. 

Finnp8rtena i byn erbjuda ett intressant studium. Genom 
den af valdiga snb'drifvor inramade ingangen kommer man till 
en forstuga, diir vi borsta renskinnspeskarna fria fran sno 
och dar skidor, seldon till renarna, snoskor, en trafve bjork- 
pinnar fran vedkasten, lodbossor och annat mer finnes att 
skada. Sedan lyfta vi upp dorrklinkan eller draga undan 
regeln af tra och triida in i det egentliga, stora fmnportet, 
hvarest spiselmuren upptager ett kolossalt utrymme. Boningen 
ar lag med fria, nedrokta vasar, svartnade, nakna langvaggar 
och langbankar utmed dessa. Bohaget ar mycket enkelt: ett 
omaladt, fettglansande bord och nigra kubbstolar, en sang med 
renhudar och halmlager, traskalar och bunkar, vid harden en 
jarngryta pa ledstang. Ofver taksparrarna aro lagda langa 
spett, hvarpa allt mojligt finnes hangdt eller lagdt: skidor, 
pertor, slojdbjork, raa, ut- och inviinda hudar, torkande ren- 
skinnsbrokor, knippor med skoho och nagra krumma kakor 
halbrod. I pbrtet bor nybyggaren med sin ofta till ett tiotal 
personer uppgaende familj. Drakten ar lappsk, hela interioren 
verkar elande. En titt i fjallappens kata gifver ett alldeles 
motsatt intryck. 
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Fran portet leder en dorr till gast- och helgdagskam- 
maren, dar de frant luktande surmjolkbunkarna forvaras pa, 
ett stall samt dar vaggarna tapetserats med en del utbladade 
nummer af i Amerika tryckta flnska tidningar och den i 
Haparanda utgifna Haaparannaclehti, med forskrackliga farg- 
tryck ur Kristi pinos historia, portr'att af ryska kejsarfamiljen 
och diverse etiketter fran konservburkar, dem resande hitfort. 



Nu hblls vinterting i f. d. lansmansbostallet. Det var 
en liten koja med ett bra nog stort pb'rte. Lapplansmannen 
Anders Persson Vasara och lappn'amnden hafva samlats pi 
ena sidan af dombordet, pa den andra sitter tingsfolket med 
benen korslagda pa, golfvet, sitter i en klunga i skinndrakter, 
lappar hela bunten. Och karaktarsfulla ansikten hvartenda 
ett. Markerade drag, viljestarka knipveck kring nmn och 
ogon, allvarsamt och fankande folk, som ute i fjallet brottats 
med bade Gud och Satan. De hafva ej det mb'rka, stundom 
lcckiga haret friseradt efter sista modet, en del smuts sitter 
kanske fastgrodd i kinderna, vaderbitna och liksom barkade, 
pa, sin kropp fb'da de pa skogs- och fjallbons g'astfria satt 
atskilliga smadjur, dem du Tagger hela din erergi pa, att 
soka dbda — ■ och du skrattar pa ditt bfverlagsna vis, nar da 
fa se en lapp, som forirrat sig till Stockholms gator. Men 
lappen urs'aktar dig — hans tankar alska ej att syssla med 
bagateller. 

Dar sutto ocksa, kvinnor. I hattor, balten med fbrgyllda 
silfverplatar med bilder af Guds "anglar och helgon samt mud- 
den vid halsen sammanh'aktad med ett silfverspanne som ett 
par buckliga blad eller stora klappar. Afven funnos dar barn 
och lurfviga hundar, allesammans placerade pa golfvet liksom 
hemma i katan. Barnen som tomtenissar, sfadade, lillgamla 
ungar. 
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Lapparne upptradde lugnt och vardigt inf8r ratten, hor- 
des aldrig forlopa sig, ehuru en af deras lifsfragor afhand- 
lades pa tinget. Under de sista aren hade mycket gynnsamma 
forhallanden varit radande vid renvajornas kalfning, hvarige- 
nom hjordarna ofantligt okats. Till folje hilraf och da. genom 
ett kejserligt reskript svenska lappar blifvit forbjudna att 
ftra sina renar i bete inom storfurstendomet Finland, hade en 
for renskotselns bestand vadlig trangsel gjort sig gallande 
inom de redan fornt hardt anlitade betestrakterna, dar nu 
aUa djuren maste vinterfodas. Dessa omstandigheter gafvo 
uppslag till en pa tinget fattad bestammelse att vissa, i senare 
tid till Enontekis inkomna fjallappar, som ej egde alderns 
hafd for af dem brukade betesplatser, maste vid hogt vite 
fran socknen afflytta, eTentuellt till Arjepluog i Pite lapp- 
mark, dar utrymme annu funnes och redan befintliga lapp 
slakter val behofde en rekrytering af valforfarna och sedligt 
stadgade nomader. Haradsratten ansag en emigration med 
30,000 renar nb'dvandig. 

Pa, gastgifvargarden hade doktorn stor mottagning och 
lagade val sa manga han kunde medbinna. Folk stod i ko 
och vantade, ty nu till doktorsbesoket hade man forstas spa- 
rat ihop en massa krampor och sjukdomar. Trakigast voro 
nog de ganska allmanna iigonsjukdomarna. Men om dessa 
hette det, att den har doktorn var alldeles markvardig att 
kunna bota ogon och att han lart sig saken ur en stor bok 
en gang pa resa mellan Pajala och Karesuando. 

Sondag i Karesuando. Yi hade atit frukost hos fogden 
och smort oss med rentunga och renklbfvar, Jsavumelki* 
(rbkt renbrost) och sik m. m , alltsammans maktigt och ordent- 
ligt frestande smaltdegeln. Lapparne hade kommit och sbkt 
sin betrodde fogde, satt sig pa golfvet i tamburen och van- 
tade, medan de till tidsfordrif tandt en pipa finska blader. Nu 
kom fogden, man ratade i tur och ordning upp sig pa kna och 
framforde sitt arende. Folk strommade till kyrkan i helg- 
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dagsdrakt, i de nyaste och brokigaste plaggen. Kvinnor med 
dibarn i »komse» pa, ryggen, for ofrigt allt tingsfolket. Vi 
skyndade ocksa, efter till kyrkan i en blast, som trangde genom 
marg och ben, n'ar det till pa kopet var 15° C. Det var yr- 
vader och snon stod som en rok genom luften. Under natt- 
vardsgangen skotte barn och hundar sig sjalfva. Smattingarna 
i komse skreko ofvergifvet, de mera fdrsigkomna lekte rof- 
vare och fasttagare pa »stora gangen», hundarna gingo om- 
kring och nosade framme vid altaret pa nattvardsgasterna, 
at hvilka prasten i full ornat utdelade de vantolkade sym- 
bolerna brb'd och vin. Ingen orgel fanns, och lappkvinnorna 
presterade en svag och skrikig sang. Plere karlar hade kru- 
pit upp pa, bankarnas ryggstod och hollo fotterna pa, siitet. 
Kallt var det med besked dar inne, ty varmeledning sak- 
nades. Sa, drogo de at i det fria. Kvinnorna krangde pa 
sig komsen, som statt upprest pa golfvet bredvid dem i ban- 
ken. Man kastade i forbigaende en blick pa, Lasstadii por- 
tratt pa, kyrkvaggen. Det hela ett vimmel af gra, skinnbyl- 
ten, hvari yllebesattningarna pa arm- och halslinningar samt 
barmkladet i starka, klara grona, bla och roda farger klud- 
dade granna och intressanta, glada och maleriska effekter. Och 
sa kommo da snoyrans hvita pilar flygande i anfallsvinkel mot 
nomaderna en rectangle ur kyrkporten. 

Nu var det tid att gifva oss i vag vidare. Doktorn 
skulle atervanda till Pajala, och vi bjodo honom och fogden 
farvai. I stallet fingo vi folje med haradshofdingen i Tome 
domsaga S., som redan fardats 40 mil fran sitt hem i Hapa. 
randa och ml skulle resa till riksdagen i Stockholm via Ski- 
botten, TromsS, Trondhjem och Storlien. Skjuts lamnades 
oss af lappiansmannen Nils (Mia) Guttormsson TJnga, pa, fin- 
ska kallad Postin Guttorin Nikkula, en praktig och allmant 
aktad fjallman, som tidigare lange tjanstgjort sasom postforare 
mellan Karesuando och Koutokaino i Norge. Vi togo pa 
lappmuddarne, drogo stadigt till det breda baltetmed knifven 
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kring midjan, krangde darpa, ofver axlarna hvar sin bjorn- 
skinnskrage och satte till sist pa, de hostoppade handskarne 
samt den med ejderdun vadderade och med utterbr'am forsedda, 
blakulliga fjallappmossan. 

Benarne hade redan en stand vantat pa alfbacken — 
liksom en flock lappar, hvilka garna ville se var afresa och 
hur vi skulle lyckas Mara backen. Vi ofvertogo nu kor- 
tommen af var »vappus» (forare) och slangde oss i pulkorna. 
I galopp bar det utfb'r brinken, men vi stjalpte ej. Den 
harda blasten, som angenamt nog var medvind, bragte till 
vara oron sorlet af lapparnes afskedsrop. 

Karavanen fardades i rask fart fram pa, Muonioalfveos 
vintergata upp mot flodens kallsjoar bland fjallen. I teten 
akte Mia, som talade lappska, finska och en hel del norska. 
Vid Mlas pulka var med kortommen fastbunden en ren med 
transportakjan, som inneholl haradshofdingens reseffekter. 
Bakom denna akja ater var en s. k. stoppren fastad i akt 
och mening att halla emot i backarna. 83, kom haradshof- 
dingen och sist jag med all min packning insnord under en 
pressenning uppe i pulkasnuten. Som agree deltog en Mia 
tillhorig, lurfvig spetshund Muste, som mest holl sig tatt invid 
husbondens pulka. Mi hade vi 17 mil ner till norska kusten. 

Snart hade vi passerat Lataseno' utflodesbukt, hvarefter 
alfven i sitt ofre lopp antager namnet Kongamajoki, och nal- 
kades Kellotijarvi stora, frusna vattenbehallare. MaunugHv- 
darne korde vi utan vidare forbi, enar rename ej behofde 
rasta efter beta efter endast iy g mils fard. Vagen lb'pte 
vanligen fram Ofver alfvens breda och hardt tilltrampade kungs- 
gata samt genade blott undantagsvis (5fver stranduddar och 
nas dar adran krb'kte eller forsar motte. Dylika i alfven ut- 
skjutande landtungor aro i den ganska jamnsluttande stranden 
bevaxta med videsnar och utgoras langre upp af skogsholmar 
och myrmarker, hvilken terrang stracker sig langt inat och 
upptager hela landskapet mellan fj'allbandet och skogen. Sa- 
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dana myrar "aro ej varst trefliga att fardas pa. Dels blifva 
de namligen i langd hbgst enformiga, dels blir man sa om i 
hela kroppen af att aka dar. Myrens slingrande armar af 
fastare konsistens ligga hardfrusna, och nastan all sno har 
blast bort ifran dem. Nar nu renen trafvar, blir det oupp- 
horliga gupp och motsvarande stotar. Samma i langd otref- 
liga forhallande eger rum pa, den kala, ofta afblasta fjall-uren 
eller i branta, steniga backar, da. pulkan oupphorligt stam- 
par mot det frusna, isofverdragna undeiiaget ocb det dessutom 
blir ganska anstrangande att balancera, da, pulkan alltid inta- 
ger en sned stallning. 

Min ren var stor bundhatare. Sa snart Muste blef nagot 
efter ocb kom inom rackvidd, slog djuret genast in i galopp, 
s'ankte hornen och gjorde ett rasande utfall efter hunden, 
som emellertid alltid var kvickare i vandningarna ocb hann 
att smita undan. Eenen lugnade sina upprorda k'anslor genom 
att nafsa till sig ett par mular sno. 

I Siikavuopio gafvo vi rename ett mal »mossa» och 
lattade sjalfva litet pa matsacken. Borstade i forstugan nied 
en bjb'rkviska kladerna skapligt fria fran sno. Har hade 
staten uppfort en priiktig fjallstuga at vagfarande, och en abo 
innehade stallet. Maten smakade fortr'aflfligt, ty nu var det 
redan sent pa. kvallen. Snart inskeppade vi oss pa nytt i 
vara snobatar och foro vidare mot norden. Terrangen bb'r- 
jade blifva hogland, och bargstopparne voro nastan alltid kala. 
Fjallets fot omslingrades af barrskogens gronabiilten, men hogre 
upp vaxte blott vide och orter. Vid 11-tiden pa kvallen 
nadde vi fram till vart forsta nattkvarter Naimakka, belaget 
58 km. norr om Karesuando. Norrskenet hade redan bor- 
jat kasta sina ljusa glimtar och stank pa, natthimmelen, och 
snart vaxte det ut till en hel bage och latta, vajande drape- 
rier. I den stamningsfulla belysningen sagos bortom Naimak- 
kajarvi fj alien utbreda sina breda ovala konturer, liksom atte- 
hogar ofver en utdb'd jattestam eller vidunderliga hvalryggar 
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ur ett blahvitt haf. Vi sofvo omkring 6 timmar i en liten 
kammare, dar S. disponerade den enda sangen, fylld med 
starrho och en renhud diir ofvanpa, och jag baddade pa, golf- 
vet med nagra renhudar som madrass och jaktrocken till 
hufvudgard. Jag sof l'att som ett djur i skogen, horde oupp- 
horligt fjallvinden hvina och rename rusk a pa sig, horde hur 
Muste strok omkring inne i portet for att pa, lapphundars 
vanliga satt se hvad han mande kunna uppsluka. Abon kunde 
litet norska, hade en gang hamtat sig hustru fran brodra- 
landet. 

Efter att hafva druckit en kopp kaffe, sutto vi redan 
klockan 7 pa. nytt i vara pnlkor. Strax i norr om Naiinakka 
upphor harrskogen, och vagen drager sedan fram ofver magra 
terranger, som aro bfverfyllda af sten och bevaxta blott med 
lafvar, viden, fjallbjork, Saxifragor och andra sma fanerogamer. 
Elfvatiden befunno vi oss vid Saarikoski eller lapparnes Vit- 
tangi, ocksa en af statens fjallstugor eller en s. k. kronostuga, 
dar vi intogo frukostmiddag, medan for rename framlades ren- 
laf (»jaka,l'a») i stora, frusna klimpar, hvilka djuren sbnder- 
sparkade for att atkomma de sproda topparna. Och dar mum- 
sade och nopprade mularna. Har liksom vid Naimakka var 
branslevirket till hela sin langd upprest i staplar vid uthusen 
och utgjordes af smala, kortvaxta bjb'rkar, som pa hosten 
blifvit hemslapade med renar eller flottade i alfstranden. Hus- 
bonden i Vittangi var en slo och fattig finne. Nyligen hade 
han fangat nagra fj'allrafvar, hvilkas prydliga skinn nu fun- 
nos upphangda pa portets hvitlimmade stockvaggar. Eljest 
den vanliga interibren med stallningar med skidamnen och 
slojdbjb'rk i taket, brokor, lappskor och nagra bredviggade 
yxor i en vra, traskalar af masur pa, en hylla, bohaget det 
allra torftigaste. 

Harifran fortsattes farden vidare pa, den till trask eller 
breda sel flerstades ntvidgade Kbngamajoki. Blasvadret hade 
pa dylika platser sopat isen alldeles blank och fri fran yrsnd, 
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hvarfdr rename fingo mycket svart att springa utan att halka 
omkull. De sparrade darfor ut klofvarne med all kraft, sa 
att trycket efter foten sedan stod afstampladt pa, isytan som 
en kvadrat med afrundade vinkelhorn. Ibland hasade de 
stackars djuren langa stycken och kunde da, knappt ga, fot 
for fot. I alfstranden hade isen packats kring de storre 
stenarne, blifvit upplyft och splittrad vid pressning, ' delad i 
valdiga, blanande block. Nu syntes kring Kilpisjarvi vatten- 
bassang en oafbruten kedja med fjall, och i vagdalarna stodo 
andra fjall langre bakom och slcito upp i luckan. Alia moj- 
liga dagrar och nyanser i hvitt, blahvitt och ljusblatt drogo 
6'fver dessa fjall, kring hvars nedre delar bjorken samlat sig 
till vara i tata grupper. Den klattrar ocksa pa. forsb'k upp 
i varflodsravinerna och stormar skrefvor och remnor, men 
upp pa de ofre afsatserna och toppen maktar den aldrig komma. 
Har ar naturskont och gripande stamningsfullt ej blott pa, 
sommaren, da sjoarna spegla fjalljattarne i sina kristallklara 
reflexionsglas, utan ock pa. vintern, nar den stora ensamheten 
sarskildt tyckes rafva 5fver odemarken, som ligger bevakad 
af frostens drake och bara vantar pa att varsolen skall 
fralsa den. 

Emellanat rastade vi for att rename skulle fa flasa ut 
och ata snb" i fred. Stego vi da ur, hoppade lappens trotte 
Muste gifvet upp i sin husbondes pulka, gick rundt dar nagra 
ganger och lade sig gnallande till ratta. Men nar Nila fick 
se ofoget, kom som vanligt en omild spark som Ion for be- 
sviiret. Flerstades efter alfven sago vi starrho uppstackadt 
pa, hassjor af obarkade bjb'rkstammar. Detta for att kring- 
strofvande renar ej skulle rifva ut fodret. 

Snart voro vi vid Keinovuopio, en nybyggd gard med 
snygga hus, rb'dstrukna med hvitmalade dorrposter och fonster- 
foder. Hb'gt pa, en alfbacke ligger den med hiirlig utsikt 
ofver taggiga fjallkammar pa bade svenska och flnska sidan. 
Inne i portet fanns en bra j'arnspis, som blifvit ditfbrd vinter- 
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tiden med hast fran Norge. Har i Keinovuopio rakade vi en 
del finska forkarlar, som liksom vi skulle ner till Skibotten 
och marknaden dar. Da Nila hogst ogaraa ville lamna oss 
skjuts vidare, enar snon nog lag mycket djup i alia backar 
och branter och nagon pulka siikert ej farit fram dar annu, 
samt da rename alltfor latt kunde bracka klofvarne eller 
bryta af sig benen ute pa, Kilpisjaurs vida glanskisar, fdre- 
drogo vi att aftala med »hastmannen» om skjuts vidare. 
Haradshofdingen insisterade darpa, sa, mycket ifrigare som han 
svart anfaktades af influensa, hvilken lomska farsot grasserade 
ofverallt har uppe. Lapparne beskrefvo den alltid pa, ett 
mycket drastiskt siitt och trodde visst att de traffats af nagot 
slags »trollskott». Vi ville for ofrigt skyndsamt komma ned 
till kusten i stiillet for att i sma dagsleder fardas med de 
anstrangda rename uppe i de betesfattiga fjallen pa norska 
sidan. Nila likviderades alltsa med 12 kronor for skjutsen 
till Keinovuopio, formannen skulle sedan hafva 4 kronor ner 
till Skibotten. 

T de rymliga rislorna funnos renkott, renhudar, skogsfagel 
och smor inpackade. Ofvanpa, alia dessa marknadsvaror strackte 
vi ut oss i kroppens hela langd med ett bolster som hufvud- 
gard. Lustigt knarrande gledo de skidbbjda medarne fram 
ofver de igenyrda stigarne. Snart hade vi passerat Kielijarvi 
buktande vatten och uppnatt Sveriges nordligaste nybygge 
Kummavuopio eller Mukkamoma, dar Erik P:son Raattamaa 
brutit bygd vid Kummajokis nedre lopp, 99 kilometer ofvan 
Karesuando. Harefter styrde vi kosan at mot Alainen- och 
Ylinen-Kilpisjarvi (nedre och b'fre Kilpisjaur), dar vi hade att 
f ardas % mil pa, blankis. Dessa sjoar, som sammanhanga 
genom ett sund, utgo'ra valdiga bassanger, ofverallt kring- 
stangda af branta fjall pa, bade svenska och finska sidan. 

Ofver Kilpisjaur kommo vi in i Finland och rastade dar 
en stund i Siilasvuoma ode fjallstuga. Vid intradet sago vi 
pa. golfvet flera bylten, som vid narmare betraktande funnos 
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vara sofvande lappar, iforda renskinnspesk och med ylleranor 
b'fver kroppen. Denna fjallstuga, dar finska staten borde lata 
en ordentligt lonad vaktare bosatta sig, ar sardeles daligt 
underhallen trots dess betydelse for den lifliga vintersamfardseln 
mellan svenska och finska lappmarkssocknarna samt norska 
kusten. Dessutom borde snarast korvag fran Karesuando (eller 
atminstone fran Kummavuopio) stallas i forbindelse med den 
praktiga, ehuru mycket branta viig, som a norskt omrade 
finnes iordninggjord. Nastan arligen intraffa olyckor pa. Kilpis- 
jaur. Lappar ocb renrajder komma i det djupa vattnet, som 
ofta otillrackligt frusit vid tiden for fb'rsta marknaden i novem- 
ber. En dylik korvag, hvarigenom de stundom hogst riskabla 
farderna ofver Kilpisjarvi undvekes, vore ett onskemal for 
trakten. 

Fjallen omkring Siilasvuoma iiro sardeles lioga, sarskildt 
Possuvare, men blifva an vildare och mera oregelbundet danade, 
da, man efter en stund kommer in i Norge, det tredje valdet 
man nn pa. samma dag befarit. Hiir halsas man genast val- 
kommen af det kolossala Galgoaivve, ett af dessa storartade 
komplex pa. hvilka Norges fjalland ar sa rikt. »Norges bedste 
Vsern og Fseste» sasom det het.er i sangen. Rasten i det 
otrefiiga Siilasvuoma hade vi gjort sa. kort som mSjligt och 
fardades vidare pa, den vanliga lappflyttningsvagen, en bred, 
fortraffiigt bruten vag, som ofta lb'per vid r-anden af braddjup, 
dar under sommaren fjallbacken forsar utfor stupande klippor 
och afsatser. Vid sidan af denna led aro emellertid stora, 
tatt staende stenblock resta till forekommande af olyckor. 

Klockan 5 pa morgonen voro vi framme vid fjallstugan 
Helligskoven (finnarnes Pyh'aouto, lapparnes Bassevuobme), en 
af dessa utmarkta stugor med snygg badd, behofligt porslin 
och mojlighet att fa, mat, hvilkas byggande norska staten 
flerstades ombestyrt uppe i fjallet. H'ar i Helligskoven, som 
var pa allt satt af abon v'al hallet, traffade vi flere marknads- 
besokande fran saval svenska som finska Muonio, med hvilka 
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vi samsprakade om deras fard. Till spis bjodos vi pa, sno- 
ripor (fjeldryper), som nyligen blifvit fangade pa, fjallen kring 
Rassjevartsjokka och af hvilken vackra, vintertiden krithvita 
fagelart vi sago ett femtiotal upplagdt pa, en lafve i husets 
andra kammare, med nabben fbrseglade och hufvudena bbjda 
in under vingarna — solas den hvita fjaderskruden af blod- 
dropp, blir salupriset lagre. Ocksa, vildrenen strofvar ibland 
omkring pa fjallvidderna har, och tre »dyr» (djur) hade 
lapparne skjutit med lod pa, hb'sten. I Sverige kan vildrenen 
anses som utrotad. 

Att vi nu befunno oss uppe i vilda fjallet varsnade vi 
nogsamt niir vi klockan 9 pa morgonen den 22 januari be- 
gafvo oss fran det vanliga Helligskoven, dar vi blifvit pa allt 
satt undfagnade och val bemijtta. Vagen slingrade uppfb'r 
och utf8r branta backar, pa sluttningar och afsatser af de 
skyhoga fjallen, som ofta alldeles bredvid oss stupade ner i 
hemska djup. Den nu ganska sjuke haradshofdingen ville 
ogarna ligga kvar i rislan, niir vi ibland kommo upp pa 
kronet af en fjallbrink och sa skulle fardas ned mot dalderna 
af backarna, som hela tiden lago med skinande glanskis och 
braddjupet vaktande pa ena sidan. Han hisnade, sade han, 
och gick hellre till fots. Hade ej de valdiga skifferblocken 
statt resta som soldater just vid randen af dodsriket, skulle 
jag troligen gjort detsamma. Nu fick det ga, och det gick bra. 
De af sno och is holjda fjallen badade nu som bast i 
allt morgonsolens blandande skimmer, i rent fortrollande glans. 
Blahvit belysning bland bjbrkarna pa, fjallsidan, och ett glim- 
mande fargspel pa, de hb'ghvlilfda tinderna. Strax bortom den 
mellan fjallen ingrafda Skibotten-elv ritade at vanster det 
granna Eiepovare upp sin massa, och langre ned mot Lyngen 
stod Artjek stolt och lugnt som en jatteskepnad ur de gamla 
kungasagorna. 

Snart voro vi framme vid en obebodd gard Lulle, belagen 
pa en backe strax invid Skibottenelv, som rinner fram liksom 
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i en grufgang. Har rastade vi en god stund och njoto af 
ett vidstrackt, grant panorama med alia fjallkedjorna och den 
i djupet framringlande alfven, hvars isgata lag speglande och 
blank. Som medeltida riddarhorgar te sig fjallen, dar de 
langre upp i branterna sakna all tradvegetation och genom 
snodraperiet afteckna sig si skarpt mot den ljusa vinterhim- 
melen. Dar finnas hvassa tinnar, som val kunde lampa sig 
till spejartorn for borgens alia vaktare, och dar finnas glan- 
sande, breda och maktiga kammar, som kunde brukas till 
vallar och skansar, strackande sig i en lang baglinie fran 
torn till torn. Men dar synas ocksa andra fb'rsvarsverk, 
valdiga skyttevarn och djupa lb'pgrafvar, dem varfloden graft 
under tusentals ar. 

Nu trafvade den lille skarpskodde norske klipparen kackt 
i vag ofver platan. Han gladde sig at att ej bestandigt behofva 
halla igen i backarna och syntes vilja taga igen skadan. Mer- 
stades sago vi kator och nattlager af koniskt resta bjork- 
stammar i en brant, dar rip- och fjallrafspar stodo aftecknade 
i yrsnon pa, skaren. Bjb'rkskogen var ofverallt risig och 
marvaxt. Somliga trad stodo bojda som bagar, andra lago 
klamda langs marken men fortforo anda, att vegetera. Barr- 
skogen, som vi sist sago i Sverige och saknat i hb'gfjallet, 
upptradde nu igen och slog sina standigt grb'na gordlar kring 
fjallets fot, medan bjbrken, krypande pa, hander och fdtter, 
fortsatte belagringsarbetet, langsamt och forsiktigt. Ofta 
riskerar den sitt lif dar den hakat sig fast i det under var- 
floderna losrifna gruset, som i djupa lager betacker sluttnin- 
garna. Men den ar rastlos och ihardig, fjallbjbrken, och 
stupar en buske pa, sin post, nar den fbrradiska bla, jbkelisen 
ringlar fram eller snbskreden rycka an, strax ar en annan 
liten buske, en kamrat och granne, fardig att ersatta den, 
att stiilla sig i breschen och upptaga samma kamp pa, nytt 
igen. Och pa, det sattet vinner den alltmer terrang, har 
kanske framtiden for sig och lyckas kanske en dag segerrikt 
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storma sjalfva toppen, om bara manniskan lamnar den i fred 
Krampebirken, den sega, kacka bjorken, som det ar ett noje 
att se. Men sa fmns det ocksa, toppar med snobraer evinner- 
ligen, les neiges eternelles, det svala oatkomliga. 

Till sist styrde vi hastarna ned mot alfven, ofver hvilken 
nagra korpar skriande flogo, och lato dem dar stracka ut sa 
mycket de talde, ty nu foil skymningen hastigt pa. Icke 
forty kommo vi ratt sent ned ur fjallet till Skibotten, dar det 
vimlade af marknadsfolk i alia salustanden. Har sago vi i 
en trolsk belysning af mane, stjarnor och skeppslanternor 
Lyngenfjordens miirka, grb'nskimrande saltvatten bryta sig mot 
de snoholjda, branta fjallvaggarne ocb liar horde vi fria vigor 
sjunga om lif och kamp nu midt i den till hvila vigda mb'rk- 
tiden. Har vid oppna fjorden, dar vagornas brus och svall 
oaftatligt manade till bragd, skulle val ekot af ensamhetens 
storslagna fuga och hela fjallstamningen snart forsvinna. Men 
iinnu riickte det starka, lefvande intrycket af fjallv'arldens 
hoga majestat, och belatna gingo vi till hvila pa loftet i 
Easmus' gard, dar vi under ett svallande, blott alltfor civili- 
seradt svallande ejderduntacke snart pa nytt i drommen voro 
med om alia de besvarligheter och harligheter, de sista dagarna 
bragt oss. 

Innan jag somnade, horde jag rattor husera bakom tapeten 
invid sangen, hvilket emellertid ej ett dugg generade mig. 
Huset var duktigt gammalt, Rasmus' hus. 



Marknad i Lyngenloch godt om folk fran alia kanter. 
Fran fiskevseren ute pa b'arna i hafsbandet och anda fran 
Sydvaranger. Undersatsigt nordbofolk i hvalrossknifvar. Sam- 
tidigt var det Jting^ Fran Tromso hade kommit sorenskriveren 
och ett,' par overretssagforere. Har i Skibotten och Lyngen 
talas alltmant finska, men eijest liir lappska spraket vara det f6r- 
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harskande inom Tromso amt. G-amla sockerkisttunnor stodo 
uppradade kring marknadsbodarna, i hvilka handelsmannen 
fran TromsS forforiskt exponerat sina varor i afvaktan pa att 
lapparne med sina rajder (d. v. s. en foljd af normalt 8 
sammanbuudna renar med akjor eller transportpulkor, en 
stoppren och en reservren for olycksfall) sknlle taga sig ned 
ur fjallet. Lapparne voro forsenade och hade svart att fardas 
med foror, nar sno saknades i de branta backarna och fjall- 
sidorna lago tackta af svallis fran regnen pa, nyaret. Nu 
sysslade arbetare med att gora i ordning dessa sockerfat for 
att taga emot de vantade riporna och renstekarna, som sedan 
skulle sandas till Bergen, Christiania och England. Raggiga, 
gulbruna klippare med kort, upprattstaende man gingo 16'sa 
omkring vid standen. 

Ute pa, fjorden lag en »sveert solid* spetsbargsfarare med 
master, rar och vant ofverdragna med is, med en isvall kring 
bogen och utsiktstunnan i mastkorgen som ett rede at nagon 
riktig isfagel. En lappojke och jag rodde dit ut pa det 
speglande, blagrona saltvattnet, som tog fargen ur benkladerna 
nar en vag slog in i jullen. Isande kail blast, det sved som 
eld i skinnet. Och formiddagssol ofver hoga, stupbranta fjall 
med sno pa kammar och tinnar, sol ofver oppna fjorden. Det 
var grant att skada detta fria vatten sta, fargstarkt och prun- 
kande mot snofjallens hvita, svala fond. Pa sodra sidan af 
Storfjorden drager fjallet anda ut till vattenbrynet, men pa, 
fjordens norra sida, dar furuskogen star vintergron mot snon 
pa, Njallavare, utbreder sig en lang, finsandig strand, full af 
tang och musslor, som forsvinner nar fioden-regissoren kommer 
och arrangerar om det hela. Da, stiger vattnet vid middags- 
tid 8 a 9 fot for en strom som drager in fran Ishafvet. 
Langt pa, land ligga drakar i miniatyr uppdragna, batar med 
hogtrustad staf och akter och smidigt sv&ngda sidor. Jamte 
Artjek i inre delen af Lyngsfjorden ar Njallavare det hb'gsta 
af de harliga fjallen kring fjorden, och jag vill garna tro att 
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Lyngenfjorden ar hvad Magdalene Thoresen gifver den ut for 
att vara: den stolteste og skjonneste fjord i hele midnats- 
solens land. 

Haradshofdingen var s'amre, hade feber och frossbrytningar. 
Den kalla blasten pa, var vag ofver fjallet hade nog hara 
piggat upp infiuensan. Han bad att jag skulle folja honom 
atminstone till Tromso, och jag gick garna in darpa. Klockan 
1 / 3 7 pa morgonen den 24 januari sutto vi pa, ryggarna af 
nagra bredaxlade finnar och buros ofver de langa sandrefiarna, 
dem ebben blottat. Darpa, stego vi i bat och rodde ut till 
»Tromso», en af Tromso Amts Darapselskabs angare, som 
underhaller trafiken mellan Salangen-Tromso och Lyngen m. fl. 
stallen. »Tromso» lag midt pa. fjorden, och lanternorna lyste 
som vilddjursogon genom dagningens dimmor. 

Det bar ut genom fjorden, som omgifves af hb'ga, sno- 
och iskladda fjall, som stupa ratt ner i vattnet. Joklarna 
lyste ljust hafsbla, i solskenet, och fjiilltopparna skimrade i en 
gulhvit, egendomlig dager. Vid Lyngens kyrkplats 6'ppna sig 
fjallen till en bebodd dal, ett eide, diir det liir vara harligt vackert 
om sommaren. Orten ar bekant af allt turistfolk. Det hoga 
Goalsevarre hiinfor med sina tviira, tornliknande terrasser. 
Forbi Kaafjord till Strupen, dar de hogsta fjallen 'aro belagna. 
Ett ar, da det var ondt om is i sodra Norge, kopte ett bolag 
af 5 personer hela Strupens fjall med dess jokelfalt i akt 
och mening att exportera is. Ganska mycket pengar lades 
ner pa det intressanta foretaget, men isen var dalig, full med 
luftblasor och smalte snart bort, formodligen genom daliga 
anordningar under brytning och transport. 

Forbi Dybvik, ankarplats och telegrafstation. Fjallen 
syntes alltmer fristaende, ty nu kommo vi ut till oarna. En 
hel arkipelag af fjall. Bland andra Skjcervd och den egen- 
domliga klippan Fuglo langst ute i Ishafvet, ett fagelbarg 
sasom antydes af namnet. Den forbindlige sorenskriver Figea- 
schou, som var med pa, baten, egde fagelborgen och ber'attade 
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om de tusentals alkor, grisslor och tordmular, som hacka i 
klippvaggarna, i remnor, skrefvor och stenkummel. Jamval 
finnes en betydande m'angd ejder pa. de mindre bargbundna 
stranderna, och genom insamling af ejderagg och dunt'akt 
hafva flere stora formogenheter bildats. Hvarje ejderrede 
anses har vara v'ardt ungefar 40 ore. Det intressanta fjallet 
med sin tvarhuggna kontur paminner om Nordkap. Pa, fjorden 
sysslade en fiskare med sina torskgarn, en bjorn i islandstroja 
och yllevantar upp till arnivecken. Nar vi kommo, anropades 
han att lamna oss torsk. Kastade linorna och slangde i ett 
nu upp pa, angarens dack en stor. grann fisk om ett par 
lispunds vikt. Den slaktades med ett knifstygn i nacken. 
Priset 50 ore. Under sadana forhallanden kan man ata sig 
till en liten formogenhet, reflekterade vi vid middagsbordet, 
diir vi njoto af den delikata fisken med farsk lefver och farsk 
rom och dartill den finsmakande tungan, som vi dock ej alia 
kunde dela utan som tillfoll mig. 

Vid Fakken pa, Vando, dar det strax ofvanfor finnes ett 
trankokeri, kommo vi i beroring med Ishafvet. Nu sago vi 
solens hela skifva majestatiskt hoja sig bakom fjallvallarne, 
ett betagande skadespel. Det var forsta solskensdagen har 
uppe under aret, och den bragte alia i godt lynne. Ofver 
de sno- och isholjda alperna spredos stamningsfulla rosendagrar, 
medan manskenet annu lag utofver speglande fjorden. Det 
var bara en liten skara som syntes af manen i nedan, men 
den spred en lang, skalfvande strimma af ljus i det mb'rka 
vattnet och ofver de stolta, af solen annu ej belysta fjall- 
komplexen i djupblatt. Alldeles ofver fjalltoppen, som ibland 
var kringhvarfd af moln eller tocken, sutto de klara, glin- 
drande stjiirnor. Gnistor fran angarens skorsten dansade i 
vag ijfver fjorden. Nu gick det till Karlso, ut pa oppna 
Ishafvet och rundt Ringvaso med anlopande af Helgo. 

Tid att lBsa biljett. Den kostar 7 kr. 20 ore fran 
Skibotten till Tromso och lyder obevekligt pa Seliusen. I 
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Pajala skref den finske skjutshallaren mig vid ett tillfalle i 
sin »paivakirja» (dagbok) som Zangceljus, i Moskva har jag 
hetat Samiloff och i Heidelberg Garniling. Nomina odiosa, 
men man dor inte af det. Och inte lar man v'al heller hjalpa 
upp sin kalligrafi eller dyrbara antograf. 

Vi foro genom Kvalsund, d'ar floden nu pa, aftonen dref 
fram nastan som springflod. Vattenskillnaden ar dock endast 
omkring 6 fot. Tromso stad syntes. Nere vid packhusen i 
strand glimmade fargade lanternor trolskt ut mot fjord och fjall 

En klocka slog 11 slag inne i staden. Och klamtningen 
kandes som slag ratt i ansiktet. Ah, nu var man midt uppe 
i den valsignade civilisationen igen, i lifvet for hogtryck utan 
rast och ro, i det enerverande helvete som kallas moderna 
stadssamhallen, i indiiferens och kallgrin. Samma kansla 
erfor jag nar jag i Skibottens hamn horde »Tromsb'» signa- 
lera med sin anghvissla ute pa Lyngenfjorden. Men jag 
vet hvar jag har mina tysta, hogtidliga skogar och den stor- 
stilade vildmarken, jag vet hvar ensamheten bor och hvar man 
blir delaktig af det stora mysteriet att standigt langta och 
sakna. Lika visst som staden slar ner efter langre tid, lika 
visst uppbygger och lifvar den emellertid vid ett turistbesok 
— men man far aldrig bli annat an turist i en stad, ty eljest 
drapa gorgonerna. 

I Tromso. En vackert belagen stad vid Tromso sund, 
omgifven af fjallar, i vaglinier ner mot fjorden. Nere vid 
hamnen kanaler, eftersom packhusen i gatumynnet blifvit byggda 
pa palar langt ut i vattnet. Besok hos Cedolf Ebeltoft, den 
store turistfournissb'ren. Dar fanns en pr'aktig utstallning af 
alia mojliga lappska och arktiska foremal: drakter, skinnvaror, 
hornskedar, mineral, skor af stenbitens flackiga skinn, harder 
och betar af hvalross, fotter af faglar och storkobb, knifvar 
med slidan snidad af hvalrossbetar och fastet inlagdt med 
massing och silfver, hvaloron som i profll markvardigt likna 
en »smb'rkvan» — finnarne kallas kvaner i Norge, lapparne 
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firmer. For resten butiker med breda atelierfonster, dar det 
var godt om djurskinn, monterade renhufvuden och naturligt- 
vis en lappsk exposition. Och sa finns det en katolsk kyrka 
i Tromso, och jag alskar katolska kyrkor for den innerliga 
stamningens skull. Roda, bla, grona och violetta span hangde 
upptr'adda pa snoren som guirlander i det hvalfda taket, vas- 
ljusen tindrade som stjarnor framme vid det blomprydda alta- 
ret, rokelsen doftade, prasten och korgossen sysslade i brokiga 
drakter med de symboliska ceremonierna, klockan bjallrade 
och monstransen stralade som solguld. 

Tromso har ocksa ett betydande museum, hopbragt genom 
anslag fran stat och amt och enskild offervillighet. Sarskildt 
fagelsamlingen ar vacker. Dar finnas bl. a. de sallsynta aggen 
och dunungarna af is- eller elfenbensmasen, Larus eburneus, 
och agg af den s. k. kongemaagen. Pa tusen reden af Larus 
argentatus traffas ett enda, som har aggen tecknade med 
kopparroda flockar som pa vrakaggen. Detta ar kungsmlsens 
bo. Ingen har sett honom, men fiskarena pasta, att han har 
en tofs pa hufvudet. Egendomligt ar att iakttaga, huru strafvan- 
det inom djurvarlden att antaga skyddande farglikhet med 
den omgifvande naturen i enskilda fall uppenbarar sig afven 
utanfor det reguliiira eller draktombytet (hare, ripa o. s. v.). 
Sa forvarades pa museet en helhvit orre, en grahvit kraka, en 
aldre, hvit jaktfalk och en hvit fjalluggla. Foreteelsen, dar den 
forekommer i nordanland, har jag i en uppsats pa, annat hall * 
benamnt nivalisering. Vidare markes en utvecklingsserie af 
hvalrossbetar, en fisksamling med sillkung och »torskekong», 
egendomliga bildningar pa fur, en och bjork (forstmiistare 
Normans samling) samt en ganska rikhaltig etnografisk afdel- 
ning af sarskildt lappska foremal. 

Storm nar jag langs fjorden vandrade omkring i den 
mest karaktiiristiska nordliga delen af staden, dar fiskelagena 
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beiunno sig. Diir syntes redskapsbodar med nat och flb'ten 
till torskgarnen, korkbitar med fastklamrade langhalsar (Lepas) 
och stora glaskulor, omspunna med tagverk. De vackra ba- 
tarna, drakarna, voro uppdragna hogt pa sandstranden. Kraf- 
tiga fiskare i sydviist vandrade pa sjogatan. Det gronskim- 
rande fjordvattnet vrakte med frasande livita kammar. Vagen 
till Hammerfest skulle nog blifva ordeniligt gropig. 

Den vanlige overretssagfb'rer Mack hade hjudit pa en 
delikat lunch med »svensk punsch fra Norge» och andra vat- 
varor till kaffet. Nar jag kom los darifran klockan 4, var 
det redan tid att inskeppa sig pa, det elegant inredda turist- 
fartyget »Haakon Jarl», som skulle ga norrut. Ombord fanns 
bl. a. en lappkvinna fran Karasjok med bb'jdt trahorn i hattan, 
hvarigenom hon sag lika kavat ut som en gammalromersk 
legionar. Vi gingo ut genom stormrorda fjorden, och de aret 
rundt fredade ejdrarna summo hofligt en smula at sidan. De 
summo som leksaker bland vagorna, ej alls skygga, gudingar 
och ador. 

Nara fjordstranden lago pa fjallets nedre afsatser s. k. 
gammer, laga kojor af fornartad typ. De aro byggda af tra 
och torf samt bebos af fattiga fiskare och lappar. Nu lade 
sig den bolmande stenkolsroken som tuschlavyr ofver fjallens 
sno och braernas blanande isormar. Vi gingo at genom Lang- 
sund, forbi Renon med dess galet sbndersplittrade toppar, 
passerade Skjservo och nadde ofver oppna hafvet fram till 
Loppen och Oxfford. Aftonen hade kommit, och ett stycke 
mane glanste fran den med underliga molnbildningar och ljus- 
reflexer dekorerade himmeln. Fjalljattarna sofro inne i skugga 
och dimma, och manskenet glittrade i en bang insattning ofver 
det morka hafsvattnet. 

Nar jag foljande morgon kom upp pa dack, hade angaren 
nyss satt sig i rorelse. Under efternattens morker hade den 
namligen mast ligga stilla. Dagningen holl pa, att rifva bort 
nattens dimmor fran fjall och fjord. Annu summo de som 
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skira slojor kriDg kusten, och fran en narbel'agen klippudde 
tindrade det bleka ljuset fran en fyr. Till Hasvik och Gaas- 
hopen pa Sorb. Nu angade Haakon Jarl in genom Sbrbsund, 
beharskadt af det valdiga fjallet Jedki, som ligger pa, on 
Seiland som en maktig borg med skinande fonder och tinder. 
Pa samma o Seiland finnes den nordligaste jokeln pa, Europas 
fastland. Str'anderna blefvo alltmer sonderskurna af fjordar 
och sund, och si, nadde vi Kvalo, dar Hammerfest, jordens 
nordligaste stad, ligger pa 71 :a breddgraden. Trakten dar 
omkring var alldeles kal, och langs en fjordbukt under ett 
hogt fjall sago vi en mangd sma tr'ahus utkastade liksom pa, 
mafa. Det var staden. 



Det var Hammerfest. I sma, fiaggprydda roddbatar fo'r- 
des vi i land mot en afgift af 10 ore. Pa, ett frusande gront 
vatten med hvita musselskal pa den flnsandiga bottnen. Langs 
strand magasin, sjobodar, trankokerier. Mest obetydliga tra- 
hus med hoga trappor, gammer har och dar i stadens utkan- 
ter. Monumentala byggnader: Hotel Nordpol, goodtemplar- 
nes ordenshus »Logen Midnatssolen » och katolska asylen S:t 
Vincents hospital. Boklada med bade bocker och fotografier. 
Pa, gatorna piger och smagutter i »skaller», vinterskor af 
renskinn. Och en och annan get med dumma 6gon. Jag ar 
inte alls glad i getter, ty dels se de ut som Satan i ansiktet, 
dels gor mig mesosten sa illamaende, att jag forbannar till- 
varon. Men naturligtvis ater jag den anda. Pa, den an- 
gransande halfon Puglenses ligger engelske konsulns vackra 
hus och synes den s. k. meridianstb'tten med sitt jarngaller 
som en minnesvard ofver en i holmgangen stupad viking. 
Men pa, kopparkupolen ofvan en sockel och pelare af granit 
lases till undanrodjande af alia misstag: 
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Terminus septentrionalis 
arcus meridiani 25° 20' quem inde ab Oceano arctico ad 
fluvium Danubium usque per Norvegiarn, Sueciam et Ros- 
siam jussu et auspiciis regis augustissimi Oscari I et impera- 
torum augustissimorum Alexandri I atque Nicolai I annis 
MDCCCXVI ad MDCCCLII continuo labore emensi sunt 
trium gentium geometrae. Latitudo 70° 40' 11,3" 
I hamnen gungade ett fyrtital fiskejakter samt spetsbargs- 
eller fangstskutor. Och midt emellan Kvalo och Fuglenses 
lag Haakon Jarl och stonade med sina angvinschar. 

Det s. k. hotellet, Hotel Nordpol dar jag bodde, var 
just ej ofverflodigt roligt, utan darfor gick jag pa kvallen 
ner och satte mig pa, angarens dack. Drack pa, skylightet 
kaffe med »nubbe», laste >:Finmarksposten», stadens lilla avisa 
pa ualfark, ocb. tittade pa naturen. Och naturen var grann, 
storslagen. Det var manljus ofver fjallet, dar Hammerfest 
ligger fastklamradt. Sedda nedifran, syntes stjarnorna sitta 
soul blyga stearinljus strax ofvan fjalltoppen. Fjallet drog 
nedat fjorden som en kolossal fonddekoration at trakyrkan 
med sin spira och de sammangyttrade ljusen, dar ljus skymtade 
bakom fallda, roda gardiner. Norrskenseldarna borja.de brinna 
med strimmor och spretiga kvastar ofver hela himmelen, dar 
dagrar och skuggor kiinipade. Manljuset lyste ocksa, ofver en 
skog af master och rar i strand, och ute i hafsbandet syntes 
fyrarnas klart skimrande lampor. I det morka fjordvattnet 
darrade reflexer fran manskaran, en hop blanka glimmerflisor 
b'fver den bnktande vattenspegeln. Och sa drogo djupa, 
breda skuggor in mot land vid packhusens palgrund. Langre 
at norr en snoig flackstrand, dar under ebben sandrefiarna 

ligga som langa bankar, fulla med hafsdjur och krak men 

nu under flodtid slickades snovarnen af vatten. 

ISTu kom lokalskibet »Nor» med stinna lanternor och 
roken liggande som en tung sky in mot snofjallen. Roda 
och grona dagrar spelade snabbt in bland slagskuggorna i 
land, drogo som trollskott fram ofver vattnet, som nyss i sin 
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yta fangade manljus och norrskensglans till envigeskamp. 
Fjallbrautemas sno fargades omsom rod, b'msom grasgron som 
alfbackeii pa varen. Det hela en stamningsfull Walpurgisnackt, 
en hel dristig komposition, intonerad af oceanvagornas skvalp 
mot strand. Det kandes lugnt, sa dar en simila vemodigt 
lugnt och ljuffigt att sitta liar ratt ensam med sina funderingar 
i de storartade, stamningsfulla omgifningarna, ganska langt 
borta i varlden. Jag onskade jag kunde mala det hela med 
karaktaristiska enskildheter, som briinna sig fast i minnet och 
gifva en pataglig bild — men det blef som vanligt bara ett 
par fattiga toner, ett stycke 6'gonblicksfotografi i det kanda 
niiniatyrformatet. 

Jag gick omkring och spokade i min bjornskinnskrage 
och tillvann mig som vanligt berattigadt uppseende. Pojkarna 
i sina roda stiekehattor eller samojedbaschliker af renskiun 
grinade oforstalldt, flickor och pigor logo, och gammalt for- 
stlndigt folk stannade af promenaden for att bese det miirk- 
vardiga djuret. Here fragade hvarifran jag var och hvad 
jag tankte gb'ra i Hammerfest — man var inte van vid turister 
midt i vintern. Utmed fjordbukten loper fran staden en vUg 
ofver klippterrasserna ut till Fuglenses. Ofver stigen Mnga 
stora, tunga skifferblock med fint grus mellan hvarje lagring, 
och i graset hafva Alsine- och Saginaarter fattat faste. Jag 
vaadrade dit bort. Det var nu ebb med omkring 12 fot lagre 
vatten an vid flodtid, och fiackstrandens Mnga reflar lago 
blottade med alia mojliga hafsdjur pa gruset och de af vag- 
svallet blankpolerade stenarna. Dar syntes vackra roda sjo- 
stjarnor. sjoborrar och korallsfrjalkar, musslor, snackor och en 
oiindlig massa hafsalger, fiskben, fagelfjadrar och allskons frat. 
Nagra skarpb'gda korpar drogo i seglande flykt ofver fangst- 
faltet. Pa somliga stallen utgjordes stranden af fin sand, har 
och dar med fliickar af krossade hvita koraller i djupa lager. 
Det var sol. ofver hela vida landskapet. Fjiilltopparna 
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utro'rd rosa ocii svafvelgult. Langre ner lago ljus- och mcirk- 
bla dagrar ofver fjallsidorna, och ytterst nere i stupbranterna 
mot vattnet stod. en svagrod, darrande dimma som en het 
anduing- vid famntaget mellan land och vatten. 

For att fa ett papper, hvari jag kunde bara mina sjo- 
stjarnor, gick jag in i en gamme pa, yttre sidan af Fuglenses. 
Bostaden bestod af tva rum, ett yttre med helgdagskladerna 
och porslinet, ett inre, dagligstugan. Husbonden natlade skor 
— det var ej fisketid nu midt pa dagen - , och hustrun 
spann. Det liela verkade ovanligt snyggt och trefligt. Jag 
visade mina strandfynd. »Sligt far en altid op med lina» 
(fiskredskapen), sade den gamle skrattande. Och tillade genast: 
»men tor jeg sporge, hvorifra kommer Di?» Jag redogjorde 
for hemvist och yrke, men gubben var icke svenskvan. Eljest 
haller man i allmanhet styft pa Sverige i denna del af Norge. 
Jag fick mitt papper, bjod farviil och forfogade mig diidan. 
Gumman sade ett vanligt »Herren bevare Dem», hvilket jag 
naturligtvis gsngaldade med ett »i lige made». 

Pa kvallen kom sno for ostlig blast, stora, jagande flingor. 
Klockorna fran det katolska kapellet klungo anda klara och 
rena genom ovadret. Pa, strandfjorden gungade masarne som 
hvita skumtappar i det inb'rka vattnet. 

1 juli manad 1890 brann den lilla staden upp. Men S:t 
Vincents hospital och nagra hus i norra delen af staden blefvo 
raddade. 



Den 31 januari klockan 7 formiddagen gick jag med 
»Nor» soderut for att fara till Alten och diirifran antrada 
hemfarden med ren genom norska Finmarken. Det var klart, 
stjarnklart, och nastan lugnt. Ofver fjalltopparne hvilade 
ett ljust skimmer som reflexen af elektriskt ljus. Ku slappte 
Nor ut anga pa ena sidan, och den steg upp i luften som en rod 
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rok, fargad af ljuset fran lanternan och dennas roda sido- 
platar. Vi anlopte Kvalsund och gingo ut genom det af fjall 
inramade Vargsund. 

Det borjade efter hand att blasa med tata byar och kan- 
nas ganska svalt, ehuru termometern endast visade — 6° C. 
Vi angjorde Komagfjord, en vackert belagen liten plats i 
en fjordbukt under ett fjall, dar bjorken kraflat sig ganska 
langt upp. Pa, backen lag kyrkan, och norska flaggan svajade 
fran Fandrems gard vid strand. En handelsmand gick i land 
och bjod afsked at sina yrkesbroder med ett »god forretning!» 
Vi passade mi pa och ato frukost och fingo en draplig »uer» 
eller hafsaborre, en lacker fisk som fangas pa 70—80 fots 
djup. Den sades finnas ned till Trondhjem och sedan upp- 
hora. Kroppen iir rod som guldfiskens, men har bruna 
tvarstreck. 

Det blef stark sjb'gang! Motsjo pa Altenfjorden. Far- 
tyget stampade sig mb'dosamt framlt, stafven dok djupt ner, 
och hela framre dacket skoljdes af vatten, samtidigt med att 
aktern lyftes hogt upp, sa att propellern danande snurrade 
randt. Nere i salongen svangde lamporna som rokelsekar. 
Vinden tjot i ursinne, och fran boljornas hvasande kammar 
rok vattnet som regn 6'fver fjorden. Pa fjallen ref stormen loss 
sno fran branterna, sa att hela kustlandskapet sam i jagande 
moln af sno. Vi kommo en smula i la pa eftermiddagen, 
och det blef frostkallt och stjarnklart. Dacksplanken bletvo 
nu till isgata, och tacklingen sag ut som pa en veritabel 
polarskuta. 

Kring Alten bSrjade tallskogen visa sig igen. Nu voro 
vi framme, lade till langst inne i den vidbukiga Altenfjorden. 
Platsen heter Bosekop eller Alien. Hogt pa en backe lag 
»hotellet», en gammal rodmalad gastgifvaregard. Vagen dit 
var besvarlig nog, ty snb'yran tog fatt i en och ville hafva 
sitt ord med i laget. Isande hvirflar; sa att man med nod 
kunde andas. Men inomhus var varmt och bra, och jultallen 
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stod annu kvar med pepparkaksgubbar och glittergull — 
nagra granar bar man ej har. 

En lapprajd pa omkring 40 renar hade just kommit ner 
ur fjallet fran Koutokaino, medforande finnsmor, ripor och 
renkott. Jag- ville garna folja med dem pa hemvag och gaf 
mig fdljande morgon ut for att soka traffa nagot aftal med 
dem. Det var sondag, och de fullastade akjorna lago kull- 
valtade och ouppackade pa, gardsplanen franifor hotellet. De 
fiesta lapparne hade gatt i kyrkan, men Mikkel Josefsen 
Nekkela satt ute pa, gardsplanen och rokte safiigt sin pip- 
snugga. Det var en karl med trefiigt utseende, morklockigt 
har och stralande bruna o'gon. Han ville hafva 50 kronor 
till Koutokeino och vidare fram till Karesuando, lat ej pruta 
med sig. Da skulle han emellertid lamna 4 renar: tva, kor- 
renar (en for hvardera af oss), en dragren och en reserv- 
och stoppren. Da han sakert skulle gora det omojligt for 
mig att af stamforvanterna erhalla billigare skjuts, da, han 
vidare var sympatisk och det var en dryg, svar vag ofver 
fjallet, best'amde jag mig med detsamma for att taga honom 
till »vappus» (forare). Ocksa. talade han bra finska, hvarfor 
jag kunde fa en smula sallskap af honom. 

Bosekop ar en ratt stor landsby vid den fjordbukt, dar 
Altenelven faller ut. Dar bo flere handlande, lakare, soren- 
skriver, foged, forstmester, prast. Kyrkan ligger ofvanfor byn 
pa, en backe. Getter synas ofverallt i Bosekop. Ga och bita 
laf fran det till gardarna framkorda virket och aro har som 
eljest en smula allatare. Pinnarne eller de s. k. kvanerna i 
Alten bilda en sarskild sa s. k. kvanby vid Elvebakken ett 
godt stycke fran det egentliga Bosekop. Dar tinner man 
vid gardarna badstuga, stolpbodar och den karaktaristiska 
brunnen med sin langa hafstang. Finnarne aro har ilia lidna 
— ganska bestamdt ett undantagsforhallande inom landet. 
Man uppgifver att de aro opalitliga och gralsjuka, att de ej 
aro sa noga vid att skilja mellan mitt och ditt, sarskildt be- 



f 



108 



traffande skogen. Antingen ar utsagan ofverdrifven och oratt- 
vis. hvilket jag heist vill tro, eller ocksa, har man ej velat 
fiirsta sig pa de inflyttade flnnarne och behandlat dem oklokt, 
hvarefter de slutit sig inom sig sjalfva, blifvit oatkomliga och 
fatt skuld for allfc spektakel som skett. Eller har mojligen 
emtgrationen har for en gang bara bestatt af slMder och af- 
skrap. Sakert ar emellertid att norrmannen och kvanen ej 
tala hvarann. Soruliga finnar aro Mn det egentliga Finland 
och svensktalande. Fran »Stor-Finland», sasom de kalla det. 
Har i Alten bor den bekante forfattaren, forstmester 
Axel Hagemann. Hans trefliga hem ar fylldt med vapen och 
booker, sportattiralj och uppstoppade faglar, konstnarliga ting 
samt etnografiska och naturhistoriska foremal fran Nordland 
och Finmarken. Han har uppsjo pa kuriosa fran hafvet. 
Hvalbarder, af hvilka man i den stora humbugstaden Paris 
gor falska strutsfjadrar; blackfiskar, af hvilka man sk'ar agn 
till torskfiske ; hvalens tjocka, pergamentartade hjiirtsack, efter- 
sbkt for bokbinderiarbeten; lodde (Malotus arcticus), forstenad 
i lerskikt; stammar fran korallhafvet utanfor kusten, knoliga 
nu torkade och styfnade; diverse fynd fran det intressanta- 
lappska offerstallet pa, Aaro invid Alten, mellan Jupvik och 
Korsnffis. Sin tjanst likmatigt har H. sig forelagdt att soka 
framja Finmarksskogen och dess fortkomst, och han har i 
detta hanseende varit outtrottlig bade i gaming och skrift. 
Furuskogen har som sagdt sin yttersta utpost har vid Alten. 
Nara kusten "ar den mycket gles, kortvaxt, kvistig och starkt 
afsmalnande, men langre inat pa, mera skyddade lagen i »dal- 
foret» traffar man ej endast enstaka furuoaser bland fjallen, 
utan sammanhangande, ratt vackra bestand af battre vaxt och 
beskaffenhet. Alltsa bedrog sig Leop. v. Buch nar han holl 
fore att det var omojligt att nagonsin fa, se sammanhangaiide 
tallskog i Altens alfdal. Han slutar ratt naivt: »tallskog 
Alten vore ungefar som om man ville plantera bokskogar vid 
Christiania eller valno'tstrad i Danmark.» 
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I Hagemanns sallskap foretog jag en kortur forbi nagra 
akertegar — som aro remarkabla, en'ar Alten ar det nord- 
ligaste stalle pa, jorden dar korn odlas — och kyrkan samt 
vidare till Altengaard och Elvebakken. Altengaard ar nu- 
mera katolsk kyrka, asyl och missionsplats. Hela fiirsamlingen 
raknar emellertid endast ett par familjer, ty det pastas att 
de personer, som pa, senhb'sten och vintern lida nod under den 
klena fisktiden och lata varfva sig till intresse for katolicismen 
for att blifva hjalpta och kunna existera, sedermera pa, varen 
och forsommaren gifva patern en god dag nar fisken gar till. 
Utfb'r branta vagar bar det ned till alfmynnet och Elvebakken, 
dar kvanerna bo. Har stod vid flodvattenmarket isen i land- 
fastena upplyftad till hb'ga, skarpkantade, lodrata rakar. Furu- 
skogen under vagen visade sig sarskildt pa, sydsluttningar med 
la for den harjande nordanvinden vara ganska tat och grof- 
vuxen, ehuru topparne nastan alltid voro deformerade. Och 
lofvande ungskogar funnos. Ofvan alfbacken klattrade furorna 
mb'dosamt upp i liden med enar och krakris och antrade den 
branta fjallvaggen. Ute pa fjorden, dSr ejdrarne summo, 
lago sno- och istackta stenhallar som stora opaler pa, det grona 
vattnet. 

Sommartiden strommar midnattssolens blanka sken utan 
att hejdas eller stangas in ofver Bosekop vid fjordbukten, 
dar just fjallen i hafsbandet oppna sig och lamna ett stycke 
fri horisont. Det blir i langd for mycket af det goda, tycker 
man, blir enerverande, ty det blir en enda lang dag flere 
manader igenom. 

Da, i solljusa sommardygn, syssla fiskarena i strand med 
att rensa och flaka torsk, att torka den pa, klipporna som 
»klippfisk» eller att pa, stallningar vid fjordbodarna hanga 
den med stjarten nedat och blifva s. k. stock- eller rundfisk. 
I stickemossa eller sydvast ga fiskerkallene (fiskarena) omkring 
och suga belatet sin pipa, gammelkallene och yngre varinger, 
ett kackt och starkt slakte. Hela lifvet ar en sommarsaga. 
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Men sa komrner vintern, och vintern i Alten ar nagot ganska 
forfarligt pa grund af den bestandiga, isande blasten med 
snefok (snoyra). 

Pa mandagen oppnade lapparne sina transportakjor, rullade 
ut smb'rkarlen, remmade upp ladorna med ripor och ett hundra- 
tal renstekar. Krakor och skator hoppade dar omkring for 
att soka nafsa at sig en frusen kb'tthit. 

Fullmanens hvita skifva stod strax ofvan de snoholjda 
fjallen, fjorden lag blagron som en losning kopparvitriol, sol- 
skenet glindrade med rosenskimmer ofver kammar och toppar. 

Dagen for var afresa bestamdes till 4 februari, da lap- 
parne hunnit salja eller leverera de medforda produkterna. 
Det var en vacker morgon, molnen ofvan fjallen i oster badade 
i purpur i den uppgaende solens ljus och hvitnade i man som 
det blef mera dager. Lapparne befunno sig i fjallet for att 
infanga rename, och klockan XII pa dagen korde Mikkel 
och jag i v'ag. Det bar forst fram omkring tva, mil pa. 
Altenelv, dar vi motte postbudet-lappen Johannes Abramsen 
Muotka, men drog sedan ofver mycket hoga,' terrassformiga 
iilfbackar upp i slymarken i fjalliden, dar bjork och fur 
stodo med en som undervaxt. Ofver fjallstrackningarna i oster 
syntes en fiod af svagt rosenroda dagrar pa, en svallande badd 
af grabliitt, och mellan grenverket i den afiofvade bjb'rkskogen 
hangde manens bleka skifva liksom malad pa, papp. Men 
manljuset blef starkare och starkare, gulnade undan for undan 
for undan. Det rosenroda bbrjade draga i svagt gult, och 
det grabla, sm'alte samman med himlens aftonfarg. 

Vi kommo forbi Vina till fjallstugan Gargia, dar den 
sextioarige varden Johannes Strand befanns vara gammal 
turistforare. Plerfaldiga ganger hade han vandrat med engelska 
herrar och ladies de 26 milen till Karesuando, som vagvisare 
och tolk. Han forevisade en anteckningsbok, dar flere kanda 
turistnamn och berommande intyg funnos ofver tjanstgoring 
sasom fbrare mellan Bosekop— Karesuando — Karasjok m. n. st. 
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Dar syntes utgjutelser pa, franska, tyska och engelska samt 
tl. a. namnen CM och Sommier, den senare Membre dJtalian 
Alpin Club. Dessa herrar »grafde upp gamla skallar och 
benrangel fran begrafningsplatserna for att fa tag i en 'akta 
lappskalle, men det var mycket svart, ty de lago sa samman- 
blandade med finnskallar* . Cini och Sommier hade fran Italien 
skickat Strand fotografier af Tornio rysskyrka och Inari kyrka 
samt portratt af Sommier i lappdr&kt och med renskjuts pa 
Ounasjoki vid Kittila. 

Det fanns ett stort porte i Gargia. Mikkel och jag 
inmundigade en maltid, och jag kopte farskt brb'd till mat- 
sacken. Jag skall saga det smakar att ur pulkan taga fram 
ett stycke fruset renkbtt, varma det sa, att det tinar, skolja 
det fritt fran har och smuts, stycka det och steka bitarna i 
smor i en emaljerad panna ofver elden — med en mugg 
cacao en furstlig maltid! Och redan i Havamal tillrades: a, 
fjall eller fjard, om du fara amnar, stadig mat du medfore. 
Som det var snoyra och daligt vader, maste \i viinta innan 
Ti vagade kb'ra upp pa, det farliga och villsamma fjallet 
Beskades — efter Mikkels utsago ett ,>pahatunturi» (ett elakt 
fjall). Snon foil tung och vat for skarp nordostlig blast. 
Nu kom rajden fran Bosekop till gards, en svit pa, 36 renar 
med last af mjbl, kaffe och socker i akjorna. Hundarna 
skallde, och det blef en stands brokigt lif. Lapparne piskade 
sno ur pesken, stego in och satte sig i en klunga att roka 
pa, golfvet vid dorren. Jag lutade mig en stand inne i gast- 
rummet, dar det af staten bekostade porslinet fanns tillgangligt 
i ett skap och kontraktet mellan lagenhetsinnehafvaren och 
staten var anslaget pa, vaggen. 

Ovadret hade ej upphbrt nar jag vaknade, hvarfb'r Mikkel 
och jag togo oss en »blas» och sprakade. Karlen sag verk- 
ligen fln och distinguerad ut, en pr'aktig typ. Frisk farg, 
symmetrisk, spanstig kropp och vackra drag. Med sitt korp- 
svarta, lockiga har och de stralande bruna bgonen var han 
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nog en hjarteklamma henima i byn. Han var 28 ar och var 
val som bast i hetaste bataljen. Sophus Trombolt — som 
lag i Koutokeino ocb studerade norrskenet, skramde lapparne 
med svarmare ocb bengaliska eldar ocb till tidsfordrif smekte 
deras vackraste iiickebarn — bade afkonterfejat honom i sin 
bok » Under Nordlysets Straaler». Henima sysslade Mikkel 
mest med boskapsskotsel ocb fiske ocb slojcl. Men pa, vintern 
hade han nagra renar vid garden och gjorde sig fortjanster 
pa fraktskjutsar till Alten. Var ocb sommar lag han i fisket 
vid kusten och lamnade da rename till nagon skotarlapp. 
Ungdomsarens nomadlif ocb de gamles berattelser fran fria, 
vida vildmarken tillato bonom ej att i langd trifvas inne i 
ett.rbkigt porte. 

Den s. k. ovrigheta, hvarmed forstods fogde och liinsman, 
bade nyligen varit i Gargia ocb fatt vanta 5 dygn pa hyggligt 
resvader 6fver Beskades — vore just ej roligt om detsamma 
skulle handa oss! Snoyran upphb'rde fram pa kvallen, men 
eftertraddes af »skodde» (sno'tjocka) ofver skog och »vold» 
(grashagnaden vid garden). Klockan 12 pa, natten var jag 
ute ocb tittade. Det var da, manljust med bog luft ocb stjarn- 
klar himmel. En stark, kail blast stod ner fran fj'allet, men 
den forde ingen yrsno. Klockan 2 kom min vappus in ocb 
onskade var afresa. Jag reste mig fran lagret med renhuden 
och darnnder bo ocb bjorkkvistar, gjorde allting klart och 
for en timme efterat. 

Det bar genom bjo'rkbranter upp pa det vidstrackta fjallet 
Beskades, eller Beskadas, som pa, andra sidan Holgejavre har 
sitt hogsta parti, det s. k. Lodikken. Sa, bar det da fram 
ofver de till utseendet andlosa plataerna, en snooken med 
mane och blinkande stjarnor. Snon ligger som en svallande 
bud ofver kullar ocb knallar, och en naken videgren sticker 
ibland upp som en forbannelse eller ett skrik fran det fjattrade 
fjallet. PA, den glatta skaren glida pulkorna hastigt undan 
och skrilla utfijr de isiga backarna med sadan fart ibland, 
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att renen hade svart att finna fotfaste och endast med moda 
kunde freda sina »margben» fran en kannbar pastbtning af 
kbrdonets tillspetsade st'af. Renen slog in i galopp, sparrade 
ut benen, trampade ibland upp pa mina ben, medan yrsnon 
rasslade. Kallt var det ocksa, med besked, och det skrek 
mot kblen som nar gassen flytta sbderut. Min baschlik k'andes 
som en styf oljeduk och var nedrimmad af frost. Liksom 
det berattas i den bfverdadiga Eddan hangde istappar, >->joklar», 
i skagget och klingade mot hvarandra. 

Nu grydde det till dag. En sky af utrord karmin stod 
ofver de blanka fjalltopparna i oster, och hogre upp summo 
latta bla, och blagra, molnflockar med smala, buktiga strimmor 
daremellan. Sa, bb'rjade solen att stiga och sanda en mangd 
gula morgondagrar in i molnmassorna, men nar solen gick 
upp, stor och grann, voro vi redan framme i Suolovuoma 
fjallstnga och hollo pa med var lilla alskade renbiff. Ty 
manniskan lefver gunas ej endast af sol och idrott! Husbonden 
sade sig vara fran Sverige, men vid examen befanns han 
hemmahora fran Finland nagra mil inat marken fran Turtula. 
Han var road jagare och hade i hostas skjutit tre vildrenar 
i fjallet. 

Efter en kort rast fortsatte vi farden i den kuperade 
fjallmarken, dar det var lika bra att hafva tillgang till en 
stoppren i utforsbackarna som det var olagligt pa jamn terriing 
och i motbackarna, dar det forefoll som om djuret latit sljipa 
sig i grimtOmmen. Min ren var duktigt lat, och jag fick kla, 
honom med koi'tommen mot hogersidans frusna harfall, sa att 
armen varkte. Genom att sa, finurligt som mojligt hiirma 
renbrbmsen lyckades jag emellanat fa fart pa, honom. Och 
stopprenen var en loj och kranglig herre, som oupphorligt 
fick tbmrnen kring nagot af frambenen och hoppade pa tre 
ben och galnades. Vid raster lade sig djnren ner pa, drifvan. 
Mot barghallar och i skrefvor hade snbn yrt ihop till valdiga 
drifvor. Och det sag ut som om vinden tagit fjallet till 
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fb'rebild, ty drifvan egde samma skarpa vallar med trotsande 
tinder har och dar, hvilka smaningom fdrlb'pte i mjuka bag- 
linier. Fran topparna rok det som anga ur ventiler, och 
nar renen lyfte klofvarna fran marken, for en snodusch at 
lasidan. Flerstades syntes spar af fjallraf, suddiga flat, dar 
det vackra hvita palsdjuret smugit pa silkestass ofver vidderna. 
Ett vargspar lopte utnied renvagen, och nar Mikkel rattnu 
borjade »joika» (sjunga) en smula ulfvalikt, fSrde jag ovillkor- 
ligt handen till revolverholstret — men det var sa ofarligt 
som heist. Hogt i luften seglade en fjaUvrak och en korp 
pa spaning efter nagot "atbart. 

Nu. korde vi rakt emot solen, hvars hela klot lyste ur 
molnmassorna, och snon glanste som sidenbrokad. Mikkel, 
som korde framst, kom bakom en klippa, och jag sag blott 
renens vaggande horn sticka upp som klorna pa en hummer. 
For behaglig omvaxlings skull lag Mikkel ibland pa kna och 
korde, och ibland stod han uppratt. Efter hand kommo vi 
mera pa sidan om solen, och da glittrade frostdiamanter fran 
hela vida snotacket. Men vadret var ombytligt. Ibland 
stralande klart, och en stund efterat morker med en hvirflande 
snoby sa att man knappast sag Mikkels ren. I samma man 
viixlade fjallen farg. An ijusbla, an morkbla, an skinande 
hvita, gul- eller graddhvita, an gra. Vi kommo forbi nagra 
fjallsjoar och ofver backen Macijokka fram till fjallstugan vid 
Biggejavre. 

Det var en elandig gard. Portet var 6 alnar i fyrkant 
och beboddes af 8 personer, alia lappkladda. De sutto inne 
i varmen i samma drakt som de gingo ute, i pesk och med 
mossa pa hufvudet. Atminstone fyra maste alltid ligga pa 
golfvet under forutsattning af att de andra fyra kunde samsas 
i de bada sangarna. Rummet for resande var osnyggt hallet 
sasom sig hos bofasta lappar vederbor. I snon ute pa staburet 
sutto renhornshalfvor instuckna, hvilket verkade betydligt 
indianaktigt. Husbonden, som talade ytterst litet norska, gick 
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med vaggande kropp som lapparne plaga. Ear ar det skid- 
Ib'pningen och pulkaakningen, hos sjb'mannen skutans rullning. 
Ena eller ibland bada armarne hade han uppdragna i pesk- 
armarne. Eller holl dem pa, kroppen och kolten under 
mudden. 

Vi drojde ej lange i det snuskiga Biggejavre. Snart 
voro vi pa vag igen. Jag hade fatt ho i pulkan, och det 
kandes skont sa 1'ange jag flck behalla det. Men det gick 
all varldens vag nar jag slangdes ur farkosten i en brant pa 
Spielgavarre. Det borjade skymma pa. Manen hade varit 
gomd i molnen, men efter hand tradde den fram och presen- 
terade sig i sina vanliga fyra facer. Forst kom den och 
omgaf sig med rb'dvioletta vagor, darpa, trangdes det rodvioletta 
utat kanterna och lamnade plats at ett blagront haf med 
manen simmande midt i, senare fmgo bade de blagrona och 
rodvioletta falten vika for en ljus stralring kring manen, och 
till sist stoltserade manen ensam i sin ockragula glans. 

Pa, kvallen klockan 8 kommo vi till KoutoMinobakken 
eller Meroniva efter att hafva kort 11 mil sedan klockan 2 
pi, morgonen. Har var det nastan varre an Biggejavre. 
En lappkaring pa, sa, dar en 80 ar kom in och eldade upp 
i kammaren. Vi ato snallt den traditionella renbiffen och 
sofvo ut till foljande morgon klockan Va 6 - En halftimme 
senare sutto vi i pulkorna igen och fortsatte till Koutokaino 
kyrkby. Det gick fram pa, alfven, Altenelv, som under sitt 
lopp har val en 20 olika namn pa lappska. Den mera stor- 
artade fjallnaturen upphb'rde vid Koutokainobakken, och nu 
var bjo'rken allenaradande. Eurorna hade slutat redan ett 
par mil fran Alten. I den frostkalla morgonen stralade norr- 
skensljuset i fjaderformiga knippen ofver himmelen, glodande, 
darrande, vajande fran trakt till annan. Det var grant och 
vackert. Nastan lika vackert tedde sig sakert mustascherna, 
som stodo styfva af frost som borst at sidorna. Det gjorde 
ondt nar de togo i pesken eller bjb'rnkragen. Rename voro 
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nu uthvilade. och det gick raskt de aterstsiende tva, milen till 
Koutokaino. Och dar sago vi da kyrkan dyka upp pa, en 
hojd och bredvid de tre storre gardarne i byn: prastens, 
1'ansmannens och handelsmannens. 






I Koutokaino, dar jag fick bostad hos Iansmannen i gamma 
rum som fdrut Tromholt, af lapparne kallad Romholta. 

Btt af de forsta besoken gallde Mikkels familj. Jag 
steg in i ett kvaft porte, dar ett tiotal personer sutto i lapp- 
dr'akt. Mest i sommarkolt af Matt ylle med roda och gula 
listsbmmar pa axlar och halskrage. Gumman mor hans kokade 
kott, och hans ratt och slatt sko'na syster knadade deg i ett 
trag. For ofrigt syddes dar skor och handskar och brokor, 
medan m'annen slojdade skidor eller lokor till korrenarne. Jag 
flck se atskilliga vackra prof pa fint skurna och sirade skedar, 
nalhus, knifslidor, vafskedar och biiltesoljor af renhorn, men 
(let var en sadan vidrig stank dar inne, att jag snart maste 
gi, min viig. Lasaren behagade sammansatta en aroma af 
nyslaktadt renkott och finntobak och beredda hudar, insmorda 
med harsken torsklefverolja, och sedan sjSlf lukta pa tillstiill- 
ningen. 

Forutom kyrkan och de tre nagot sanar europeiskt hallna 
gardarna finnas i Koutokaino endast laga, morka stugor och 
gammer. Yirket till allt detta har mast foras med renar 
ofver fjallet fran finska Lappland. Boningsrummen aro samman- 
byggda med ladugarden, pa hvars tak hokfilkar ligga upp- 
kastade. Utomkring star en rad stabur, dar mjol, renkott, 
lufttorkade refstycken, klader o. s. v. forvaras. Dar gommas 
ocksa. familjens dyrbarheter och kontanter, val undanlasta i 
askor af bjorktra. Vid garden vedkast och hohiissjor ; resta 
pa hoga stolpar och tackta med bjorkstammar. Brunnsstangen 
ritar trotsigt upp mot den blagra vinterhimmeln, och nagra 
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tjudrade renar sparka i klimparna af frusen laf. Hela garden 
var kringgardad med ett 5-6 alnar hb'gt bradplank till skydd 
mot fjallvind och snostorm. 

Foljd af vanliga afskedsrop, tog jag vtigen tillbaka till 
liinsmannens gastfria hem. Kvallen var kail och bister, stjar- 
norna darrade som villc de trilla ner, norrskenet ringlade sin 
boljande ljusfiod genom den mattbla luften. Senare blef dot 
snoyra, riktigt argt vader, som hven kring knutarna. Men 
jag hoppades att Mikkel, som gifvit sig ut att soka andra 
renar till morgondagens fortsatta fard, lyckats reda sig och 
kanske var tillbaka i sitt hem. Och somnade godt under 
mitt ejderduntacke, medan bjorkveden i »ovnen» berattade 
sagor fran fjallet. 

Foljande dag gjorde jag ett besok i folkskolan. En flock 
friska, rodkindade lappbarn sutto har och stafvade i berattelsen 
om kung Pharao, pojkar och fiickor, de senare i brokiga och 
koketta bindmossor, breda, hemvafda yllebalten i stilfulla 
monster och granna dukar kring halsen. De hafva renskinns- 
pesk eller yllekolt efter tycke och smak. De gode lararne, 
som voro af lappsk-finsk kroisering, forvanade sig nar jag 
pa en hangkarta visade dem hvarifran jag var. Undervisningen 
skedde pa, lappska, och skolan hade en liten intressant bok- 
samling. 

Af lappen Aslak Jonsen Bals kopte jag samma dag for 
5 kronor en vacker hund, Barje, med hlngt, praktigt harlag. 
Han var smutsig och nedrokt men skulle nog blifva bra nar 
jag fick tvatta honom ren. Och sa. aflade jag visit i pr'ast- 
garden och hos handelsmannen, hvarefter all rattfardighet var 
samvetsgrant uppfylld. Handlanden Larsen, af lapparne kallad 
Laras, den aldste herremannen pa platsen, var svensk till 
borden och h'arstammade fran Branna i Ofverkaliks, Norrbotten. 
Han visade i sitt hem diverse portrait och halsningar fran 
Du Chaillu, Sommier, J. A. Priis och Tromholt, hvilka 
besokt honom. 



PfeNMh 



118 

Nu voro vi fiirdiga att resa. Mikkel kom med renarna 
och luktade som vanligt nejlikor langa vagar — ty si han 
alskade att tugga pa nejlikor. Fem minuter innan det skulle 
bara af, slet Barje sig och gnodde hem till sin Aslak. Den 
hamtades tillbaka och hlef stadigt bunden som stoppren vid 
jarnringen i min pulkas bakkarm. Vederdoptes sedan till 
Skuolffe, hvilket fortfarande betyder fjalluggla. 

Taget skar ner pa, alfven. Friska, uthvilade renar och 
god fart. Yi ofvergafvo de terrassformiga, bjorkkladda sand- 
brinkarna vid Koutokaino och styrde kurs mot soder. Torf- 
gammer, dar fattiglappar idkade fiske och ripfangst, lago pa, 
nagra hall efter stranderna. Klockan var 2 pa. dagen, och 
det harligaste solljus illuminerade snovidderna. Vi passerade 
Suolojokka och foro forbi Gargovarre, dit Tromholt en gang 
foretog en afventyrlig och resultatlos fard for att titta pa. 
en sejt, till Mortas eller Qalanito, dar furugransen moter. 
Har tr'affade vi en lappby med tre kator i en bjbrkbacke. 
En massa hundar rusade fram och skallde och ville stalla till 
gral, men de athutades fran katadorren. Dar inne sutto nagra 
skrynkliga gummor och garfvade skinn, sydde skor och lagade 
mat. Karlarna lago slappt och rokte pa, renhudar i sitt harem. 
Jag tankte pa Heines bekanta vers: 

In Lappland die Leute sind schmutzig, 
plattkopfig, breitmanlig und klein; 
sie sitzen nm Feuer und rosten 
sich Fische und achwatzen und schrein. 

Nu foro vi ofver vida renbetesland ut pa, myrarna. Den 
framsta harken (renoxen) passade pa, att h'ar slappa det ater- 
staende af sina horn, sa, att en lefrad, frusen blodmassa snart 
tackte arret vid rosenstocken. 

Vi nalkades Finland. Maanselka syntes framfor oss med 
sno ofver plataer och branter. Jag satt och tittade pa, fj&U- 
asarne och forsjonk sa i funderingar. Ratt som det var, 
kande jag en haftig stot i bakhufvudet, tyckte jag kom ner 
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i vatten eller djup snosorja och att renen ogonblickligt drog 
mig pa, det torra — det var en back, vi passerade. Sadana 
dar falska backar ute pa. myrarne traffar man ofta nog under 
vintern. De sila genom mossan med sitt ljumma vatten och 
frysa aldrig till ordentligt, innan snon vr&ker ner med ens i 
valdiga drifvor. Oct pa, det sattet gar strommen fortfarande 
oppen med nere i djupet rinnande vatten. Det ar for ofrigt 
godt om sno i sluttningarna af Maanselk'a. Yi se en r&f 
springa fram dar med en mork kontur mot den ljusa fonden, 
och pa en hojd sta, flere krithvita dalripor orb'rligt stilla, 
trygga pa, grund af sin fargteckning och den myckna freden 
i dessa nejder, dar bara raf och roffaglar jaga. 

Det borjade att morkna, och nagon mane syntes ej till. 
Jag forvanade mig ofver att Mikkel och hans ren kunde hitta 
vagen sa, sakert, ty landskapet var betydligt villsamt genom 
sin enformighet med myrar och skogsholmar, och de gamla 
sparen hade fierstades Mlstandigt yrt igen. Nu togo vi oss 
in pa den smala kil af Finland, som stracker sig mellan Sve- 
rige och Norge upp till Kilpisjaur. Ofver myrar och trask 
kommo vi till Syvajarvi, ett nybygge i en riktig vildmark. 
Har var folket ej l'angre lappkladt, har gjorde vi pa nytt 
bekantskap med piimabunkarne och portmnren. Vi voro har 
tillsammans representanter for fem olika nationaliteter : en 
norrman (lansmannen, som gjorde mig s'allskap), en svensk 
(jag), en gammal fjallappkvinna, min vappus Mikkel (kroisering 
mellan lapp och finne) samt den finska nybyggaren med hustru 
och barn. Forbi gardarna Kotavuopio och Sakkara pa, finska 
sidan kommo vi i sena, morka kvallen ofver Muonio alf till 
Karesuando och Sverige. Rename voro trotta, och Mikkels 
ren, som fatt ga upp spar hela vagen, orkade knappast trafva 
mera. 

I Karesuando motte mig den 9 februari bref fran Dom'an- 
styrelsen med forordnande sasom jagm'astare i Pajala revir 
under januari manad. Skrifvelsen var daterad den 2 januari, 
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afstamplad i Stockholm den 8:e i samma manad och hade 
anlandt till Pajala, darifran jag med permission fran cifver- 
jagmastaren for den 14:e, den 20:e januari. Da jag var 
ytterst orolig for att nagra tjanstearenden kunnat blifva for- 
summade, maste jag genast resa till Pajala, ehuru jag eljest 
haft for afsikt att med min i Karesuando kvarvarande ren 
styra kurs pa Gellivare och Arjepluog i sallskap med lapp- 
fogden. 

Jag for soderut med postforaren fran Muonionniska, samma 
vag som manaden forut. I Saivumuotka h'alsade jag pa Lsestadii 
larjunge Raattamaa, predikant och hallen som en profet bland 
meningsfrander. Nu var gubben omkring 78 ar. En hvit- 
harig, kraftig, vacker gubbe. Men hans »gafvor» ha sinat, 
och under hans resor till Vittangi, JukkasjSrvi och Gellivare 
gkr man och hor honom mest for namnets skull i minne af 
de dagar, da han med sma medel genast fick till stand en 
harlig liikutuksia (exaltation) vid motena. 

Efter att hafva inmundigat en maktig renkorf i Katke- 
suando kommo vi till Palojoki eller Palojoensuu. Har i nar- 
heten uppeholl sig fjallappen Walkeapaas katalag, och vid 
ett besok i katorna kopte jag af Birgit Walkeapaa en for- 
tjusande hundvalp, som lofvade att blifva utmarkt vacker och 
langharig. Birgit tyckte det var konstigt att jag ville kopa 
en hund som annu ej dugde till att drifva renar, men askade 
icke forty fern blanka silfverpenningar med landsfaderns bild. 
Det lilla kraket, som jag kallade Girjes (den flackige), var 
sotig och tussig, men skulle sakert presentera sig till sin 
fordel som rentvattad och kammad. Haret var narmast skinnet 
gulbrunt liksom bottenraggen, darpa svart och i spetsen hvitt. 
Han sag ut som en s. k. silfverbjorn eller en jarfunge. Girjes 
foljde mig pa en resa till Gellivare och Pite men dog i valp- 
sjuka i Pajala ett par manader efterat, medan jag var borta 
pa, en bjornjakt vid Rautusjarvi under Torne triisk. Barje 
eller Skuolffe deltog i samma jaktfard, men utmarkte sig ej 
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for tapperliet. Han blef »sonderrest» dels pa denna tur, dels 
under den pa, sista foret verkstallda, afventyrliga resan mellan 
Pajala ooh Gellivare som jag omedelbart darefter foretog och 
som jag skildrat i »Fanriksar». 

Sent pa kviillen nadde vi Muoniovaara och fortsatte foljande 
morgon. Tr'aden stodo alldeles sno- och frostfria, ty det, hade 
varit tva, dagars hlida. Det gick fram pa, alf, ofver myr, 
genom skog, forbi byar med skidspar ofver gardena. Komna 
pa yttersta sluttningarna af Jupukka, syntes den hoga sand- 
hacken vid Brkheikki pa, andra sidan Torne'alfven ligga som 
ett fj'all ofver barrskogen. Hemmansgardarne stodo dystert 
mot den ljasa fonden, men rokarne stego svallande grahvita 
som pelare mot skyn. Snart var jag hemma i Pajala igen 
efter min rundresa. Med ren hade jag fardats sammanlagdt 
omkring 75 mil, hvilket var en ganska god ofning och 
frestade till nya turer bade denna och foljande vinter. 



Utfor forsarna i Tornealfven. 

Det var strax fore midsommar ar 1891. Jag hade till- 
ryggalagt en modosam Y'ag fran Gellivare, forbi Ladnivaara 
och Killinki och natt fram till Kaalasluspa vid Kaliks triisk. * 
Nu gallde det att fortsatta till j'arnfj alien Kiiruna- och Luos- 
savaara samt vidare till byn Kurravaara vid Tornealfven. Den 



* Se harom sid. 176- 
skogs- och fjallatigarn. 
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inalles tolf mil langa farden hade redan varit mer an besvar- 
lig i den djupa snon pa, fjallsidor och i bjorklundar, och det 
hade ordagrant gatt lika fot for fot pa, de upptoade stora 
myrarna — man kan verkligen ha det roligare an att vandra 
i yildmark under varbrottet! 

Middagstiden drogo vi ut fran Kaalasluspa, dar vi skaffat 
en ny barare och skjutit nagra fjallpipare pa, lindorna, som 
dar och flerstades i lapplandska fjallbygden godas med spin- 
ning medan i sfallet akrarne blifva lottlosa. Farden gick 
som fb'rut Sfver hoglandta bjorkskogsasar,^dar ripan skrockade 
och skrattade, ofver jamna, kala fjallplataer, b'fver hardt nar 
andlosa myrar, hvarest gluttsnappan lag pa, agg i yidesnaren, 
bfver sankmarker dar gassen kacklade. Denna dag, den 12 
juni, fingo vi flera snoskurar och hagelbyar ofver oss, medan 
vi strafvade upp mot »jarnfjallen», af hvilka det narmaste, 
Kiiruna- eller Kieronavaara, tamligen snart naddes. 

Har uppe pa, de hogsta branterna rastade vi en stund 
trots de isande vindarna och skadade ett hiirligt panorama. 
Framom oss syntes fjallen kring Eautusjarvi och Torne trask 
som ett oafbrutet svall af skummande jattevagor, och bakom 
lago de olandiga marker vi lyckligt arbetat oss igenom. De 
fiesta utmalen pa, Kiirunavaara voro tackta af sno, men 
har och dar funnos blasvarta malmklumpar blottade i jord- 
rymningarna. 

Sa, satte vi full fart igen och togo oss ner ofver 6'stra 
fj'allsluttningen, medan ett par ornar kretsade ofver vara hufvu- 
den. Vi kommo fram till de tatt tillsammans liggande, af 
bjorkstammar resta och med torf tackta katorna, hvilka under 
somrarnes »gyllene jarnalder» bebos af ingeniorer och forsta,- 
sigpaare fran nar och fjarran. Nu, medan det annu var sa, 
godt som vinter i fjallet, togo sig dessa hyddor mycket tarf- 
ligt ut: alia voro fyllda med sno och omgifna af famnsdjupa 
drifvor, och somliga hade stormarne ramponerat eller alldeles 
vrakt omkull. Efter att hafva lamnat Kiirunavaara med dess 
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valdiga jarnk'aglor nadde vi pa aftonen fram till Luossajarvi, 
dar vi togo in i »H6tel. Luossajiirvi», som det statligt nog 
heter. Det ar en vid traskets sodra "ande upptimrad liten 
praktig stuga, som utmalsegarne pa Luossavara bruka anv'anda 
under sommarens »f6rsvarsrorelse&. 

Vi hade nu vandrat ungefar 1 1 / 2 mil, men ocksa denna 
stracka kan vara nog sa dryg i fjallbygd, sarskildt da vag- 
laget ar daligt. Darfor voro vi ratt glada, da vi hunno fram 
och fingo gora i ordning at oss i »hotellets» kammare. Att 
db'ma efter inskrifter pa de nakna stockvaggarna voro vi ej 
de forsta g'asterna under aret, utan liinsman H. i Vittangi 
och kronojagare L. i Jukkasjarvi hade med manskap uppe- 
hallit sig har under pingsthelgen vid medlet af maj for att 
afsluta stugans inredning — vi horde sedan att de haft svart 
att taga sig dit med tunga lass samt att det n'astan hela tiden 
varit omkring 30 graders kyla och harda snostormar. 

Pa de vaggfasta lafvarne bredde vi farskt granris till 
madrasser och rustade oss till natten. Den nyuppforda spisen 
befanns fortrafflig att elda i, och dar stekte vi sen nagra 
fran Kaalasluspa medfo'rda, feta sikar och de darsammastades 
ofverkomna, delikata fjallpiparne, hvarjamte vi lade in sa 
manga smorgasar vi hade utrymme for. Nar sedan kaffet 
var fardigt och lilla pipan tand, befanns allting vara ganska 
godt. Som kvallslektyr studerade vi de hogsfamda kvaden 
och for det handelsevis ganska isolerade »hotellifvet» synner- 
ligen val afpassade visdomsord, hvarmed H. till resandes for- 
nojelse forsett vaggarnas aftaljda timmerlag. 

Foljande dag brot in med harligt vader, det var klart 
och lugnt. Vi hade sofvit ut under natten och kande oss 
fullt restaurerade, hvarfor vi pa, ganska kort tid kunde till- 
ryggalagga den 1 1 / 2 mil langa vagen till byn Kurravaara vid 
Torne alf. Vaglaget var nog bade si och sa, men vi togo 
ordentligt ut stegen i gladje ofver att den besvarliga farden 
genom fjallbygden nu strax vore afslutad. I K. togo vi in 



124 



I 



hos handlanden Tornseus, som jag under en bjornjakt redan 
forut gastat. 

Nu gallde det att pa, hyggligt s'att taga sig fram pa 
alfven till Jukkasjarvi gamla kyrkby, som ligger ungefar 
1 Y 8 mil nedom Kurravaara. Det blefve nog kinkigt det, 
menade Tornseus, ty sedan isen under de sista dagarna borjat 
rb'ra pa sig, hade ingen harifran varit ner till kyrkbyn. 
Ledsamt det, medgaf jag, men vi vore i alia bandelser beslutna 
att annu samma afton intraffa i Jukkasjarvi, om vi ocksa 
skulle ga, tela viigen efter 'alfstranden. Till sa bestamda 
sskal», men val mest emedan jag var s. k. kruunuherra 
(kronoherre, d. v. s. statens tjansteman), svarade Tornseus 
att han om mojligt skulle skaffa oss en bat ock ett par karlar, 
men att vi finge skylla oss sjiilfva for foljderna. Na, det 
var ju praktigt ock alldeles sasom jag ville ha det! I gladjen 
ijfver att komma i vag utan tidsspillan forarade vi gamle 

Jon Mlsson Sarri en silfverslant till tobak var forr fjallapp 

och duktig karl, Jon, men nu var han starrblind pa bada 
ogonen, stackare. Forr gjorde han tjanst som v'agvisare at 
tjansteman och turister i Torne lappmarks villsamma fjalltrakter 
— nu fa andra leda honom som ett barn. 

Vi gjorde arligt besked for oss i mor Torna3i tatmjolk- 
bunkar och ato desslikes nagra ypperliga laxoringar. Sa 
inskeppade vi oss da och styrde ut pa alfven. Isen lag fort- 
farande kvar, men i striinderna hade den i alia fall slappt 
sa pass mycket, att var langsmala forsbat i allmanhet kunde 
smyga sig fram. Efter nagon halftimmes rodd tog emellertid 
strandvattnet slut, och nu motte fast is. Emedan vi vid af- 
resan fran Kurravaara foratsett detta. hade vi medfort en 
latt kalke, pa, hvilken vi nu drogo upp baten, hvarefter vi 
vandrade fram ofver det breda isbaltet, somliga dragande, 
andra skjutande pa. H'arunder ofverfollos vi ett tag af en haftig 
snostorm, och sarskildt da verkade det hela som en ishafsexpe- 
dition. Egendomligt nog nar det i alia fall strax var midsommar. 
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Smaningom traffade vi anyo pa skapligt isfritt strand- 
vatten, och da, gick det bekvamare att komma fram an nyss, 
men sa kom det ett sadant dar omojligt isband igen, da kalken 
masto upp ur baten och baten upp pa kalken. Hundradetals 
alfaglar lago jodlande dar alfven gick oppen i stranderna. 
Sent pa kvallen den 13 juni kommo vi andtligen, genomblasta 
och frusna, fram till Jukkasjarvi. 

Foljande dag var det sondag, hvilodag. Icke sa, for 
alfven emellertid, ty den passade pa och frigjorde sig fran 
isskalet. Den ar sa pass bred vid kyrkbyn, att det ej blef 
nagon isgang att tala om. De narmaste dagarna efterat var 
jag ute i skogarna, ocb sa bar det da ned pa Tornealfvens 
m'aktigaste forskedja till Svappavaara och Vittangi. 






Att fardas pa de granna alfvarna i iifre Norrland ar ett 
statligt nb'je, att sj'alf styra den langsmala snipan ned genom 
kokande, steniga forsar ar en lmrlig idrott. 

Battypen ar sasom namndes snipan, smidig och elastisk, 
lacker att skada. Den forfardigas af sex sido- eller bord- 
briider forutom bottenplankan, s. k. trebordingsbat. 

Upp for alfven gar resan ganska langsamt, och ar hogst 
anstriingande i mycket »backiga» alfvar — men sa gar det 
i stallet sa mycket fortare utfor. Baten drifves fram med 
langa stakar eller s. k. forkar, hvarvid riktningen regleras 
genom mer eller mindre snedt anbragta spanntag, dar karlen 
med hela sin tyngd vrilker sig pa forken for att pressa upp 
baten. Pa vissa hall alskar man att exekvera en extra knyck 
eller sfcot i samband med detta sega pressande framiit, och 
det blir da, alltid god fart pa, baten samt ser alltid trefligt och 
elegant ut fran strand eller alf, men rorelsen iir foga angenam 
for en passagerare. Den mest krafvande posten ar langst 
fram i foren, dar det galler att bana upp baten i basta 
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stromfaran och dirigera kursen mellan de ideligen niotande 
stenarna. Taktmassigt lyftas forkarna ur vattnet, taktmas- 
sigt foras de fram och sankas ner. Stundom fastnar en fork 
mellan ett par stenar eller i dybotten och vallar ett ogon- 
blicks uppskof genom att man kanske maste backa for att 
losgora den. Ibland glider den ur karlens hand vid ett dy- 
likt arbete och drifver ned med strommen, tills den mahanda 
riiddas. Och ibland slinter karlen sjalf och faller handlost 
i baten under skratt och bespottelse fran kamraterna. Ar 
det mycket stenigt, luddas forkarna starkt upp i andarna, 
sa, att de maste beskaras med slidknifven efter nagon half- 
timme. Stakningen sker pa samma sida af baten, pa, land- 
sidan, och det ser verkligen ratt egendomligt ut nar en hel 
liten fiottilj pa, detta satt fores fram, sarskildt da i strida 
forsar anda till 4 a 5 karlar staka i samma bat. 

En del forsar — exempelvis Kamlunge och Holmforsen 
eller Sarkosk (forkortadt fran finska »Saarikoskb) i Kaliks 
alf — aro alltfor valdsamma och anstrangande att ga uppfor 
endast genom stakning, och darfor braka i fraga om sadana 
ett par man vandra alfstranden och draga baten i af tall- 
och granrottagor flatade linor, samtidigt med att den stakas 
af yanligen en enda karl, som star i sfafven for att hj'alpa 
till med forken och for att bara af for stenarne. Men 
det ar endast i nodfall man tager till repen och tagen. 

Naturljgtvis erbjuder farten utfor en fors manga faror 
och tillfallen till olyckor. Men man ma ej tro att tillbud 
till spektakel saknas ocksa, under resan uppfor. Galler det 
namligen en mycket strid och stenig fors och 'ar den karlen, 
som stakar i batens for, ouppmarksam, ej tillrackligt stark 
eller ocksa ovan, kan baten helt latt sviinga om i svallet 
kring en sten, med stafven vanda utat alfven och rykande 
forsen samt i ett nu drifva ner och krossas mot spetsiga 
klipptoppar. 

I alia de norra alfvarna finnes atminstone nagon ofarbar 
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fors eller nagot vattenfall. Antingen man far uppfor eller 
utfor alfven, maste vid ett sadant stalle baten landdragas, 
hvarefter man bar den pa. armar eller axlar eller ocksa sla- 
par den pa, kafvelbro till en plats ofvan fallhufvudet. Att 
utan vidare draga baten b'fver till farbart vatten lyckas ej, 
ty bordlaggningen ar omtalig och stranden brukar vid forsarna 
och fallen vara mycket svar att taga sig fram pa: sonder- 
skuren och splittrad, full med hvassa stenblock pa bars och 
tvlirs. 

Mr man skall till kusten och ranner utfor forsarna, gar 
det betydligt bekvamare till, och da vajer man ej for den 
fors, dar man forut maste draga upp baten med linor, utan 
ger sig gladt ivag — satter nedfdr forsen — ■ n. b. om man har 
en saker styrman eller sjalf kan konsten och kiinner forsarna. 
Att vara »forskarl» ar ett svart yrke, som fordrar mod, pa- 
passlighet och ofning. Darfo'r ar det ocksa, ett ansedt varf, 
och hvarje trakt har giirna sina koryfeer. Det galler hvar- 
ken mer eller mindre an att hitta ratt vag och att manovrera 
blixtsnabbt samt att kanna de olika forsarnas stensattning 
under olika vattenstand. Leder styrmannen i en trang pas- 
sage farkosten pa oratt sida om en farlig sten, kan baten 
tb'rna pa, en utlopare, fyllas med vatten, valta eller slas i 
stycken. Det galler att aldrig tappa koncepterna eller mista 
sinnesniirvaron, ty i forsen maste allting vara ogonblicksverk. 
Och annu en sak och en anledning till olycka: om roddarne 
ej i varsta forssvallet taga i allt hvad senor och muskier 
tala, sa att baten ordentligt kiinner styrskofvelns sporrande 
valde — ja, da, ranner baten pa en sten och gar det galet, 
gar i kras. Intet 'ar darfo'r farligare an att nonchalant be- 
handla denna drapliga, spannande idrott. 

Ar det litet vatten i alfven och ar den fors, man skall 
ranna utfor, mycket stenig, maste stakarena biira emot med 
forkarna for att baten ej skall fa for stark fart och aka 
fast pa, stenarna. Styrmannen, som har att noga gifva akt 



to m * ■+ ; • « '• w mj v.f +vmammm — t 



128 
pa hnru vattnet svallar kring grunden och daraf kan sluta, 
barest alfven rinner, d. v. s. ar djupast, dirigerar farden 
med sin bredbladiga ara. Ar en dylik grand och stemg fors 
m ycket sluttande, maste baten i alimanhet slappas ned med 
rep, som nagon man skoter om i strand. 

For daremot alfven tillrackligt styrvatten, passeras for- 
gama _ yore de an sa strida - alltid pa det sattet, att en 
eller tvenne roddare kraftigt anlita aroma, medan styrmannen 
genom att manovrera med den i vidjehank instuckna eller x 
handeu hallna skofveln for baten ned genom de danande och 
skummande boljorna. _ 

Vid rodden placerar man sig inom Jukkasjarvx och (*el- 
livare socknar garna pa en rundvriden bunke af skostarr 
(skoho) - i Gellivare kalla lapparne en dylik suoim-viera 
-._ eller i nodfall pa en hopvirad vidjeknippa. 

Dar alfven ar bred och bottnen jamo, strommar efter 
isgang och flodtid (man raknar haruppe tva flodtider: Tarflo- 
den efter isbrottet och midsommar- eller fjallfloden) vattnet 
ganska stillsamt och beskedligt fram genom s. k. selen eller 
Lnvatten, utevallningar med avor (vikar) och djnpt, fiskrikt 
vatten. Sa hojer (sanker) sig terrangen, alfstranderna trangas 
tillsammans, och har blir det en fors, en mindre , fors, med 
efter olika trakter varierande namn: streka, stryka eller strycka 
(norskans stryg), straka eller strake. 0<* * ^ " *» 
till de stora, de storstatliga forsarna med miLmdt dan genom 
markerna, medan det spegelklara alfvattnet piskas i skum mot 

klippor och stenar. ., 

Visste man hvilket spannande noje det ar att ranna ut- 
for forsarna, skulle man komma hit i flock fran sodra landet 
och andra lander. Porr kom ocksa en och annan framling 
me d angbat till Alten, for darifran dels i bat dels till Ms 
till Kontokaino i norska Finmarken, drog till Syajarvi (Fin- 
land) och Karesuando, hvarifran farden utfor Mnonio och 
Torne alfvar fortsattes i bat anda till Haparanda. Pa hela 
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denna vag maste man endast forbi Muoniokoski och Kengis- 
koski afbryta "alffarden. Eller ocksa for framlingen i fraga 
endast till Skibotten vid den underbart harliga Lyngenfjorden, 
red till riksgransen pa, en norsk klippare och halsade pa i 
fj'allstugan Helligskoven (Pyh'aouta), skaffade pa, svenskt om- 
rade batskjuts fran Kummavuopio (Mukkavuoma) och for sa 
ned till kusten. 

Ocksa, jag har farit dessa vagar och kan rekommendera 
dem. Och jag har rest afven nastan hela Kaliks och Lule 
"alfvar och passar pa, och rekommenderar dem samtidigt. 



En praktig vag for forsfard ar strackan Jukkasjarvi — 
Vittangi, omkring 53 kilometer men atminstone vartiden fors 
i fors sa godt som hela vagen, hvadan hallet tillryggalagges 
pa, omkring 5 timmar, hvilket ju maste betecknas sasom 
ganska god fart. Det var ocksa, med noje jag gjorde turen 
den 17 juni. 

Och hvilka forsar! Man kanner hur hela baten sk'alfver 
som ett asplof innan den nar ofver guppet i fors-nacken, hur 
sedan allting liksom med vald slites undan en och hur man 
halft bedofvad, mistande kiinsla af tid och rum glider ner i 
nagot sjudande hemlighetsfullt och obeskrifligt, dar allting ar 
uppror och raseri. Nar man sansat sig, ranner man flott 
langt nere i svallet, moter styrmannens glittrande 6ga och 
ser mot strand och nickar och tycker att det gar bra — jag 
brukar just ej vara radd af mig, men det ar en kvaljande 
sensation jag erfar just nar det skall till och raka nerfor en 
mycket brant forsbacke. 

Det gar fram i en kokande ranna af skum, och fladdrande 
tappar och kyligt parlstiink yra in i baten, som har styrman- 
nens vaksamhet att tacka for att det hela gar val och att 
vi ej begrafvas af boljeklipporna, hvilka litet emellanat resa 
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sig betydligt hoga nu vid varflodstid. Och i en af forsarna 
lag det timmer bratadt med lSsryckt bark och uppslitna andar, 
och min kacke forskarl fick si godt som ogonblickligt gora 
en nastan vinkelrat afbrytning ur kursen for att vi skulle 
kunna ga klara och riidda oss fran att kantra och fa baten 
spillrad — hade det varit mindre vatten, skulle ej den dar 
nu nbdviindiga utvikningen kunnat goras. Karlen var blek 
trots solbrannan, ulir han nere i lugnvattnet torkade svetten 
ur pannan. Och vi kande nog litet hvar att vi med all onsk- 
vard lycka kommit igenom en ganska kritisk situation. 

Smatt yra i hufvudet af allt brus och dan, nadde vi 
Vittangi efter som sagdt knappa 5 timmar. 

Sedan fortsatte jag ner till Tarando, skadade pa Johanne- 
kviillen midnattssolen i en liten skogsby och strofvade i tva 
manaders tid omkring i markerna, innan jag ater sag Gelli- 
vare kyrkplats utbreda sig nedom Malmbargets skattkammare. 



I bat uppfor Muonio alf och en fjallbestigning 
i Finland. 



Vid Muotka (Utmokkan, som den svensktalande delen af 
befolkningen kallar sfallet) pa svenska och Lappea pa den 
fmska sidan, strax nedanfor Kengis bruk och ungefar 17 mil 
fran Haparanda, kommer Muonio alf med sin vattenmassa in 
i Tornealfven och danar i sjiilfva foreningspunkten en storre 
fors, Lappeakoski, som skummande brusar fram mellan de 
nakna holmarna pa svenska stranden. Bar man kommit lands- 
vagen till Pajala, far man ga 1 / 2 mil ofver landtungan till 
Kieksiesvaara vid Muonioalfven och darifran fara i bat uppat; 
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har man ater alfledes kommit till Muotka och Lappea, far 
man fortsatta pa samina led, efter finska stranden staka sig 
uppfSr Lappeakoski och sa gifva sig af vidare. Annorledes 
an i bat kan man naniligen ej fiirdas i dessa trakter, enar 
landsvag endast finnes pa, 7 kilometer af de 345, man har 
att tillryggal&gga till Kuokimmuotka rose vid norska gransen, 
och att fardas till fots den langa vagen torde de fiesta finna 
alltfor besvarligt. Emellertid begynna vi resan fran Muotka, 
sedan vi pa finska gastgifvaregarden vid Lappea skaffat oss 
en trebordingsbat med tvenne stakare. 

Vi hafva god tid att se oss omkring, dar vi pa en badd 
af nybrutna bjorkkvistar sitta pa batbottnen med ryggen stodd 
mot den niifverflatade konten. Farden gar fram mellan hoga, 
bjorkkladda strander, med led af brungula tallstammar lysande 
i fonden, skrider forbi jamnsluttande griisholmar, kransade af 
saf och Mken. Ratt som det Sir, kor baten upp i en »korva» 
(flodet kring en sten i alfven), som brusar likt den vildaste 
fors strax intill vara oron; nu drifves den fram ofver spak- 
vattnet eller »selet» (f. suando, suvanto), dar strommen snurrar 
vattnet i ringlande dans liksom sjode det darunder; nu strafvar 
den hiin mot en mindre (niva) eller storre fors (koski eller 
anda valdsammare »kurkio»), hvars dan hores sorla pa, langt 
hall. Vi passera Kolari by pa finska sidan. Den ligger 
vackert dels pa en storre holme dels pa fasta landet, med 
den lilla kvadratiska trakyrkan som centrum. Den rb'dmalade 
prastgardsbyggningen synes strax invid alfven. 

Da och da lyfter en kull bias- eller stjartander alldeles 
intill oss eller ilar nagon storre skrakfamilj i viig med frusande 
plask, ranner springande ofver vattenytan och flaxar med 
vingarna. Fisket visar sig foga gifvande: vi fa bara nagon 
mindre harr pa flugkroken eller nagon enda gadda pa Kajana- 
draget. 

Nu brusar fran finska sidan Akasjoki ut i alfven, och 
vi se dess kurkio stanka yrande skum vid Akasjoensuu' kvarn 
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och hemman. Efter en stands forlopp varseblifva vi Huukis 
langstrackta by pa svenska sidan. Det lider mot afton, och 
Ofver alfven dallrar en kylig dimma, ur hvilken vi ibland 
hb'ra en krakas hesa skri eller en ands snattrande. 

Sedan vi fardats ytterligare en mil, aro vi framme vid 
svenska byn Areavaara, dar vi "amna b'fvernatta. Vara saker, 
konten med dess axelremmar och b'argrepe samt allt det ofriga 
gepacket, baras in i kammaren, medan vi en stund dvaljas i 
stugan eller pb'rtet (pirtti), dar lagorna flamma i den kolossala 
spiselmuren. Vi halsa vart »ilta» (kvall, god kvall) ocb sla, 
oss ned pa, en bank. Genast sattes kaffepannan pa en trefot 
ofver gloden, och vi lagga marke till hur man har som annan- 
stades stjalper i en ordentlig dosis salt samtidigt med kaffet. 
Men efter kaffekoppen och lilla snuggan langta vi in till badd 
och hvila. Redan i dorren till kammaren mb'ter oss emellertid 
en ra och instangdt skamd luft, uppm'angd med afdunstning 
fran piimahyllan, hvars brokigt malade trabunkar genast sticka 
i ogonen. Kammaren innanfor portet, ofta med ingang afven 
fran forstugan, ar namligen har som alltid ett kallrum, hvilket 
begagnas endast af gaster och vid hogtidliga tillfallen samt 
dar husets forrad af piima eller surnande tatmjolk forvaras. 
Nej, eld i muren, om ocksa, med risk att hela det stinkande 
mjblkforradet gar fb'rloradt — eljest maste vi forarga det 
vanliga flnnfolket med var oartighet att lagga oss i portet, 
vore det sa, pa, rama golfvet. Snart har likval en sprakande 
brasa rensat ut den fr'ana, fuktiga hiften och en behaglig 
varme eftertradt den kyliga, osunda atmosfaren i gardens 
allra-heligaste, dar vi insvepta i en filt snart somna och sofva 
sa godt som endast den kan, hvilken en hel dag vistats iite 
i fria naturen. 



Fjallet Yllastunturi hade lockat mig i manadtal. Fran 
kyrkbacken i Pajala hade jag sett det i sjunkande sol hvalfva 
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sin djupt himmelsbla kupa ofvan barrskogens svartgrona, mils- 
vida vildmarkstrakter. Gick jag om dagen, lag det dar och 
sam i dallrande rb'dgratt — pa, en mils hall eller sa omkring, 
men det var 8 mil fjarran. Nu fran Areavaara maste jag 
dit ett tag, ty jag ville skada dess harligheter och kommen 
upp pa, toppen veta mig hafva bestigit Finlands nast Pallas- 
tunturi hogsta fjall — for en alpinist ex professo ville det 
ej saga sa mycket, men for en vim af nordanlandsnaturen var 
det nog. Den langa biirgskedja, som med stelnade jattevagor 
ringlar fram oster om Torne och Muonio alfvar anda fran 
Ofvertorne upp till Enontekis, stryker helt nara har forbi, 
vid pass fyra mil fran Muonio alf. 

En af var stakare tar var kont pa, ryggen, och sa bar 
det af inat skogarna. Stigen gar 6'fver torra renbetesland 
med dammande sand och hvitgra, laf, ofver andlb'sa myrar och 
gungflyn, dar endast starrtufvor och vattenklofverns ruggar 
gifva en smula stadga at sorjan, ofver brandfalt med stupade, 
kolnade fnror, hvitnade tradskelett och plattar med rodblom- 
mande dunort i skygd af nedrokta torrgrenar, 6fver mossiga 
marker med lafbehangda bjorkar, tallar och granar i broderlig 
fdrening. Ibland loper en ripa kacklande i vag strax framfdr 
oss, ibland se vi en rentjur i sin morka sommarfall och med 
annu ludna horn skynda bort med klapprande klofvar. Forbi 
det stora Valkiajarvi, omgifvet af tallskog, komma vi till 
Tapojarvi med gardar pa omse sidor trasket. Vi rasta i 
forsta garden och dricka dar mjolk och ata litet potatis — 
i kammaren som vanligt, ty klinkan till dess dorr har genast 
vid var ankomst lyftats af och utsikt blifvit beredd till den 
valsignade piimahyllan och kejsar Alexanders portratt, en 
blamalad dragkista samt vardfolkets helgdagsklader. Parden 
fortsattes i bat ofver trasket, dar nigra gass hordes skrocka, 
vi passera forbi Kurkiojarvi, invid hvilket en tjaderkull bull- 
rande lyfter i anhanget till myrdroget, vada ofver backen 
Akasjoki, dar man funnit sanden vara guldfb'rande, och anlanda 
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slutligen till Luosajarvi, hvarifran man bar Yllastunturi strax 
framfor sig som en bla, gigantisk massa. Fj'all, i morgon 
stormar jag dig I 

Morgonsolen fann oss pulsande fram ofver de med odon, 
hvitmossa och dviirgbjork bevaxta myrarne kring Tunturijarvi. 
Langt borta sago vi en bjorn strb'fva pa lijortronbete — jag 
stoppade kulpatroner i gevaret och smog fram i lagskogs- 
kanten, men bjornen maste ganska snart hafva hort, sett 
eller v'adrat mig, ty han lunkade undan redan langt utom 
hall. Mr jag ej hade hund, var det ej lont att folja efter. 
Det blef en dryg krok bort till mina foljeslagare, som 
jag svettdrypande nadde. Flere andknllar plaskade bland 
vattenvaxterna i stranden af Tunturijarvi, men de fingo fort- 
satta sina forehafvanden i frid, ty all min hag stod till fjall- 
toppen. Andtligen under foten af Yllastunturi! Ofvan oss 
hojer sig en tamligen brant sluttning med smarre stenar, tiickta 
af grona och grabruna lafplattar samt oftast stiillda pa, kant 
mot hvarandra. Vi borja att stiga uppat. Har och d'ar 
raka vi i stenoknen pa, en oas, diir refvor af fjallummern 
slingra bland ljung, blabarsris, krakbar och Juncus trifidus. 
Har ar det skiint att hvila de omma, varkande fcitterna, ty 
man kan verkligen ha det battre an att med uppblotta band- 
skor vandra fram ofver skarpkantade stenar — ibland som 
att folja en gudsdom och ga, pa, syiirdsegg. Stundom kliittra 
vi i tranga skrefvor och bargssprickor, dtir fingrarna saras 
af hvassa stenskarfvor, stundom hasa vi som reptiler ofver 
lafkladda stup. 

Till sist na, vi den efterlangtade toppen med triangule- 
ringsroset. En underbart harlig utsikt darifran lonar rikligt 
vara anstrangningar. Porsande alfvar, blanka trask och vida 
skogar! I nordvast slingra fjallkedjorna som jatteormar mil- 
tals bortat, lysande rodgra i solskenet — Kasankitunturi, 
Kukastunturi och dar bakom Keimio- och Pallastunturit vid 
Muonio stora kyrkby. Inat Finland se vi manga, manga 
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mil, se bland annat Kittila kyrkby, och varseblifva pa svenska 
sidan Pajala, Muonionalusta ooh Muonionniska byar. Tjarnar 
skimra och glimma inne i skogarnas gomma, har ocb. diir 
ligga bleka kaltrakter med magra renbeteshedar, konturerade 
af torrfurornas risiga nb'dmaster. Myrar krSka kring fast- 
marken eller breda sina sanka bruna och grahvita sl'atter 
mellan skogarna. Mellan hojderna sk'ara djupa raviner, dar 
varfloden pliigar rusa med brak och dan. Men nu har adern 
sinat och alia floden stillat. Sn6n, isen och det myckna vatt- 
net aro borta. Ocksa, den nedom fjallet belagna hemska 
remnan Varaskuru (tjuf halan) ligger i sommar alldeles fri fran 
is anda till sitt utlopp i Kas'ankijarvi, nagot som lar vara 
ytterst sallsynt. Granna larger, dagrar skiftande i nyanser 
af rodt, blatt och gratt, skugga 6fver fjallvaggarna, draga 
bort och andra hastigt karaktar — det ar som om nagon 
kolossal glodlampa reflekterat variabelt elektriskt ljus ofver 
b'argen. Ack, en harlig, gripande grann cidemarksstamning ! 

Men sa, mulnar det. Molnen kora samman i blygra 
hopar, drifva fram med vinden och formorka allting. Ett 
svart moln kringhvarfver oss, jag ser knappast min egen 
hand. Och sa bbrjar det till pa kopet att regna. Tunga 
droppar falla plaskande ned pa barget och samla sig i alia 
fordjupningar till sma sjoar, hvilkas 6fverfli5dande vatten 
genast bortledes i en sorlande back. Ovadret lagger sig 
efter hand, men "annu simma fuktiga moln och kalla dimmor 
fram ofver fjalltoppen. Ingenting kan jag se, rakt ingenting 
alls. Och jag inrattar det sa bekyamt at mig som mojligt 
med ryggen mot ett stenblock och de hettande fotterna ut- 
strackta. 

Tankarna slappas losa och fantasien far fart, medan 
kroppen domnar bort. Jag tycker jag krymper alltmer och 
till sist blir en sl'anda. Fram ofver ett andlost haf bar det, 
och vattnet vraker med frasande skum och breda, sjudande 
dalder. Hvit ryker loddriga fradgan undan stormen. Him- 
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mel och vatten ligga sammangjutna at alia hall. Snart 
trottna vingarna, snart tumlar kroppen hejdlost i vattnet och 
fores som ett flarn pa det gungande skummet. Sakerligen 
en dagslanda, hvars lif var tillmatt en dags varaktighet. 
Hafvet med sitt svall blir till en hvalfvande likkista, som 
bara vantar pa nya kroppar, bara vantar att ater en och 
vidare flera skola sluta sitt dagslandelif och storta ned fran 
hojderna for att gb'mmas och glommas. TTtfSr en afsats strax 
intill kastar en nyss upprunnen back droppstank, som klin- 
gande springa sonder mot den harda stenen — det later som 
klockringningen vid en katolsk offerfest — — nu orka 
vingarna ej langre, slandan faller pa, dallrande segel ned mot 
grafven i djupet — 

Just hunnen till detta bedrofliga moment i min fjall- 
fantasi rycker jag till som traffad af en elektrisk gnista da, 
en solstrale glindrar mig ratt i ogonen. Jag ratar lit den 
trotta, frusna kroppen och lagar mig i ordning att antr'ada 
aterfarden. Snart lyser solen upp hela landskapet, molnen 
vandra bort som skuggor efter klippvaggarna och under 
nyvaknad fagelsang flodar solljuset fram ur klara, hb'ghvalfda 
himmelen. Naturen hade haft en stygg dromfantasi ocksa, den. 

Utfor de hala, skarpa stenarna borja vi nedstigandet pa 
norra sidan af fjallet. Och sS, vandra vi en annan v'ag, 
forbi Akaslompolo, tillbaka till Luosojarvi. Men under far- 
den ofver trasket draga vi upp en praktig g'adda till mid- 
dagen. Bondhustrun — viirdinnan eller husbondvardinnan 
(f. taloon emanta) som hon kallas af de svensksprakige — 
sb'ker att lasa i vara ogon hvad vi val kunna Snska utofver 
potatis och mjolk samt springer beskaftig omkring med sina 
brokiga traskalar, en smula nervos af att hennes sistfodde 
skriker i sin vagga af kohud, hangande ner fran sparrarne 
i taket. 

Nar vi blicka ut genom fonstret, se vi fjallet ligga dar 
stolt och majestatiskt som forr. Det lar nog fa vanta pa, 
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nya besok bade af oss och andra. Ripan och rename aro 
sakerligen de trognaste gasterna, och jag ser i anden hur 
det tar sig ut nar under en frostklar himmel, som sk&lfver 
af norrskenseld, en flock renar star i branten och med stora, 
undrande ogon skadar ut ofver landskapet. 



Nedfarden for Akasjoki ar vacker nu nar det kvallas 
och vi annu lange se Yllastunturi sta som en jatte i fon- 
dens halfdunkel. Det skymmer alltmera, och vi domna af 
pa vart lager i baten for att rycka till endast da en yrvaken 
and skorrande far upp ur ett frodigt kalflekestand i strand 
eller da en fors brusar invid vara oron. Utfor Kurkio, dar 
var farkost ett tag star skalfvande i niskan (platsen ofverst 
i forsen eller det s. k. forshufvudet) som tvekade den att 
gifva sig in i vagsvallet, komma vi pa, upprorda vagor ut pa 
Muonio alf och hiilsa a, nyo pa, hos vardinnan i Areavaara. 
Denna gang saga vi likval intet paiva utan ett hurtigt god 
dag, ty vi upptackte sist att hon var fran Nederkaliks, dar 
svenskarne annu tala svenska — men sa aro ocksa, de bada 
Kalikssocknarne utposter for svensk kultur. 

Fran Areavaara glr farden 18 km. norrut till Kihlangi, 
dar sagverksfaktoriet Polhem ligger med vacker utsikt ofvan 
alfbacken. Stallet ar byggdt af Torefors bruksegare. Under 
viigen dit hafva vi varsnat flera betande drag- och korrenar 
samt langs stranderna linier af ledbommar for flottningarna. 
For att bese Areajoki, en egendomlig back som rinner upp 
pa Lumivaara och genom Kaunisjoki tbmmer sig i Muonio 
alf, kunna vi fran Kihlangi begifva oss ett par mil inat 
markerna. Backstranderna 'aro namligen har mycket branta, 
stupa flerstades manga hundra fot lodratt ned mot vattnet, 
hvars djup in gen kanner. Pa plataerna harskar en fullstandig 
fjallnatur, skogen ar marvuxen, i remnorna v'axa ormbunkar 
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och bladrika gras, och rb'nnen riicker fran bEirgviiggen sina 
roda frukter ut mot vattnet. I myrkanten finnas ypperliga 










H kallkallor — kallor med naturlig ader och kallt, blankt vatten 

— dar Epilobium alsinefolium frodas i den genomdrankta 
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mossan. Ingen holada eller kata finnes att tillga, utan man 
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maste bivuakera under 6ppen himmel nar skymningen hastigt 
faller pa, i augustikviillen. Snart flammar stockelden pa klipp- 
branten och sprider ljusglimtar in i slumrande skog och ut 
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b'fver backens strb'mvatten. Pekka rbker masnrpipa och sysslar 
med den kara kaffepannan, som puttrar pa, gloden. Med jakt- 
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rocken som hufvudgard och skogsfilten kring kroppen, somnar 
K och sofver jag godt som alltid ute i marken och vaknar forst 
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B niir morgonsolen lyser mig ratt i ansiktet och dagningens 
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dimmor som flor segla bort mellan talltopparna. 
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Tidigt pa morgonen skjuta vi ut var langa forsbat fran 
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stranden vid Kihlangi, dar gamle kronojagaren Isak Mikko, 
finne till borden, vilnligt bjuder oss hyvasti (farval), och styra 
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ater igen kosan norr ut, till Parkajoki, 22 km. fran Kihlangi. 






Vagen under detta hall erbjuder fb'ga omvaxling i jamforelse 
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H med den redan passerade och utsikterna aro ungefiirligen de- 
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samma, ty 'annu har fjallkedjan pa finska sidan ej framtradt. 
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Pa draget fa, vi en vacker tammukka (stb'rre roding) och 
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raka pa, selet (spakvattnet) fa, skjuta nagra viggar. 








Under vagen fran Parkajoki till Muonionalusta (Muonio- 
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nalle) kyrkby borjar hoglandsnaturen mera bjart framtrada. 
Forsarna blifva langre och stenigare, stranderna mera otill- 








gangliga. Fran Muonionalusta fara vi 7 km. landsvag (den 
nordligaste i riket) till Muonionniska, en'ar man ej vill lamna 
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batskjuts uppfbr den svara Maoniokoski, for hvars kringgaende 
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just landsvagen blifvit anlagd. Men, Du Herre, som afvander 
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nordmannens raseri nar Dig lyster, hvilka forskrackliga schasar 
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nb'dgades vi ej fardas i! Pinoredskapen kings kusten aro ett 






cm 






2 3 / 


\ 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 


16 



MMHMBMI 



139 

himmelrike mot dessa. Ju n'armare vi komma, desto battre 
utsikt fa, vi liar fran backarnes kron ut ofver flnska fjiill- 
ryggen med Pallastunturi i fonden. Pa Muoniovaara vackra 
egendom inbjadas vi g'astfritt till supe efter var langa dagsled. 

Hvilken Mrligt vacker utsikt hafva vi ej fran fonstret 
i vindskammaren, dar vi inlogerats! Framfor oss ligger i 
manskensbelysning den breda, speglande iilfven med sina avor 
(vikar) tackta af ljusgrb'n simnate, pa, andra sidan vattnet se 
vi Muonio kyrkby i Finland i grant spelande ljus, och bakom 
byn slingrar fjallkedjan Keimiotunturi — Pallastunturi — 
Ounastunturi med spetsarne inue i molnen. Skimrande reflexer 
leka ofver bargen, 5fver vattnet, in genom skogen — det "ar 
iinda, bra vackert i boga norden, ej en tillfallig stiimning bara, 
utan lefvande verklighet sa vinter som sommar och aret rundt. 

I det glada medvetandet att vi utan att taga med i rak- 
ningen ganska langa afstickare inat bade Finland och Sverige 
befinna oss 131 km. ofvan Muotka, slacka vi ljuset, hvars 
sken eftertrades af de in genom fonstrens linnegardiner silande 
manstralarne. 



Finska Muonio "ar stort och vidstrackt samt ganska vackert 
beliiget vid Muonio alf, med utsikt at de hoga bargen, fran 
hvilka det iir ungefar 4 mil afliigsnadt. Afven alldeles i niir- 
heten af byn, som erbjuder en praktig and- och vildgasjakt, 
har man tillfalle att se barg, pa, hvilka atminstone topparne aro 
tradliisa och diir nagra typiska fjallvaxter triiffas. Skogen ar 
h'arstiides kort, starkt afsmalnande och kvistig, marken tackt 
af ljung eller renlaf, och in mellan hojderna ringla djupa 
gangar, dem tusentals varfloder med is och vatten graft efter 
hand. Byn har postkontor, och revirets forstinastare ar har- 
sfades bosatt. 
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Vid Jokkfallet och Linalinka. 
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Norr om polcirkeln och ungefar 9 mil fran Tore vid 
Bottniska viken bildas i Kaliks alf det 10 meter hoga fallet 




-J — = 




vid Jokk. 

Klockan var omkring 2 pa, natten, nar jag so'mnig och 
genomvat af duggregnet batledes nalkades de pa, vanstra alf- 
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stranden belagna Jokkgardarne. Har andrade sig vadret med 
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kanterna, drefvo snabbt undan for morgonbrisen, som riste 
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bjorkens krona och furans barrverk fria fran regndroppar, 
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solen brot fram ur de nyss tata molnvaggarna, och i skog 
och pa alfbacke stamde yrvakna sangfaglar upp en munter 
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flj morgonvisa. Dar sanden lag blottad i strand och lafvarne 
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fl'atade sina gb'rdlar darofver, glindrade vattenparlor i spektrums 
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alia farger ur fruktskalarne, och alfven sjalf blef alltmera 
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glansande blank. 

Sa voro vi andtligen frammel 
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& Komna till en krok af alfven, som har har ganska branta 

sandstrander, hvilkas marksvale flangts af under isgangen, 
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V moter oss den statliga anblicken af fallet, som med skum och 
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brak kastar sig ned utfor klipporna, infattade af svartgrona 
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barrskogar. Fran bargudden dar borta ter sig fallet vackert. 
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Forsta intrycket ar, att ett par utspringande klippnas soka 
stanga vagen for alfven, som da, med hela sin kraft vraker 
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pa, retad, flamtande och rytande, och segerrikt bryter sig 
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igenom. I brantaste planet, just dar nagra valdiga stenblock 
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makta dela vattnet i skilda floden, visa sig standigt ater- 








kommande 6'gonblicksbilder af de blankpolerade bargvaggarna, 
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utfor hvilka fallet brusar. Langre at sidan bara nedstortande 
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H&r och dar ser man vattnet rasa ljust gulgratt, inm&ngdt 
med skum, som glanser snohvitt i morgonens solljus, det hela 
likt nagot tunt fruktkram, vispadt med gradde. Oupphorligt 
vaxlar den jaktande, sv'allande vattufloden form och utseende, 
siirskildt i den lagre nivan dar allt ar i uppror, dar hvarje 
droppe piskas i loddrigt skum och yr h6gt mot skyn. 

Medan vi besett fallet, hafva vara roddare iifver land 
dragit baten fb'rbi detsamma. Snart inskeppa vi oss for fard 
vidare norrut, och l'ange nar oss Jokkfallets stormande af- 
skedsrop, dofvare och dOfvare ju langre vi aflagsna oss. Det 
vackra vadret blef ej langvarigt, snart regnade det lika 
tappert igen. Naturens andar hade bara hissat ridan ett litet 
tag for att i gynnsam belysning visa fram det drapliga fallet. 



Nagra veckor senare blef jag i tillfalle att skada Linafallet, 
Linalinka, 17,5 meter h5gt och belaget omkring 11,5 mil fran 
Tore vid kusten. Jag lag just pa taxeringsforrattningar vid 
Haapavaara inne i skogarne, nar en blick pa, kartan en dag 
ofvertygade mig om att det anda, ej var sa langt fram till 
fallet, hvilket jag ju borde soka att fa se. 

Olof Andersson, en duktig och palitlig karl, inhysing i 
Haapavaara, foljde med som vagvisare och roddare. Och sa 
vandrade vi da, fran nybygget ned mot Slfven, dit vagen ledde 
ofver hedland tallmo, ofver hvilken mossa och renlaf holjt 
sitt blekgra tacke. Vid alfven — Angesan, som faller ut i 
Kaliks alf vid Ofverkaliks oiler s. k. Branna kyrkby — hade 
Olof en bat, i hvilken vi skulle fortsatta farden uppat. 

Staende i den langsmala forssnipans akter, drifver Olof 
med en fork (stake) baten upp genom strommen, som flerst'ades 
bildar strykor (smaforsar). Han ar en stark gosse, Olof, och 
reder sig godt ensam. Sjillf ligger jag bevars som passa- 
gerare denna gang, bekv'amt utstrackt pa en biidd af ho och lof. 
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Farden gar fram mellan barrskogskladda striinder, mest 
hoga, rundade grusasar, genombrutna af gangar efter utrunna 
backar och ofversallade af hars och tvars rasade vindf&llen, 
som krampaktigt borrat in sina grenar i marken dar sanden 
legat blottad. Narmast vattnet lb'per en smal angsstracka, 
hvars ho nyligen bargats och blifvit hassjadt efter den laga 
alfbacken. 

Stundom rasslar bordlaggningen mot strandbraddens vide- 
snar och starr-rabatter, stundom lyfter en knipa med klingande 
vingslag, stundom rusar Hassu, lapphunden min, upp med 
haftigt skall n'ar nigra betande renar synas, eller en and 
braker i narheten. 

Nu hora vi ett dunder som fran en angmaskin: det ar 
Linalinka. Komna till yttre udden af en liten i alfven ut- 
skjutande landtunga, se vi med ens fallet med stupande virr- 
varr af vatten och skum — ■ liksom skapadt for utlandingens 
rika forrad af superlativa uttryck. 

Just diir Linaalfven skall gjuta sin vattenmangd i Anges- 
an, bildas den storartade katarakten, som lik en silfverflod 
skoljer klipporna med boljor hvilka svalla och fradga i bas- 
sangen dar nedom, glansande som skirhvit emalj pa, ytan, under- 
till stotande i utrordt gulgratt, rent ut lerfargadt. 

Forr var fallet vida stb'rre och sarskildt om varen mera 
imponerande "an nu. Da, kastade sig alfven ocksa utfor klip- 
porna at oster — dar just mesta vattnet gick fram — fyllande 
»kitteln» med flode af rundstrb'm och presenterande sig fran 
Angesan med en bredsida af lysande hvitt skum. Nu har 
»gammalbolaget» byggt en stark stenkista eller styrdamning 
tvars b'fver fallets forna kungsadra och d'arigenom raddat 
tusentals af sina stockar fran att hamna och splittras i kitteln, 
en 15 m. djup urhalkning bland bargen, dit varfioden ofelbart 
vrakte in timret, som stod och toppred, uppsplintades vid 
andytorna samt endast med storsta svarighet kunde genom en 
smal klippremna bana sig vag ut i alfven. Afhuggna timmer- 
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langder, murknade och svarta af alder, ligga kvar dar nere 
i djupet anda sedan de tider man borjade flotta virke langs 
Lina alf. 

Fran styrdamningens yttersta punkter ute i fallet leder 
ned utfdr forsen ett egendomligt korsgarde, en valdig palissad 
af pa h'ars och tvars af bbljorna slungade och fastkilade 
timmer, som ligga kvar sedan varflottningen. Till dess niista 
isgangstid rifver ned hela balverket, star det emellertid orubb- 
ligt och trotsande kvar dar i vagsvallet. 

Har och dar ringlar sig vattnet, porlande och glittrande 
i solljuset, ned genom skrefvor och remnor, dar ronnbuskar 
och sma mariga tallar klangt sig fast. 

Yi vandra omkring dar uppe vid fallhufvudet utan att 
trottna pa betraktandet af det skummande, danande vattnet. 
Nedom fallet yra skumstoderna upp som frusande sidenvagor 
i en delikat fiirgblandning af hvitt och rb'dt och blatt. 

Ofvan fallet ligger i alfven en stark fors, dar Olof i 
varas hasade ned fran en stock och svart klamdes mellan 
timret under sina brada bemodanden att radda sig innan han 
drifvit ner till fallhufvudet. Han »brot sig i kroppen», sager 
han. Da, under flottningarna, vimlar det af stockar i alfven, 
och b'demarkens stolta trad rusa skumholjda ned genom strom- 
vattnet. Klippstrilnderna genljuda af flottningskarlarnes rop, 
smala norrlandssnipor dragas af och an pa alfbacken fb'rbi 
fallet, vakna tankar tarfvas, sa, ock radighet, papasslighet, 
styrka och vighet. 

Vi sitta nu pa, en sten strax nere vid alfbradden och 
alldeles intill det lodrata fallet, som utan atervando later sin 
hogsfamda naturkantat brusa i vara oron. Har ligga hopade 
valdiga kummel, fuktiga af fallets finfma, yrande duggdimma 
och genombrutna af djupa gangar och haligheter, som aro 
fyllda med lager af barkstycken. En och annan stock ligger 
annu nedom fallet, instangd mellan stenarne ute i vagsvallet, 
dar laxen och storgaddan sta- pa lur — ligger han sa att han 
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rullar rundt, svarfvas han har pa ett par dagar till en slags 
pelare med afsatser i kroppen. 

Ett vattenfall Ofvar ett rent magnetiskt inflytande pa, 
betraktaren, dess brus sofver eftertanken och lockar till hvila 
pa, svala, svallande bolster, dess andar fBrtrolla ens hug och 
vanda till sig ens sinne, draga en till sig som med tusen fina 
tradar. Det giiller att ej tappa sansen eller en sekund domna 
af, dar man sitter pa, yttersta klippan med fallet alldeles intill 
sig — ty da, faller man i. Och blir man raddad som genom 
ett under i spakvattnet langt nedom fallet, skall man aldrig 
kunna forsta, hur det kom till att man nagonsin foil. Jag 
har denna erfarenhet fran en karl, som rakade gora en sadan 
dar resa som pojke, och vi kommo bada ofverens om att det 
behofs en dryg portion nervkraft nar man af nyfikenhet satt 
sig sa nara fallet, att man redan star med ena foten i grafven. 

Mere framlingar hafva under arens lopp beskadat fallet, 
bland annat och ej minst engelsman. Olof karaktariserar dem 
som »fdrfarligt rika och med pengar i alia fickor». De be- 
svarliga vagarne hafva emellertid ej lockat till nagon egentlig 
turisttrafik annu, kanske blir forhallandet ett annat framdeles, 
eniir norra stambanan skar alfven vid Morjarv och Ofoten- 
banan vid Kaalasluspa. Kaliks iilf ar ganska sakert en af 
de allra grannaste alfvarnel Medan det intensivt bedrifna 
laxfisket vid Jokk brukar liimna anda till 100 tunnor om 
aret, har man sig annu fdga bekant om laxtillgangen vid 
Linalinka. Denna ar tills vidare — liksom sa oandligt mycket 
annat hiirstades — en af lanets ofiirsokta forvarfskallor, en 
af dess med stb'rre fog an eljest ofta omtalade manga »slum- 
rande» fonder. 
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Isgang pa Petschora. 






Lojtnanten och jag hade rest pa jarnv'ag tvars ofver 
Hyssland, farit igenom harliga Ural med vildskogar, utsvarf- 
vade bargkolonner, branta klippv'aggar och brusande varbackar, 
vandt vid Tsjeliabinsk invid gransen mot Sibirien och Asien 
samt ofver Jekaterinburg fardats till Perm. Yi hade pas- 
serat smutsiga tatarbyar med raknasten i bjb'rkarna och star- 
halkar pa stang vid hvarje gard, pb'sande ortodoxa kupol- 
kyrkor och spinkiga muhammedanska minareter, ofversvammade 
fiilt och akrar, stepper dar folk till hast vaktade hjordar 
som for forsta gangen under aret blifvit slappta pa bete. Vi 
hade dragit genom en massa smastader med gamla vackra 
kyrkor och stora byar, dar kyrkan och kronokrogen voro 
de enda snygga husen. 

Yinterns viilde var lyktadt och varens alia faglar komna, 
men anda, var det ej var, ty annu stodo skogarna folia med 
sno och lag Kama, Volgas breda, majestatiska tillflode. Vi 
fardades norrut med jarnv'ag till Beresniki och darifran dels 
i kibitka dels pa telega till staden Solikamsk med dess hogst 
intressanta kyrka och till staden Tsjerdyn, den sista storre 
plats vi pa lange skulle fa gasta. Att fortsiitta resan pa, en 
tid da, det hvarken bar eller brast, nar skogarna voro fyllda 
med smaltande sno och alia myrar ofversvammade af tovatten 
forklarades med en mun sa. godt som omojligt, otankbart: 
ingen manniska fardades den h'ar tiden, utan man vantade 
tills Kama blefve isfri. Men vi hade ej lust att vanta, utan 
vi ville, vi skulle fram trots alia valvisa rad. Och jag visste 
af gammalt att man faktiskt kan taga sig fram i varbrottet, 
bara man modar sig en smula och inte ar alltfor klemig. 
I nordanland. ^q 
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Yi foro med skjuts till Nirop, sedan vi trasslat oss ofver 
Kama till fots och latit bara bagaget ofver alfven. Bar i 
Nirop, som har en storartad gammal kyrka med beundrans- 
varda arkitektoniska detaljer samt granna viigg- och takmal- 
ningar, satt en gang en furste af dynastien Eomanoff fangslad 
i en kallarhala, som annu visas under golfvet i ett kapell, 
hvilket en senare, mera pietetsfull tsar latit resa dar ofvan. 
Fran Nirop redo vi langs Kamas biflod Kolva i snoiga, brutna 
schweizerlandskap, d'ar all forsiktighet till trots hastarna 
emellanat stortade pa oppna skarvidderna eller i de langa, 
branta backarna, d'ar djupa drifvor samlats. Vi hade vinter- 
viigen att fSlja fram till Tiilpan, omkring 7 mil, lat vara att 
den stycktals var igenyrd och svar att finna. Ofver som- 
liga motande vatten vadade vi pa h&stryggen, ofver andra 
foro vi i bat — smala, elandiga snipor i det brusande var- 
flodet. Kallt och trakigt v'ader med regn och blast och sno 
och hagel hela strackan. 

Men vid Tiilpan var det alldeles slut pa vagen. Vi 
skulle fram till Petschora eller 5 mil ratt ofver en Bdemark, 
dar samtliga floder redan gatt. Man ville ej Tamna oss hastar 
dit ofver, ehuru lbjtnanten svor som en infb'ding och viftade 
med de roda fripassen, som ber'attigade till pa, Sgonblicket 
fortsatt resa enligt den laga tjanstetaxan, som vi dock voro 
for humant aalagda att vilja folja. Vi tillkallade starosten, 
som syntes alldeles maktlos gent emot de lymmelaktiga by- 
borna, gralade ordentligt hetsigt nagra timmar och sloto sedan 
fred pa, for kassan ganska kannbara villkor. Farden genom 
vildmarken blef mer an modosam. Det hade varit kallt nagra 
natter och bildats skare pa snon. An bar det, an brast det 
under hasthofvarna. De stackars djuren plumsade i drifvorna 
pi alia b'ppna flackar, och det var svart att halla sig kvar 
pa hastryggen under de krampaktiga knyckarna och rycken. 
Och ibland fastnade hela hasten i sno ofver bringan. Vi 
turade om att rida i teten och ga upp spar med ledning af 
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»texterna» langs sommarstigen. Ofver somliga floder redo 
vi pa, is, ofver andra vadade vi i strb'mvattnet, ofver ater 
andra fallde vi trad till en vinglig bro och gingo pa, derma 
till motsatta stranden, medan hastarna bundos samman och 
fingo simma ofver. 

S3, kommo vi da andtligen fram till stranden af Petschora, 
den granna, breda alfven, omgifven af urskogar med resliga 
furor, cedrar och sibiriska larktr'ad. Barkasser, stora, valdiga 
pramar, lago fortojda i strand. Fran byn Kurja, dit lojt- 
nanten och jag for att skaffa h'astar vandrade en halfmil fran 
sista stora alfven Llelina och i skumrasket gingo och letade 
efter spar i drifvorna och hollo pa att alldeles fdrvilla oss, 
foro vi pa de vanliga ryska triangelformiga sladarna ned till 
alfven genom skogar och ofver myrar bevaxta med knoppande 
Cassandra-ljung. Pa en af sladarna slapades en bat, med 
hvars tillhjalp vi lyckades komma ofver Petschora pa en 
nastan isfri stracka. Darifran vandrade vi i tomarken en 
half mil ratt genom skogen fram till Volosnitza vid alfven. 



Vi hade nagra dagar strofvat omkring i skogarna, foljda 
af den praktige Osip Pimenovitsch Lizloff. Det borjade 
dofta var fran krona och stam, sidensvans och korsn'abb redde 
bo. I biickarna lago ander och salskrakar, parvis drogo gass 
och svanar ofver myrar och vassholmar. 

Andtligen gick Petschoraisen, den 11 — 13 maj (n. st.). 
Hela Volosnitza var forsamladt pa alfbacken for att ofvervara 
den hb'gtidliga akten, som for byborna betydde sommartrafikens 
snara oppnande med angbatar och barkasser pa, floden samt 
underrattelser fran nar och fjarran. De stodo dar i dugg- 
regnet lange och trofast, skrattade som barn nar ordentligt 
stora isflak losrycktes och to'rnade mot drifisen for att folja 
strb'mvattnets snabba fard mot kusten. 
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Bfter langa ofvertalningsforsok och mot dryg ers'attning 
hade vi formatt starosten, ett par skogvaktare och nagra af 
byborna att med tre batar fora oss och gepacket 5 mil till 
handelsplatsen Jakscha, Jakschinskaja Pristan. De smala, 
rankiga och efter hvad det forefbll ganska klena och farliga 
batarna stb'ttes ut, karlarna togo af mossorna och korsade 
sig en smula andaktigare och allvarsammare an eljest, och 
deras pa alfbrinken hopade anhoriga ropade att de skulle 
i stugans »heliga» horn med alia helgonbilderna, massings- 
korsen och de invigda brodbullarna bedja till sjofartens spe- 
cielle patronus, den maktige och helige Mkolaj, att han matte 
beskydda de viigfarande pa, deras vadliga kosa — ingen hiir 
hade forr rest under sjalfva isgangen, och man ansag det 
som fjaskigt och hadiskt att gifva sig ut pa ixlfven nar man 
kunnat viinta tills det blifvit klart vatten. Men vi hade 
hvarken tid eller lust att vanta. 

Batarna lago visserligen i till n'ara bordkanten, men de 
visade sig dock mera »bariga» och sjodugliga iin vi kunnat 
tro. Pa, ganska rent vatten rodde vi onikring tre verst, da 
ett bredt balte packad drifis st'angde var kosa. Vi togo oss 
mot land i akt och mening att forcera isen och i nodfall draga 
var bat darofver. Isen var ganska fast, men da karlarna 
voro ytterligt fb'rskrackta b'fver vart tilltag och ej alls 1am- 
nade oss nagot bistand, maste vi retirera efter att hafva 
pressat och dragit den tunga farkosten nagra meter in i isen. 
Karlarne som under vart arbete bara skrikit och korsat sig, 
torkade sina af radsla svettiga nunor och styrde glada bort 
till de andra batlagen, som utan vidare lagt i land och med 
hanloje asett vart fruktlosa forehafvande. De hade b'argfast i 
sig den slentrianen att det ej gar for sig att fardas ofver packis 
eller under isgang — och de ville ej bitrada vid anstrang- 
ningar, som enligt deras uppfattning skulle resultera i batarnas 
odeliiggelse genom isens skrufning. Vata om fotterna och 
duktigt arga satte vi oss pa, stenar i strand och asago under 
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ett par timmar huru isbaltet vaxte och t'atnade genom stora 
och sma, flak som oupphorligen kommo till och under klin- 
gande rassel sloto upp till den hvita vallen. 

Men andtligen rorde sig isfaltet, och vara karlar prisade 
hogljudt den nadige och maktige Nikolaj. Under dan och 
brak bar det af med hela kakan, isbloeken delade sig och 
drefvo atskils nedfor alfven. Ehuru folket af all kraft prote- 
sterade, styrde vi om en liten stund ut batarna och foljde 
med isgangen. Soldaten och starosten foljde snallt efter med 
sina batar, och Osip manb'vrerade var. Lb'jtnanten och jag 
hade fullt gora med att soka med arorna afhalla drifisen 
fran att torna mot farkosten och kliimma fast. Blocken voro 
ofta utvidgade nedat och mer an fotsdjupa, och de surrade 
ivag med god fart. Hela alfven sorlade, danade. Den karl, 
som stod i fo'ren pa var bat, var skogvaktare och hade tidi- 
gare med en viss stolthet dokumenterat sig genom att draga 
upp tjanstebrickan ur barmfickan. Men nu dokumenterade 
han sig pa ett samre, ett omkligt s'att. Han var alldeles 
forstiird af radsla, stackaren, och vid tranga och krokiga 
passager var han utom sig. Vid ett tillfalle, da det sag 
en smula kritiskt ut och vi voro niira att pressas fast 
mellan de stora, tatt drifvande flaken, borjade han att grata, 
bad och svor om hvartannat, skalfde i hela kroppen och 
visste hvarken ut eller in. Da, det holl pa att ga, galet, flck 
jag springa fram fran min post och sla, gossen i dack, taga 
hans ara och soka att klara loppet. Efterat var han snopen, 
tick ovett, skotte sig bra och skrot ofver att styfvare karl 
pa sjon inte fanns i hela Byssland. M, det ville just ej 
saga sa, viirst mycket, ty ryssarna aro som bekant inga 
sjoman. 

Vi drefvo fram i en sorlande rSnna med veritabel ang- 
batsfart, stiindigt bemodande oss att halla stora stromfaran, 
dar vattnet rann snabbast. Och det tarfvades raska man- 
b'vrer! I stranden stodo pa, sina hall mer an manshoga ismurar 



150 



med branta, grb'nskimrande vaggar och breda stodjevarn inat 
land. Utmed »stotsidan» skurade den maktiga isfloden och 
malde och krossade och hv'alfde stora block i virrvarr om 
hvarandra. Isen, delad i geometriska figurer, hvilka lyste som 
smaragdstoffer i den starka, klara vardagen, skots och stap- 
lades som af osynliga hander, tackte och slet loss i land, 
ristade m'arken efter sin valdsamma framfart. Dar seglade 
ett stycke vinterv'ag med hoga, upptb'ade spar efter sladmedar 
och hoboss och frusen spinning, dar kom ett helt trad, som 
blifvit losryckt fran sin strand, dar dref granbuskaget utanfor 
vinterkallan pa, isen vid Volosnitza — granarna, som blifvit 
resta for att hindra drifvor att samlas kring vaken, hade 
statt fast dagen forut, men nu voro de fria. Hej, hvad 
det gick! 

V&dret vaxlade. An sol och ljust emaljbla himmel, "an 
snoyra eller regn. Efter solnedgangen med en klar, hafsgron 
remsa ofver vara hufvuden kom manen upp, en blek, tung- 
sint mane. Pramat mellan de hoga urskogarna langs strand 
bar det allt fortfarande i den danande isgangen, och nu pa, 
kvallen fdrefoll allting vildare, allting mera storslaget och 
imposant. Det bb'rjade blasa, och ovadersmoln jagade ofver 
manskaran. Till sist regn, ett kallt regn som under kvallens 
lopp han biota oss ordagrant inpa bara kroppen. Men vi 
hollo oss varma genom att arbeta sa, mycket vi talde under 
sannerligen ganska spannande omstandigheter, ty hade batarna 
kommit ordentligt i skruf och press, skulle det nog varit ute 
med bade dem och oss. 

Men det gick lyckligt. Vi horde hundskall pa, hogra 
sidan, sago stora barkasser langs strand och byn pa, platan 
dar ofvan. Trotta larfvade vi i land, vackte upp handels- 
mannen i det storsta faktoriet, fingo en varm samovar och 
ett fang ho pa, vara faltsangar och somnade Ijufligt efter att 
hafva redogjort for oss sjalfva och resan. 
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De gode Volosnitzaborna hade morskat upp sig genom 
resan, konstaterade vi foljande dag. De ville riskera att 
fdra oss vidare fran Jakscha ett par mil till Poscheg, och 
det fingo de. Kanske blir det stora sjb'man af dem med 
tiden. I sa fall smickra lbjtnanten och jag oss med att de 
gjort Tarospan hos oss under isgangen pa, Petschora anno 
1900. 
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Pa studieresa. 



Finska forstmastarne Stjernecrantz och Salmiainen fran X-jiirvi 
hade kommit ofverens att tillsammans gora en resa for att 
taga kannedom om de angransande svenska skogsreviren. Det 
lat allvarsamt, och de voro sjalfva ofvertygade att det skulle 
bli en mycket allvarsam och ordentlig fard — utan det vanliga 
»snb'flet» tv&rt man kom bort fran hemmet och gumman. Dar 
voro viktiga fragor, som skulle undersokas: afverkning, ater- 
viixt, timmertaxering, afdikning m. m. 

En solig och frostig hostdag hade de intraffat i Hapa- 
randa och med en galgfagelhalsning pa, .kaptenen embarkerat 
a, hjulangaren Ran for att begifva sig till Knalix, dar de 
skulle borja sina forskningar. Hade inte restauratrisen tyd- 
ligen haft till mal att fordiirfva nordbofolket med gourmandise, 
skulle viil resan bb'rjat under andra auspicier. Men hvad 
ville man gb'ra, nar man slog sig ner vid ett bord med snyggt 
porslin, rent duktyg med de rosor och de blader, granna 
blomsteruppsatser, sma behandiga flaskor och burkar med alia 
mojliga godsaker och ofver allt detta en doft som af Helsing- 
fors och kontinenten — man var inte van vid dylikt, var ju 
inte mer 'an manniska och lappmarksbo och behofde gudskelof 
inte klamma alltfor hardt om pennislanten. Och ett sadant 
litet trefligt barn som passade upp sedan! En vacker janta, 
snail, rolig och pigg, pigg alldeles fb'rbaskadt, sa att man 
med riktigt vemod fankte pa hur man sjalf hade det bestalldt 
hemma. Det blef en festfrukost som rackte till kvallen: 
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tryfferade filet'er, sparris, frukt, vin, likb'rer och havanna- 
cigarrer. Det var restauratrisens och uppasserskans fel allt- 
sammans, kommo de bada vannerna sams om, n'ar de saligt 
skinande leddes ner pa, kajen i Knalix. 

Dagen darpa, skulle de ut i marken med gamle sagverks- 
disponenten A., som tagit sig an de uppsluppna framlingarne. 
Han skulle visa dem en rationellt och reellt bladad skog, 
sade han — och sa skulle han arrangera ett litet jaktdiver- 
tissement, sa att de till mellanlagg finge skjuta nagra harar. 
Na, nog skulle ju det passa. En af bolagets angslupar forde 
det med nagra tramanniskor forstftrkta sallskapet ut till Grano, 
diir A. egde ett numera till jaktstuga forvandladt nybygge 
och dar han i ett tjugutal ar odlat hare. Har stank det hare 
i hvarannan buske, och har skulle — sasom han deklamerade 
— »Svea "an en gang bloda for Suomi», liksom fallet var 
nar ryssen i tiden gjorde strandhugg i kustlandet. Att rollerna 
mestadels voro ombytta brydde disponenten sig ej om att be- 
tona. Han var for ofrigt mera intresserad af dagens nyheter 
och noteringar an att som en skolpojke syssla med »antikvi- 
teter». 

Man bb'rjade med nagot slags jaktlunch med kokt och 
stekt och grafvadt. Naturligtvis underlat man ej heller att 
studera den svenska potatisdrufvans forhallande till den fmska, 
s'arskildt da, fisken trangtade efter sitt vata element. Med 
cigarren i mungipan ordnade man sig sa till uppbrott och 
jakt — hvarunder man ju fick tillfiille att betrakta hygges- 
platserna, dar det forstas fanns godt om shall*. Nagra half- 
vaxta pojkar fdljde med sasom barare och servitorer i allmanhet. 
Alia fyra hundarna slapptes pa en gang, skulle bli ordent- 
ligt dref. Hej hvad det bar af ofver ris och vindfallen, genom 
grandrog och snar af graal langs strand. Snart hade stofvarne 
»uppe» — kanske fyra harar, ty det »gick» pa, skilda hall. 
Nu ett stormande hetsigt potpourri af dref, skott, all's todt- 
signaler pa hornen, glada eller spefulla tillrop och skratt. — 
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Vi aterfinna jiigarskaran samlad till middag pa den oppna 
verandan, dar man h'angt hararne pa rep mellan stolparna: 
det skulle vara fint och trefligt och man behofde inte skammas 
for jaktbytet. Pa garden hade man hissat den rena svenska 
ilaggan bredvid en siamesisk konsulatsflagg. Gladjen stod 
anda i taket, och dagens brokiga upplefvelser passerade revy 
pa det rattframma och losslappta festmaner som ar nordbon 
eget, nar han sitter bankad mellan skal och vagg. 

Stjernecrantz ofvertraffade sig sjalf. Hans jattestamma 
rullade danande vagor ofver bordets assietter och flaskor, hans 
skratt kom glasen att klinga. »Ta mig fan skot jag int 1 
haren med whiskygroggen i ena hand'' och bossan i den andra» , 
ropade han segerstolt, medan hans sma kosack(5gon sprakade. 
Han var prunkande storartad och skulle nar som heist prestera 
sin stamfaders bistoriska harskri »perkele och det stjernecrantz- 
ska blodet!» En stodig, bredaxlad skogslopare i sin prydno. 

»Nu ljuger du igen, Stjernecrantz », sade Salmiainen pa, 
sitt trygga, smatt satiriska satt. De bada skulle alltid retas 
med hvarann, sarskildt borta; Stjernecrantz mera spyfiuga, 
Salmiainen ettermyra eller stekel med gadd. 

»Ta mig fan ar det int' sanfa>, dundrade Stjernecrantz 
pikerad. »Jag lagade mig en leksaksgrogg, som den har 
oppnasta hejduken bjod pa, i detsamma kommer haren som 
skjuten ur en kanon, sedan Salmiainen som vanligt bommat, 
jag haller glaset kvar i vanster hand och skjuter 'au pistolet', 
sa att josse rullar rundt som en clown. Sa dar gor Yi pa 
finska sidan, ser ni gubbar», slot han med ett skratt som 
riste mustascherna likt flugviftor. 

Bfter middagen kaffe, likorer, punsch, grogg, grogg, 
grogg ■ ■ — 

»Om vi skulle dra fingerkrok, Salmiainen», mullrar plots- 
ligt Stjernecrantz, som borjar bli full men vill fralsa sig ur 
det erotiska stadiet med mera intima fortroenden och finska 
folkvisor. Han lyser som midnattssolen i kronan pa en timmer- 
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tall, tycker sig vara odemarkens kung ocli kejsare Sfver 
Cochinchina. 

>Nej, nu skall du visa dig som gentleman och finsk 
adelsman och tanka pa, att du rakat i fint sallskap, Stjerne- 
crantz», svarar Salmiainen mildt. Han liar sloat en stund 
och tankt pa hur hans arrendator skulle kunna reda sig med 
badstun och om han gitte gora ugnen tillrackligt stor. — 
»Nu sitter du inte hemma i byn och super dalig konjak med 
skrifvaren Juhani och smedens, slot han smaskrattande. 

» Satan, hvad far man nu int' hora, du sku borda hangas», 
skrek Stjernecrantz sa att alia glasen skrallde. »Int' ska 
du nu vara svinaktig for att int' ocksa, jag ska masta ga. 
och skapsupa som du. L'ar dig att halla din gumma och din 
tunga i Herrans formaning, Salmiainen!* 

»Sag ni hur vi afverkat har pa, 6n?» lallade disponenten 
for att bjuda pa, en liten afledare. »Vi ha foljt den principen 
att afverka allting som funnits utvaxt intill den lagsta dimen- 
sion som enligt fo'rfattningen far uttagas for skeppningsandamal. 
Det blir ljust och luftigt, och skogen synes ma, bra af det», 
orerade han sa nyktert han kunde. 

»Och atervaxten?» sporde Salmiainen pa sitt okonstlade vis. 

Disponenten tog en djup klunk nr sitt glas. Herre Gud, 
skulle man nu borja att rida den dar gamla utridna k'app- 
hasten igen, var man inte herre i sin egen skog? Atervaxt, 
atervaxt? Alldeles som om det inte i tusentals ar vaxt skog 
i ofverflod och skulle vaxa skog i allan tid sa, lange det annu 
fanns en smula jord och spottladssand kvar i det alskade 
fosterlandet. Gitte aldrig hora slikt forbannadt nonsens och 
struntprat. De dar s. k. skogsvetenskapliga fraserna voro 
verkligen odragliga i langd och man maste vara betankt pa 
att skyndsamt och fullt effektivt stuka till dem. Inte brydde 
skogen sig om att vaxa efter forstm'annens recept. 

»Visst fasingen blir det atervaxt», svarade han efter 
denna monolog tvarsakert men samtidigt afvisande vardslb'st. 
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»Vi hafva vandt folk som skota afverkningarna, vi akta oss 
sa langt vi kunna for att skada tillvaxtskog under drifnin- 
garna och vi befalla rexten at norrbottenslagen, konjunkturema 
och Gudi.» Sagdt, och disponenten tande med valbehag en 
ny importcigarr. 

Na, det var ju rent besked och ingenting att svara pa, 
nar man var ute pa studieresa eller atminstone nar man latit 
sig bjudas pa, en verkligen hogst delikat jaktmiddag. 

Kv'allen blef desso lik. Men nar de bada finska forst- 
mastarne foljande morgon vaknade pa, hotellet i Knalix, turn- 
made de i all vanskap och endrakt pa att ogonblickligt smita 
fran platsen och alltsa gifva tusan i den beramade festmiddag 
som brukspatronen och riddaren August Persson Igglund 
samma dag velat arrangera till deras 'ara samt for att forskaffa 
de bada gasterna fran nabolandet fullt korrekta och an flere 
angenama intryck af skogsforhallandena pa, svenska nordkusten. 

I stallet knogade de i schas norrut langs alfven — men 
dar sago de ingen skog. Och i nasta kyrkby blef det samma 
glada leben igen. 

Nar de efter en manads franvaro ater trampade insjo'- 
stranden i X-jarvi och togo afsked af hvarandra for att taga 
sig en ordentlig badstu efter allt gycklet, maste de bekanna 
att de ej sett ett dugg, inte ett skapande grand som de kunde 
hafva nagot slags nytta af. 

»Men roligt ha vi i alia fall haftU smafnittrade Salmiainen. 

»Jo, nog ar det sa, det Anns god mat och god sprit pa, 
svenska sidan», svarade Stjernecrantz med sitt valvilligaste 
leende. Nu kunde det minsta barn och afven hans hustru fa 
saga hvad de ville at honbm. 

Ja, herre gud, visst hade de haft roligt, hela studieresan 
hade ju varit ett »mera grundligU jattesnbfvel. 

Nu vande de stillsamt hem till gumman och papiren och 
salsskanken. 
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Mord. 

(Motiv fran finska Osterbotten.) 

Gamla mor Liisa, inhysingen Pekkanpiias skvallriga var- 
dinna, oppnade med valfrusna fingrar dorren till lansmannens 
i Tervola kontor. Efter att hafva sugit nagra bloss pa sin 
af yrvadrot trottkb'rda och pyrande pipsmigga, ordnade kon 
kjolen sa att snbslagget spratte rundt om pa trasmattan, har- 
skade sig och begynto med gn'allig falsettrost: »Voj, herr 
kommissarien, voj voj sadant viider! Har snogar det nu igen, 
snBgar pa, sjunde veckan. Isak Juorma — stockflStaren, herr 
kommissarien vet — s'ager, att det skall snb'ga till midsommar, 
att det blir krig i ostern och missvaxt i norden. Hans rod- 
ogda stinta med det hvita haret sag vid MikkelsmJissan en 
tomtorm med krona pa, hufvudet rinna vastan ofver alfven.» 

»Hvad onskar du?» fragade lansmannen tvart, tog en 
tidning och h&ngde ogonglasen ofver sin rb'dsprangda niisa. — 
»Vill du ha fattighjalp, far du ga, till prasten, har du gjort 
sattyg och vill i finkan, skall jag ta hand om dig.» 

»Och ormen var grann i skinnet som en solnedgang pa, 
hosten, och han fraste som en lo och skb't rygg som en la- 
gardskatt. » 

»Vill du tiga med ditt sladder, karing», rot lansmannen 
i full ilska — »inte duger det att komma till kronans herrar 
och svamla pa det dar viset», for han ut och skrynklade tid- 
ningen med ett vredgadt grepp. 

Karingen vardt hapen, tog pipan ur munnen, prb'fvade 
ett leende som dock genast begrofs i rynkorna kring munnen. 
Nu stirrade hon herr kommissarien stint i b'gonen och sade 
med stadig rost: »Det ligger en karl mordad strax intill 
landsvagen vid Jussilahti.» 
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Lansmannen tappade tidningen och for upp, som stungen 
af tomtormen. »Svammel eller allvar?» sporde han och tog 
pa, sig sin vardigaste ambetsmannamin. »Kog ar det ju all- 
var», svarade Liisa .sHfligt och frustade ut ett bloss fran r5k. 
»Ber'atta», sade lansman och sfallde sig framfor henne med 
heta kinder och armarna i sidan. 

Jo, det var nu sa det, att Liisa de sista dagarna skidat 
till byn for att hjalpa hasthandlaren Anttilas vardinna, som 
ffitt en pojke och lag i svar feber. For tva dagar sedan 
hade hon da varsnat en karl som lag och sof i snon i skogs- 
brynet med sin laukku (skinnvaska) Bfver hufvudet. Hade 
forst fankt att det var en marknadsbesokande som supit sig 
full och nu lag och sof ruset af sig. Snon yrde forstas som 
vanligt i denna forskrackliga vinter — men Herren hjalper 
ju sma barn och fulla karlar. Bmellertid lag karlen pa samma 
plats afven fbljande dag, och da trodde hon att han frusit 
ihjal, men hon vagade ej ga f6r att titta pa honom. I dag 
hade hon tagit mod till sig och gatt fram till honom — mordad 
var han, den stackaren, det syntes tydligt af aUt det frusna 

blodet i snon. 

Lansmannen kvafde en svordom — har blef nu ett fas- 
ligt gora med undersokning, fbrhor och skrifverier. Redan 
en knifskarning kunde .vara trakig ibland, men morden voro 
sfadse gemena mal, ty saUan flck man tag i garningsmannen, 
och man kunde vara sa godt som saker pa en skrapa fran 
guvernorsambetet. I det har fallet sag det nog ganska morkt 
ut att fa reda pa den skyldige, om det nu verkligen var 
mord och inte bara vanlig fylla med nasblod och ihjalfrysmng. 

Hasten spandes framfor rislan (sladen). Liisa finge vanta 
pa, viigen, medan lansman hamtade fjardingskarlen. 

»Jag gjorde dumt som lade mig i det har», reflekterade 
Liisa dar hon stod i det yrande snofallet; »hade haft det 
lugnare vid en kaffekopp hemma i portet och kunde hafva 
visat nagon annan pa, den dode. Har blir rannsakning och 

i" nordanland. 
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el'ande, kanske herrarne saga att jag mtirdat stackaren.» Hon 
ryste till och tyckte att snon pa strumporna isade anda in pa 
benet. Akte i "angslig bidan fram och tillbaka pa skidorna, 
som gingo trogt i det erbarmliga foret. Men en storartad 
uppfackt var och forblef det i alia fall - tank hvad hela 
byn och trakten nu skulle tala vidt och bredt om henne, Liisa 
Marja Pekkanpaa Rantatalo. Jo, jag tackar jag — och be- 
latenheten kittlade henne i munvinkeln. 

Men Herre Jesus Kristus ett sadant vader! Hvad tjiinade 
det till? — ingen hade ju nytta eller gladje af det. Var det 
for vara synders skull eller var det kanske tomtormen — ? 
Pa iilfven stod snoyran som en strid skur, och mellan gar- 
darna i den langstrackta byn svepte hon kring knutarna och 
riste i brunnssfangerna. Liisa kunde ej minnas en vinter med 
sa mycket sno och ett sadant ihallande vildvader. Alia gardes- 
gardar voro ofversnbade, somliga hus nastan begrafna i drifvor 
med torn och bagnande branter, vagarna bestiindigt otillrack- 
ligt plogade, sa att don resande fick kora upp nyspar och 
fardas som btver en enda evighetslang bolster. Varst var 
det nar man motte nagon och maste vaja at sidan — da togo 
hastarne nagra fortviflade sprang upp i hvar sin drifva, dar 
de ibland fastnade, medan den resande hangde i plogkarmen 
eUer hans slade valte omkull. Ett riktigt vargaviider och 
sannerligen ett syndastraff att behofva ligga pa, fardvagar. 

Tyst, bjallerklang — Liisa spetsade sina sma ekorroron 
under hucklet. Mycket riktigt, borta i vagkroken kommo 
lansmannen och fjardingskarlen akande efter den bl'asiga Onni, 
bada kladda i vargskinnspalsar, och allvarsamma, allvarsamma 
da min store liksom nattvardsgiister. Liisa sallade sig till 
dem, gjorde sig sa liten och osynlig som mojligt infdr herrarne 
samt rande efter rislan. »Har ar det», sade hon efter en 
dryg stands resa. Herrarne klefvo ur, stego pa, skidor och 
gingo i Liisas spar upp mot skogen. Dar lag en halft ofver- 
snoad varelse invid en timmertall, en dod karl med skinn- 
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laukku'n dragen ofver hufvudet och hardt tillbunden under 
armarna. Pa brostet lag en drifva, som stodde mot vaskan 
men nar man aflagsnade snon, sag man en blodig skarskorpa 
ofver kladerna. Liinsmannen undersokte snon i narheten och 
kom till det resultatet att karlen maste blifvit dodad pa lands- 
vagen och darifran slapad 3-4 famnar upp i skogen - 
mordaren hade haft god tid pa sig. 

Liket lades pa risslan, utan att man sokte lossa pa kla- 
derna eller taga bort laukku'n, som dolde hufvudet. Darefter 
korde man hem till lansmannen, Liisa skickades efter lakaren 
- voj sa mycket besvar for att man brydde sig om att tala 
vid herrarne - och de bada polismannen togo sig en ordentli^ 
konjak i skanken. »Miirkvardig historia det har,>, sa de lan S & - 
mannen, tande sin pipa och letade till nytt beskadande fram 
den offlciella samlingen med portratt af missdadare. »Mark- 
vardig i sanning», svarade fjardingskarlen och lade in en 
halftum tuggtobak. Darp& tego de tills lakaren kom 

Doktor Samzelius hade varit med om bade ett och annat 
i sma dagar. Han hade hunnit lappa af den stadse hugo. 
fardiga puukko'n ohyggligt sonderskurna jatker (flottningt 
karlar, »stockflotare»), men det hiir mordet - det sade han 
ifrfin genast, fy helvete sa det sag ut - var ett bland de 
varsta han sett eller hort talas om. Karlen - hvem han 
nu var - hade sju djupa knifstyng i brSstet, daraf tre ratt 
genom hjartat. Nar man aftog den hardt surrade matvaskan 
laukku'n, syntes strupen afskuren och halsen uppsprattad anda 
till oronen. I hufvudet fanns ett yxhugg i nacken, dar hjar- 
nan runnit ut, samt ett djupt hugg i hjiissan, hvarjamte ena 
halften af ansiktet blifvit inslagen och krossad med yxham- 
maren. Grasligt och hemskt - den gode doktorn kallsvetta- 
des, lansmannens och fjiirdingskarlens ogon stodo formligen 
pa skaft ur sina halor. Liket var oigenkannligt, mordet mer 
an ohygghgt, mordarne maste varit flere och galna som vilda 
djur — detta var allt man kunde konstatera. 
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Ryktet om det fasansfulla fyndet och det begangna dadet 
spred sig med blixtens hastighet inom byn med omnejd. Liisa 
blef den markvardiga person hon tankt sig, och lansmans- 
garden belagrades snart af skadelystna, ty alia ville vara med 
och titta — det kunde ju namligen h'anda, att nagon lyckades 
identiflera den vanstallda kroppen. Forst sade man att det 
var en svensk, sedan att det var en finne. Utan att man 
efterat kande uppslaget eller erinrade sig hum historien efter 
hand fick gestalt, fastslog man smaningom att den olycklige i 
lifstiden varit en finsk arbetare — namnlos tills vidare — 
som under vintern legat med sina tva hastar i timmerdrifningen 
inom Kemijarvi och fortjanat mycket pengar dar. Sedan hade 
han dragit at kusten, salt ena hasten i Rovaniemi och dar- 
ifran fardats till Tervola, dar han blifvit mordad och ranad 
under yrvadret. Hvart den andra hasten tagit vagen visste 
man ej att beratta. Na, det aterstod nu ej endast att identi- 
flera liket, utan ock att uppspana mordarne ■ — men har sak- 
nade man utgangspunkt, ty orimligt mycket folk hade ju under 
marknadstiden fardats pa, landsviigen och man visste for ofrigt 
ej alls nar illgarningen blifvit begangen. Karlen kunde ju 
legat dar ganska lange, innan Liisa handelsevis fick ogonen 
pa, honom. 

Lansmannen och fjardingskarlen stodo dystra i hagen och 
sogo sina snuggor — de hade garna sett alltsammans vara en 
drb'm, plagsam och ohygglig visserligen, men ur hvilken man 
efter onskan kunde vakna till det gamla hvardagliga med ut- 
matningar och protokoll. Men hiir gafs tydligen ingen par- 
don, har hade de framfor sig en graslighet af varsta slag, 
hvars detaljer det Slag dem att afsloja. Men det skulle val 
ga, som vanligt, garningsmannen blefve sakerligen aldrig upp- 
dagade — guvernorsambetet och de fdrd(3mda tidningarna finge 
sedan saga hvad de ville. Ovadersdaden lata sig sallan lb'sas 
— om dar ej ,yppar sig en s. k. tillfallighet, som med ens 
ger klaven till gatans tydning Och segerrikt kommer de allra 
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fiffigaste berakningar pa skam. Den utstuderade brottslingen 
visar sig da, vara en ganska vanlig dodlig, som helt enkelt 
ej kunnat rakna med alia mojligheter, utan kanske gaf ett 
det kraftigaste indicium, dar han trodde sig handla som allra 
mest forsiktigt. 

Nu skulle jag ju kunna beratta ocksa, om lansmannens 
och fjardingskarlens fruktlosa anstrangningar att upptacka de 
skyldige i dadet, hum de reste och hollo forhor, alia deras 
afventyr och modor — »men detta ar en annan historia», 
sager Kipling. 



Tandlakaren. 
En kulturens banerforare. 



Han var skaning, af den tvarsakra, skraniga certen. 
Hade tagit en medelmattig odontologie kandidat, blifvit doktor 
och legitimerats att dra ut tander pa folk. Skrifkladig var 
han, och redan vid akademien gaf han ut ett par afhand- 
lingar, som kamrater, garna citerade vid festliga tillfallen: 
Om tandkraftans substantiella realitet. En studie; Normal och 
abnorm tandutdragning; Om fistelgangars circumpolSra freqvens. 
Anteckningar. 

Han hade beslutat exploitera ofre Norrland. I en storre 
kyrkby i hjartat af Norrbotten aktade han darfor skaligt att 
sla, sig ner. For upp med tanger och spottbackar, nycklar 
och borrar, ett storre spirituosafb'rrad, restupplagan af afhand- 
lingarna och hela sin bredmynta skanska jargon. Blef pa 
vanligt alskvardt norrlandsmaner forsta supkvallen bror med 
haradshofdingen, j'agmastarn, doktorn, veterinaren, apotekaren, 
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kaptenen, lansman, fanjunkarn och ett par patroner, holl tal 
for Norrbotten och dess utveckling, som han efter basta for- 
maga skulle komma att framja. Foljande morgon liimnade 
han pa posten in ett tiotal till de nya broderna adresserade 
dedikationsexemplar af sina »Fistelgangar». Pa, omslaget stod 
med hog och saker piktur: »med sann hb'gaktning och van- 
skap fran F6"rf.». 

Han tick stor praktik. Forsta sommaren reste han om- 
kring i byarna, drog anda ner till kustorterna, beundrade 
natur och husdjur och hemslojd och allt han sag och delade 
ut broschyrer med underrattelser om tandernas ratta vard, 
stadse med hanvisning till sin formaga vid forefallande behof. 
Han ryckte ut en maskaten, varkande visdomstand pa, niimnde- 
man Per Adolf Svanstrb'm och blef efter det taget makta 
beromd, ty namndemannen alskade ej att halla inne med sina 
erfarenheter och det var namndemans enda visdomstand och 
provinciallakaren hade ej ratt pa den — hela slakten var 
kand f5r sina ovanligt langa tandrOtter. Historien spred sig, 
och det blef tillstromning af folk fran ostan och vastan. Tand- 
doktorn skaffade sig hast och vargskinnspals, brot ut tander 
pa hela socknen och satte nya i st&llet, holl foredrag i landt- 
bruksklubben om den norrlandska tandmassans coexistential- 
forhallanden samt om den finska bladtobakens sporadiska ten- 
dens att disponera for vinsten. Han satte in pengar i folk- 
banken. Han hade godt vaderkorn, smickrade och berattade 
historier, holl sig framme ofverallt dar det kunde fortjanas 
pa tander eller kort, valde sig efter hand »brodgardar» dit 
man kunde slinka in for att ata och dricka fritt och flott. 
I man som tiden gick vann han i sakerhet. Det blef ej 
endast ungdomligt skran nar han talade om sin praktik, sina 
kurer och lanets utvecklingsmbjligheter, utan han forestailde 
den sjalfmedvetne, beraknande lycksokaren, som hunnit dupera 
sig sjalf och andra. Det var aplomb och oomkullrunklig 
sakerhet i hans anforanden vid toddy- och virabord, han be- 
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r'attade skrattande sina gamla historier och platsens dags- 
kronika — det mdste vara kvickt, spiritaellt, finge pa inga 
villkor fattas annorlunda. Och han blef rent storartad niir 
hans nya lokalpatriotism — den for Norrbotten — kom i 
svallning vid bagaren: ban skulle skaffa lostander at alia, 
afven den fattigaste nybyggare i bdemarkens gomma skulle 
fa gladjen att tugga med lostander, ingen skulle vara for 
ringa eller fattig, och han ville egna sin energi for att soka 
fa landstinget att liimna anslag till gratisinsattning af lostander 
at alia dem, som befunno sig » under strecket». Detta var 
en mojligast fin allusion pa att han ville bli landstingsman. 
Och han blef det. 

Samma ar for han ner till Skane och gifte sig. Tog en 
liten handtverkardotter i Hor. Foraldrarna dbda, sexti tusen 
kontant. En forskramd tos med ogon som hade hon gatt vilse, 
en liten strykradd stackare. Niir i sallskap mannen tog mun- 
nen full, satt hon tyst och tittade pa, honom med sina vatt- 
niga, forgratna ogon — hon vagade ej ens ett ironiskt sma- 
leende, ty hon fick en gang stryk efter ett sadant noje. De 
sago sallan frammande hemma: ty dels ansags det for dyrt 
och dels fingo de barn for hvarje ar. Lilla frun hade en 
gang varit ledamot af Hors kvinnoforening for emancipation — 
lifvet blef henne fullt af ofverraskningar ! Och hon hade intet 
medhall, ty kvinnan i Norrbotten betraktas ej sasom jamn- 
bordig mannen. Hon ar ett kufvadt ting och finner sig i det. 
For m'annens brutalitet och sjiilfviskhet maste hennes egna 
intressen falla undan och tillgodoses pa smygvagar. Kvinnan 
maste byta skinn och bli som en karl! Eljest klades tyran- 
niet i valdsamma former. Saker, som nedat landet skulle 
stamplas som brist pa, karaktar och vett och gb'ra en karl 
alldeles omojlig i ett stadadt hus, fa har passera oanmarkta 
i fraga om svardssidan. Siirskildt orn de begas af en person 
med mask af fromleri — honom varder mycket fdrlatet. 

Har var det emellertid tanddoktorn pa allt satt godt att 
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lefva. Hade bra inkomster, ett kotteri som han lyckats sla 
bla dunster i ogonen pa och dar han och hans historier gingo 
for fullt, hade en stallning som man ingenstades annars velat 
tillerkanna honom. Tjanstemannen soder ifran och immigran- 
ten i allm'anhet uppmarksammas garna af infddingarne — 
ehuru dessa arbeta pa att ej lata marka det. Kan han prata 
for skalen, spela kunnig och bfverlagsen, rolig och intelligent 
och sager sig kanna till alia storheter i det b'friga landet och 
fb'rresten vara pa, det klara med allting mellan himmel och 
jord — da, gb'r han lycka i Norrland. Men har han ej mage 
hartill utan vager det afgorande utslagsordet, da, "ar han sasom 
en af alia de andra. Ty har ar forsyntheten ingen dygd. 
Lider han dessutom af oppenhet och sager ut hvad han verkligen 
tanker — da, gb'r han sig »omojlig», dock mera ombjlig an 
nagonstades eljest. 

Pa resa inat landet traffade jag tanddoktorn i hans kyrk- 
by. Han var verkligen glad bfver att raka mig igen, verk- 
ligen glad. St'allde sig bredbent framfor mig, tog vadjande 
fast min blick och gestikulerade med armarna. Han kande 
att ocksa jag intresserade mig for lanet och ville nu samrada 
med mig, d. v. s. han dikterade sitt program. Han ville 
skaffa lostander gratis at alia af kvinna fbdda, utan hansyn 
till personen och gallande for hela lanet. Surmjolken och 
kaffedrickningen fordarfvade magen, daraf kommo osunda 
v'atskor att infektera tanderna. Tandmassan blef s'amre genera- 
tion efter generation, lostander vore af nb'den. Men lostander 
af prima Tcvalitet — (doktorns bruna ogon glittrade af enthu- 
siasm). Inga halfmesyrer, utan solidt och effektivt! Det 
gallde en lifsfraga for provinsen, verkligen en lifsfraga. 

Jag vagade hemstiilla om ej stbrre lifsfragor har gafves : 
forhallandet mellan storindustrien och landtmannanaringen, mel- 
lan kapitalister och arbetare, mellan sagverksbolagen och deras 
egendomsforvarf och den sjalfbesutna allmogen, angaende upp- 
latelse af odlingsliigenheter pa statens pai-ker, lungsotens be- 
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kampande och hemslb'jdens upphjalpande, kort och godt att 
laga sa att den gamla norrlandska andan med oheroende och 
trygghet, arlighet och hederlighet ej finge do ut. Den som 
ville framja Norrlands verkliga utveckling borde i framsta 
rummet verka for arbetare- och jordbrukareklassens uppfostran, 
fb'rmenade jag. Moralen och det kristliga lifvet hollos fangna 
i separatismens atsnorda strupsack, darur en pockande sjalf- 
godhet stack upp hufvudet. Man skulle lara folket att se 
framat och iakttaga matta under de goda tiderna, att sta pa, 
egna fotter, att skaffa sig och odla en torfva, sa, att de ej 
funnes rotlb'sa n'ar ovadret komme. Ty en vacker dag brb'te 
ovadret lost, och da, vore det af vikt att ega en starkt rotad 
stam har uppe. Allmogen vore provinsens karna, och dess 
lif finge ej alltfor mycket fdrryckas. .Storspekulationen gag- 
nade ej Norrbotten, den fb'rdarfvade hela folket for att skaffa 
ett fatal formogenhet. Den s. k. kulturutvecklingen bragte 
olakliga rb'tsar pa. folkets sunda stam, och alia de stora fra- 
serna voro lika manga logner. Norrbottens s. k. kultur- 
utveckling var i mangt och mycket liktydig med Norrbottens 
odelaggelse. Tran alia vaderstreck och inom alia brancher 
kom folk farande som korpar pa, roftag — for hvar och en 
gallde det bara att skinna pa lampligaste vis och sedan med 
korslagda armar satta sig att lyssna till annalkandet af den 
syndaflod, som skulle dranka nasta sliikte. 

Doktorn skrattade ofverlagset, en smula hanande och 
medlidsamt. Inte var det alls dar som skon klamde! Hufvud- 
saken var att skaffa formogenhet in i lanet, ty fattigdomen 
vore en forbannelse, som gjorde manniskorna olyckliga och 
kanske till brottslingar. Den gode doktorn respekterade ej 
stort andra varden an de metalliska, trodde ej pa kombina- 
tionen fattigdom och dygd, hade ej ute i bygden gjort be- 
kantskap med den nobla, sjalsstora fattigdomen och med den 
drapliga nordsvenska tiggartypen, med den orkeslose gubben 
som hjartans garna far mat och dryck och badd hvart han 
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an kommer och som hogaktas af folket likavill har som i norra 
Finland och i Runebergs dikter. Pengar, mera pengar var 










for doktorn lifvets losen, lyckans hemlighet. Och for att 
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skaffa pengar — och realisera det dar faniga pahittet med 
lostanderna, hvarom han nyligen motionerat — ansag han snart 
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sagdt alia tillrackligt kraftiga medel och vagar tillatliga. 

Man spelar pa borsen om Norrbottens framtid. Och guld- 
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grafvarlifvet har i sa, mangt och mycket redan hamnat sig, 
ehuru man soker blanda bort korten och gora bade sig sjalf 
och andra blinda for vadorna af en s. k. kultur, som fore- 
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Runni. 
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En hundhistoria. 
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Runni var en stridraggig grahund, fb'dd pa nybygget 
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utmed alfven. Liten och behandig var han : som ett lurfvigt 
nystan rullade han om pa, gardsbacken i stekande formiddags- 
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sol, och emellanat sprang han med bradstortado satser som en 
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spadgris, sprang sa, att oronspetsarna gungade och den yfviga 
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halskragen svallade som en man kring framkroppen. Och 
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darpa bar det ivag for att retas med mamma, som stod fast- 
kopplad vid en kullstjalpt tunna utmed stolpboden — det var 
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hundmammas hem och bostad. Han vanslades med mor sin, 
han bet henne i nosskinnet tills hon grinade som en lo, han 
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snurrade rundt och skallde, han hvilade flamtande pa fram- 
fotterna och skallde, skallde sa att det knyckte i orontoppar 
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och svansknorr. Treflig och glad var han, och dartill en 
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list, och med dem hade han tusen galna upptag. Under lek 
eller ej, nog var det bast att akta fingrarna, ty tandkronorna 
voro sylhvassa och skuro sa latt genom kottet att man ingen- 
ting markte foir&n blodet rann och droppade. 

Kom sa, en geolog — en sadan d'ar kiviherra (stenherre) 
— batledes resande uppfOr alfven for att leta efter malm 
bland fjallen. Mr han g'astade nybygget for att ofvernatta 
dar, fick han se Eunni och fragade om husbonden ville salja 
honom. Ja, det vore val ingenting just som hindrade det, 
menade denne, var ju ej nagon stor affar och tarfvade ej 
lang ofverlaggning — har grinade nybyggaren sa smaslugt 
och »affarsmassigt» han kunde; men se hunden var nu en 
gang gifven at barnen, at Hilta och lill-Gustaf, de tyckte nu 
sa mycket om hunden och se deras var han, och darfor var 
det val bast att fraga barnen innan nagot bestamdt gjordes 
upp — och nybyggaren smalog fortfarande sa affiirsmassigt 
han kunde astadkomma. Nybyggaren blaste rok ur snuggan, 
gick inat portet. och fragade. Nar han atervande var han 
foljd af barnen, och da blef Eunni hb'gtidligen said till och 
antvardad herr geologen for ett pris af tva kronor. Baraen 
flngo den stora praktiga slanten, men husbonden skulle fo'r- 
vara den. 

Sommaren om lefde Eunni uppe i fjallet, vaxte sig stor 
och stark, skojade med majsel och hammare. Men sa kom 
hosten pa, och snon borjade falla. Det var inte langre godt 
for herr geologen att »plocka smultron under snon». Darfor 
packade han en vacker dag sina kontar med redskap och 
staffer, lockade pa, Eunni och styrde stegen mot kustlandet. 
Eunni maste forstas med, han var det egendomliga, underbara 
Lappland forkroppsligadt, i utseende, i lynne och vanor. Sa 
drogo de da pa fjallstig nedat alfven, fardades genom forsarna 
i langsmala batar, lamnade de danande vattnen och tigande 
vildmarksskogarna bakom sig och nadde kusten med sagverk 
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och angbatar och smorgasbord. Efter en vacker resa ofver 
Bottenhafvet intraffade de ratt valbehallna i Stockholm. 

Men det var kinkigt for Runni att satta sig in i de 
nya forhallandena. Sa, oandligt manga nya, frammande intryck 
for hvarje dag! Varst yar det med den olidliga snyggheten 
och prudentligheten — man fick ju inte ga hvar som heist, 
dar funnos bevars offentliga planteringar och privata bostader, 
till hvilken senare kategori Runni snart fann att ocksa de 
allmanna matstallena raknades. Man fick knappast skalla i 
fred utan att folk okv'adade med ett »din fordomda lapphund» 
eller »o min Gud hvad den hunden ar obehaglig». Runni 
gillade ej heller det granslosa oviisendet i hufvudstaden. Dar 
skrek och hvisslade och klamtade och blaste det i hvarenda 
knut — fran sparvagnarna, fran taget, fran omnibusen, fran 
bicykeln hvars gummiringar voro sa utmarkt skb'na att bita i. 
Yar man ute och gick, sag det ut som om folk ville trampa 
ner en. Och sana hundar — : kortbenta och argsinta taxar, 
langa i kroppen som julgrisar; rb'da, fanbehangda setters; gula, 
svartnosiga Broholmerhundar; svarta, argsinta newfoundlandare; 
jattelika bernhardinerhundar med vagigt harlag och kunga- 
blick i ogonen. Ibland kande sig Runni bara som en muns- 
bit at de dar valdiga farbroderna, men vanligen forholl han 
sig morskt och argsint, visade grinande tanderna och menade 
tro pa att har skulle de fa se pa en gosse som inte gick af 
for smahackor. Stridslysten var han, smorj fick han och 
smorj gaf han, och skallde gjorde han med en rent af rorande 
och beundransvard ihardighet. 

Smaningom vande han sig vid bade det ena och andra 
och tog med belefvad gemytlighet dagen med dess smagruff 
och handelser alldeles som den kom. 

Geologens systerbarn voro fran forsta stund stormfortjusta 
i den raggiga Runni, som de aldrig trottnade att leka med. 
Han var da sa riktigt glad och naturfrisk den hunden, n'astan 
ett barn liksom de sjalfva. »Lilla vossen» kallade de honom 
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och smekte, smekte och kysste honom, sa att Eunni knappast 
visste hura han skulle bete sig. Sa forskrackligt som dessa 
sma, kelgrisar hade aldrig nybyggarbarnen i Lappland galnats 
med honom — han var deras fdrtrogne van, men han var 
ocksa nastan deras forste alskare, och han fick de unga vackra 
flickornas fdrsta, skalfvande kyssar. Ty de beundrade och de 
alskade honom. Men de alskade kanske annu mer, ehuru 
omedvetet, nagon gosse i samskolan, och Runni satt i en fb'r- 
tjusande mellanhand. 



For en tid sedan sag jag Runni — men huru forandrad ! 
Han hade blifvit enormt fet, sa att han vaggade och rultade 
fram som en dogg. Och tro'g, alldeles granslost trb'g och loj 
var han. »Vossen» hade blifvit bortskamd, blifvit till van- 
skaplighet fordarfvad med detta lifvets goda. »Hundvakten» 
var slut for Runni, sotebrb'dsdagarna hade kommit. > Renarna 
och snbfalten, de tysta skogarna med myr och tjarn, alfvarna 
och fjallen — alltsammans nu bara svaga minnen! Sparvagnar- 
nas rassel och storstadens bullrande vimmel hade med valdets 
makt tritngt allt det framfarna at sidan. Bara nar Runni lag 
och halfsof och nappade efter flugor gick det gamla igen. 
Nagon intelligens behofde han ej vidare utveckla, det gallde 
bara att vara en verserad hufvudstadshund, att ej lata sig 
ftfrbluffas utan ofverlagset taga handelserna som de kommo. 
Annat var det pa sin tid uppe i markerna, dar han tacksamt 
hb'll till godo med rester af en enkel matsack och i nodfall 
fangade sorkar i bjorksnaren efter fjallsluttningarna! 

Niir Runni stjal sig bort — och han har tydligt markerat 
att han heist ligger pa, vakt och utkik nere vid porten — 
promenerar han makligt i »torget» eller Humlegarden. D"ar 
traffar han snalla, kiirvanliga barn, och dar rakar han en' 
mangd hundar, pa, hvilka hans hvita grinande tandgard och 
hans kyliga sallskapssatt alltid imponera. 



n = 
3 IE 










mmmmmmm** , . ■- ±*fmM^^m^^^^^^^S^e»em^SB^^SSS^S^ 




H> — EE 
M — EE 

co — = 


174 




Cn^^ 




Midnattssol. 


« 


CT-, — = 


Den store, stille, lyse Sommernat — 
{Holger Drachmann, Sangenes Bog). 
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Det ar nere vid hafvet, Ishafvet. 

Midsommarens aldrig trottnande sol famnar hela naturen 
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och sveper kring allting en dallrande, dunstig, rodgra, dimma, 
ett grant och stamningsfullt rosentocken. Det ligger in som 
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en rok mellan stammarna i gula talldungen och hvita bjork- 
lunden, dar lummiga kronor skugga, det hanger som en saga 
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6'fver fjallvidden, som en drom ofver sorlande alfven. 
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■ Kring fjallets ofre pucklar och mjukt fo'rtonande asar 
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■ skimrar snon som brunne den, som lefde den. Den sitter 
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som en sidenhufva pa, hogsta kronet, ligger som hamen af 
en jattesvan ofver fjallridan. Man vantar se stora, underbara 






faglar hoja sig ur det gnistrande snohafvet och flyga in i 
solen, sla, vingarna samman dar och forbrinna, do. Det hela 
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sa trolskt, si gripande och hanfdrande hiirligt, att man kanner 
sig angslig och vemodig. Och vidare liten, liten som den 
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minsta varelse naturen alstrade. Dock samtidigt stor, och 
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det "ar det stora med fjallvarlden — den slar ner for att 
u Ppbjgga pa nytt, den lar oss att viixa ut. 
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Langre ner i fjallet hanga snovader med glittrande skare 
ofver branter och stup, och hvarje utsprang ar draperadt i 






en mjukt veckad kladnad, men i dalen dar nedan under bjo'r- 
karnas ljusa grb'nska frodas hoga storbladiga Qrter. Och 




I— 1 = 


backen dansar fram och kastar silfverstank b'fver mossa 




-J = 


och blom. 
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Backen mynnar ut i traskets starrbevuxna strandbadd, 
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videilatade gSrdlar. Diir ligga glindrande vattengolar och 
lysa som blanka ogon, och i traskets stora spegel simmar 
det som om 'anglar rb'rt dess vatten. Ibland slar smafisken 
till i det speglande, iskalla bla, och da, yr och bubblar det 
som vagstank for vinden. 

Nyss lag sjon dar och glimmade i rodt, nu draga moln 
darofver och fdrdjupa alia fargnyanser. De ga i blatt, de 
ga i gratt, och till sist ligger trasket dar som ett stycke 
emalj, som smalt metall. 

Bortom hvitmossen ligger dvargbjorkmyren med sling- 
rande fastlandsarmar och oljeglansande hjortron pa tufvorna. 
En fb'rkrymt liten talldunge star dar ocksa och langtar ner 
till alfven. Dock, aldrig far den spegla sina barrkransar i 
de frusande glasbarg och hvalfvande dalar — vagen dit ar 
undergrafd af karrvatten, och tallen kan ej bygga bro dar- 
ofver. Men aria och serla sjunger blahaken sina vackra 
visor for att trosta och hugsvala. 

Langs fjordbradden hafva fjall-lapparne slagit kator, och 
inne bland smabjorkarna ligga renarna och sofva med bara 
ena ogat slutet, sofva med undrande sinnen i nordlandets 
korta, ljusa natt. Det hela 'ar en fantasi, en vaken drom. 

Och som ett allseende oga hvilar solskifvan ofver hafvet, 
det maktiga, aldrig tigande, stora, suckande hafvet. 



Vardtradet. 



Det vaxer inne i djupa urskogen, ar storre och prak- 
tigare an alia andra trad. Och karnfriskt. Eundt kring 
sig har det satt kraftiga telningar med skott i krans och kors. 

En man gick forbi och horde tradets krona susa nord- 
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landets hemlighet — ban glomde den aldrig. Den bet sig 
fast i hans hjarta, fdrst som en stamning, sedan som en lef- 
vande visshet att han hort taljas all lifsens salighet. Ode- 
marken blef honom kar, och allt dess trolska vasen. Dar 
bodde hemlighetsfulla lif, dem odlingen forjagat; dar hade 
tusen vackra sagor hemortsratt Och lefde blodfullt lif; dar 
kunde man med ursprangsord fa naturens andar att tjana sig 
i osjalfvisk id. Han hangde renseln med alia sparade sma- 
mynt i vardtradet — i dess svala skugga ville han dvaljas 
tills Db'den kom och h'amtade honom — 

Han lekte pa, strangaspel. Tid svann, rnm svann. En- 
sam var han, visste ej hvar, ej nar. Lifvet gick forbi ho- 
nom som ett skuggspel. Men ofver honom drog suset fram 
och manade, manade med en jiitteorgels tungor att vaxa in- 
ifran. Som i drom rorde han strangarna, skadade dock heist 
tillbaka. Det blef underliga melodier. Jubel och lofsang, 
lifsgl'adje och trillande skratt, vemod och grubbel, kvidan och 
grat. Men han kande hur han blef frigjord i sitt inre och 
hur hans ogon skadade syner "afven i nattens morker. 

Doden kom. Det var samma dag som en timmertunimare 
kom och passade klafven kring yardtradets stam. Men tradet 
svallde nt, och klafven r'ackte ej till. Det var samma dag 
som timmertummaren skulle marka tradet. Men tradet stel- 
nade till som hade det varit byggdt af flinta eller stal. 
Bilan slant med ett klingande ljud. Da flydde timmertum- 
maren, menande att tradet var fdrtrolladt. Tradet vaxer som 
fdrr, vaxer anda in i evigheten. 

Och Doden kom. I ena handen h811 han ett kors af 
sidenblank torrfuraved, i den andra skaran. Och han hdgg 
till ofver mannens strupe. Men dock lefde mannen. Da 
sade Doden, som 'ar en gammal praktikus — »ah, min van, 
du ar af den uUen, ar seglifvad! Med sadana fantaster som 
du.yhar jag stundom en smula svart att fa bukt. Har har 
du'gatt och snutit at dig daggdropp fran vardtradet och 
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listat ut att du ar ododlig liksom Gud, min farbror. Men 
min far larde mig en konst som kommer Guds alia konster 
Pa skam. Jag skall bara marka dig, lilla van!» Och Doden 
ristade med skaran ett kors ofver mannens hjarta. 

En tid darefter kom Db'den h'andelsevis vandrande dar 
forbi. Da lag mannen dod under vardtradet. Ristningen 
ofvan mannens hjarta var en blodruna, som fratt sig ner 
genom kottet och genomborrat vaggarne till hjartekammaren 
som med fina nalsting. Karlen hade sakta forblodt. Folk 
hade hallit honom for sjalfspilling — det sag man af de torr- 
kvistar, som kastats ofver liket. Da skrattade Doden, hardt, 
klanglost. »S;1 dar gar det nar man ar morsk och inte vill 
lata gammalt folk rada», sade han. Och sa, brot ocksa han 
en kvist — men en frisk grankvist — och lade den med ett 
ironiskt smaleende som en hand med ett krucifix ofver den 
dode mannens stelnade hjarta, ofvan hvilket saret efter skaran 
annu lyste blodrb'dt. 



Norrsken. 



Till skogs jag gick, 
gick till vildpark ut, 
trollgrenen att taga, 
trollgrenen jag tog. 

Edda Skim: XXXII. 



Solen gick ner och fargade skogen rodviolett, Ijnsbla, 
svartbla, till sist svartgron. Snon lyste nu npp det sofvande 
landskapet, och den stjarngnistrande himmeln. Denna ljusnade 
efter hand, hvita dunster borjade vaja ofver den kornbla 
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himlakupan. De flockades, de skingrades, de nalkades och 
drefvo isar, slojor behagsjukt styrda, slojor i lek. An tmnlade 
de intill hvarann som ett ovadersmoln, an gledo de bort i 
tunna, fladdrande knippen. De ordnade sig i en flamtande 
bage, svepte som ett slagregn ofver himlen, fortunnades, tat- 
nade, underbara, aldrig lika. 

Jag kom akande genom skogen och hbll in hasten pa en 
backe. Norrskenet valtrade som en flod ofver tradtopparna, 
skoljde sitt svallande ljusbad genom rymden. Hasten spetsade 
oronen och nastan ryggade. Det var da ocksa, ett grant 
skadespel! Norrskenets vagor genomsUades af svaga farg- 
reflexer i blatt ocb. gult och rodt och gront, dock ofvervagande 
gront. De rullade fram som boljor i hafvet, men nadde aldrig 
en strand. De drefvo som styrda af en ide, en plan, en lag, 
och afstand pa himlasfaren betydde for dem alls intet. De 
skoto langa, sprakande ljusstralar, de sjonko sakta tillbaka i 
ro. De tande en fackla at vaster, de slackte den snabbt och 
drogo at oster, dar det strax blef en blossande eld. 

Skogen star dromtung, nedsnbad och frostig. Tallskotten 
rita med bagbojda, taggiga borstar en dekorativ feston mot 
dunkla skogsdjupet. Och nagonstans langt dar inne klingar 
en ton, en sprbd och svag silfverton, som i ett nu hbjer sig 
mot den klara, trolska himlen och vaxer i medveten kraft, 
i segerkraft, vaxer till en gall trumpetstot, hvars eko genom- 
dallrar hela naturen och skalfver i mina nerver, i mitt innersta 
vasen. Den tonen, efter hvars genljud i mitt blod jag stadse 
Tangtar, synes mig som losningen pa norrskenets harliga, obe- 
skriiliga under. 

De larde tvista om norrskensfenomenens natur, som de 
sokt studera, men lekmannen noja sig att njuta af deras 
lif. Professorerna fa kanske fatt i skalet en dag, om de 'aro 
ihardiga — men vi naturentusiaster fanga karnan, som var 
forsynthet fbrbjuder oss att analysera. 
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Nassja. 



Nastasia Gregorjowna — med sliiktnamnet Kiperjenoff, 

om sa noga skall vara — hette hon, den vackra lilla lappskan, 

som med hiinderna i kors ofver den urringade sarafanen begaf 

sig till vesperin'assa i pogostens kapell. Men under kelnamnet 

Nassja var hon eljest kand af hela stammen — talades det 

om Nassja, radde ej minsta tvekan om hvem bland alia Nassjor 

som menades: det var den bjornbitne Gregorjs sjuttonariga tos. 

Och smeknamn sa, manga som heist var flickan sannerligen 

vard, ty sallan under sin tjanstgb'ring har uppe hade val prasten 

till gemenskap i den heliga, rattrogna grekisk-katolska kyrkan 

upptagit en mera fortjusande medlem an lilla Nassja. Det 

skedde en januaridag vid Boris och Glebs kapell, en solblank 

dag. Holjda i vida linnen vandrade katekumenerna forst lange 

barfota i snon rundt kapellet, en akta botgorarfard, och skredo 

sedan ut pa, Pasvigalfvens is, doppades en efter annan tre 

ganger ned i den upphuggna vaken, medan prasten holl sitt 

gyllne dubbelkors framfor dem och rabblade boner och slog 

kors pa kors. Omedelbart invid popen syntes tva, barhufvade 

korgossar med langa brinnande vaxljus. Vanner och frander 

stodo flockade bakom popen, mer eller mindre andaktsfullt 

betraktande. Men nar Nassja kom fram, blef det andakt. 

Genom linnet, o'fver hvilket det utslagna svarta haret svallade, 

tecknade sig hennes valvaxta, smidiga kropp, jungfrubrosten 

poste under vafnaden, och i solglansen sken hennes mjuka, 

varma hull i hvitt och rodt och gullgult. Miinnens 6'gon 

brunno, allt var tyst, bara ett hest, hett flamtande fornams, 

ett aterhallet, kriingande strupljud, och tosen rodnade och log 

forlaget i sin latta drakt. Prasten valsignade henne med 

skalfvande liippar, sag henne in i de dromdjupa ogonen och 

korstecknade henne. Efter den hogheliga dopfestens slut hade 
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da hvar och en stillsamt dragit till sitt, dar det kokades te 
i tschajniken tela kvallen. 

Nassjas foraldrar, Olga och Gregorij Mokkij, voro ganska 
valbiirgade. De hade tur med sin renskotsel, fingo alltid manga 
och kraftiga kalfvar, och vargen hiimtade alltid sitt lystmate 
fran de andras hjordar, innan han liksom for ro skull ref 
nagot enda djur i Gregorys vackra hjord. Dessutom troddes 
Gregorij hafva en del rubier nedgrafda nagonstans i fjallet, 
ty han brukade vara v'agvisare at turister och hade en gang 
foljt en fmsk herreman ofver Petschinga och Kola bort till 
Lovoserski-stammen. Atminstone de grbna sedlar och blanka 
rubier han fortjanade pa den farden hade han ganska samvets- 
grant gomt undan. Bade vid Gavnjes och Tschoalmejavre 
egde Gregorij timmerstugor, s. k. darner. Pa dessa platser, 
som voro Pasrjedskistammens sommar- och vintervisten, hade 
Nassja left i sjutton solhvarf. En vildfagels starka, fria lif! 
Hiir hade hon legat i den parlprydda kadkan (vaggan), baddad 
i flnaste rodmossa fran fjallmyren. I kolt eller brokigt besydd 
renkalfspask hade hon tultat inne i laga, morka damen och 
atit saltad ishafsfisk pa furubanken som bord, h'ar rasat i 
drifvorna, lekt vid alfven och vaxt upp bland rename, hun- 
darne, getterna. 

Alexej, den langskaggige Muotkalappen med de trakiga 
skabbsarnaderna pa, hjassan, var jamte unge Peodor Feodoro- 
vitsch hennes biista vanner: de slojdade skidor at henne, 
sirade dem grant med vinklar och kors samt ristade hennes 
bomarke hvarhelst en lamplig plats gafs, de voro till hands 
och hjalpte henne nar hon rande, larde henne den svara gangen 
i fjallbranten, larde henne hoppa utfor stupande bargvaggen 
och anda, komma ordentligt ned pa skidorna. Ocksa, skroto 
de, Alexej och Peodor, att just de hade aran af att Nassja 
var stammens skickligaste skidloperska. De hade hjalpt henne 
kora in Gregorys storsta hark, den praktige Nikofor, sa att 
det fordom galet vilda djuret lydde minsta kommando med 
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tommen och utan svarighet lat fanga sig pa betesmarkerna ; 
de visade hemie huru hon skulle fardas pa skarholjda fjall- 
vidden, huru hon bilst skulle reda sig i sluttningarne, liirde 
henne att sta pa knii och sta uppratt i pulkan, medan renen 
trafvade pa frusna Pasvigalfven eller i djupa furuskogen. 

Feodor var fortjust i Nassja. Och de bada i hvarann. 
Hennes blida vasen och finlemmade gestalt sysselsatte honom 
i vaka och drom. Hans styrka och manhaftighet hade fast 
henne vid honom. Emellertid en stark och beharskad gosse, 
som tappert lag ute och slet i fisket pa murmanska ishafs- 
kusten, medan Nassja var behjalplig att skota rename, styrde 
och stallde hemma samt med fromt hjiirta bad till helgonen 
mne i pogostens kapell. Mr han kom hem, hade han alltid 
med sig nagon liten present: en af hvalrosstand snidad knif 
eller en hornsked af nagon vildren, han med sin sakra lod- 
bossa skjutit pa Petschingadunder. GaUde det nagon kortur, 
:var det Feodor som omsorgsfullt selade renen och tog reda 
pa om vargar synts till i trakten — var sadant handelsen, 
visste han alltid att stalla om ressallskap at sin hjartans tos. 
Ty han var kar med sjal och lekamen, pojken! Bra sag han 
ut och skotsam var han: lang, rank friluftsgosse och flitig 
som ett bi. Vida vagar hade han fardats — en gang langs 
kusten af Hvita hafvet och fram till Archangelsk — och hade 
reda pa atskilligt mer an andra. HSU sig karsk och stram, 
lappadel. Troligen skulle Gregorij valvilligt mottaga hans 
giljareord och gifva honom magplatsen kring damens hard. 

Nu i tidig var skulle Feodor ut pa fisket igen och hade 
nyss tagit afsked af Nassja. Allvarligt hade han tryckt 
hennes hand och innerligt namnt henne vid alia smeknamnen. 
Fick han sa af henne en gammal, genomborrad bjorntand — 
hennes farfars forsta bjorn — att till skydd och hagkomst 
bestSndigt baras i sensnodd. Och till gengafva forarade han 
henne en aldrig bUd af drifvet och forgylldt silfver, dar man 
sag den kronta arkeiingeln Mikael med vagigt svard och 
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korsprydd skold, i haktad mantel och med ett stort kors 
midt pa, brostet. De kysstes hett, tokigt, som om de aldrig 
mer skulle se hvarann. 

Nassja, det betagande vackra lilla barnet, var blifven 
ensam med far och mor, grannarna, renarna och getterna i 
skogspogosten. Med drojande steg och handerna i kors ofver 
den urringade sarafanen begaf hon sig till vespermassan i 
kapellet. Hon lyddes ett tag till klockklangen ur storbjiirkens 
stam och steg darpa in efter vidlyftiga bugningar och kors- 
ningar. Drakten verkade som en saga i skogen. Hon var 
kladd i en tunn, rod sarafan med i blatt och gult sommadt 
lifstycke, som lamnade skuldrorna och ofre delen af hennes 
spada brSst bara. Pa, hufvudet hade hon en mb'ssa med hog, 
parlsirad kam framtill, ofverdragen med rodt klade, och bakat 
lag bonaden "anda ner i nacken med en bred, brokig sidenbard, 
kantad af ett dussintal silfverklappar. 

Helgedomen, dagligdags skolsal, var fylld af lappar: 
kvinnor i brokiga drakter, karlarne i renpask eller lifpals af 
farskinn, med komager pa fotterna och parlstickade rafskinns- 
mossor pa hufvudet, kvinnorna i latta drakter, som foga syntes 
svara mot klimatet. Storartadt utstyrd stod prasten framfor 
altaret, i hoghelig ornat, och framfor sig hade han hela dukade 
grannlaten af helgonabilder, ljus i manggreniga stakar, tafior 
med silfverhbljen, fornartade bilder af Guds Utvalda med 
Sfliga svartbruna konterfej och en tallrik med offrade kopek- 
slantar. Midt pa, altaret fanns, jamte det flerarmade korset, 
en bild af den heliga Gudsmoder med Kristusbarnet pa, arm. 
Hon stod omgifven af en aggformig gloria af purt guld, och 
pa, en montre ofvan henne tronade det snedvinkliga grekisk- 
katolska korset. Prasten rabblade boner och prickade sig, 
forsamlingen rabblade efter och prickade sig. Prasten bugade 
sig, forsamlingen bugade sig. Det hela mest som en marionett- 
teater. Och rokelsen yrde sin maktiga andedrakt genom det 
transra, laga rummet. 
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Vid skymningstid sp'ande Nassja sin Mkofor framfor 
pulkan och for i hetsigt galopp ut i djupa skogen. Det var 
minnenas stund. Dar hviskade furan om tjadertuppen, som 
Feodor skjutit med sitt lilla flintlaslod. Hon tyckte sig se 
hur den dodligt sarade fageln, valdig som en trollfagel, brakade 
ned mellan grenhvarfven och blodstankte drifvan. Dar stod 
Feodors skidspar sedan hetsjakten efter vargfiocken. Dar 
doftade vid insjostrand en hop nyfallda statnmar — nog visste 
Nassja det hyggets hemlighet. Ja, dar sknlle de flytta in 
med sin unga lycka, om ett futtigt litet stockhus kunde 
rymma den. 

I timmar langa korde hon bland fura och bjork, medan 
norrskenet skrufvade upp sitt bleka bagljus pa, himmelen — 
ett satt att svarma sa godt som nagot! Till sist for hon sa 
hem och dromde pa damens breda, vaggfasta biink. 

Skoltlapparnes vinterpogost oater om Tschoalmejavre, ryska Lappland. 



Gasvingarna. 



Djupt inne i vildskogen brukade sadgassen stanna nar 
de i solljusskalfvande vartider vande ater till sina gamla hack- 
platser. En flock drb'jde sig kvar, en annan mera vidfaren 
hamnade fb'rst nppe i Lapplands obygder. 

Annu medan snosmaltningen fortgick hordes vida kring 
markerna fylkingstagens skallande skri, och da, jublade lapp- 
barnen utanfor katan och finnpojkarne pa, alfbacken : »nu komma 
g'assen tillbaka, se dar, se dar, nu ar det slut pa vintern, 
nu kommer var, var!» 
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Sankniyren med sin lilla grunda vattengol i midten lag 
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infattad mellan skogkladda hb'jder. Har sankte gassen sig 










ner, somliga for att stanna ofver sommaren, andra for att 
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rasta pa, farden vidare norr ut. Dar blef ett larm med ens! 








Snatter, kackel och rop som trumpetstotar ofver odelandet. 
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Gassen lupo vaggande pa gulroda fotplattor ute i snosorjan, 




nopo pa, lek eller allvar fjolvisset grits och skrumpna dvarg- 








bjorksblad. Pa, starrbankarna, hvilka i vaglinjer slingrade 
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fram ofver det vidstrackta dymossfaltet, sutto giiss samlade i 
rad och klunga bland grasruggar, knotig dvargbjork och lag 
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krympv'axt tall. 






H Har sag naket och trostlost ut — men just sadan terrang 
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alskade gassen. Hiir var allting alldeles som det skulle for 
dem. Mossbaddarne och tufvorna bjb'do pa nb'dtorftig spis, 
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men snart skulle det bli var, och da komme den brungra, 
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myren att gronska igen, och da skulle inne i skogens go'mma 






bo vid bo redas pa, de friska griisbankarna, kring hvilka var- 
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sol lyste och langnabbade vadarefaglar hvisslade. 
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■ Nybygget lag i skogsglantan hogt pa en backe. Midt 
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pa garden stod en vidt utgrenad, lummig tall. Skot upp som 
en jettesvamp mellan den roda stugan och de gra uthusen 
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och regerade perspektivet tillsammans med den langa brunns- 
stangen. Det var hemmanets och hemmets vardtrad. Pa 
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steniga kornvreten syntes annu granstubbar sta, kvar sedan 
nyodling och svedjebruk. Eljest en storskogig, vacker trakt 
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med djupa, mossiga land. 
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Nog sa fattigt tedde sig portet, ty slap och slit sk'anka 
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s'allan valstand i finnmarken, diir alia fiirnb'denheter iiro sa 
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dyra. Tog man en titt i fahus, stolpbod och lider endast 
stiirktes detta intryck. Pern halfvaxta barn hade nybyggar- 
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mor dragit fram, och i fortid hade faror skurit sonder hennes 
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hull. Men sannerligen hade hon ej ett godt hjarta! Ja, kom 
du till garden i sena kvallen nar alia glBd slocknat pa, b'ppna 
harden och allt husfolket sof i fallb'ank eller pa, golfvet, nog 
steg hon gastvanligt upp, tystade hunden och baddade dig 
en sang inne i lillkammaren. Och langt innan du hunnit 
klada af dig puttrade kopparkokaren 6'fver nybrasan och bjod 
hon dig till valkomst en kopp rykande hett, valsaltadt kaffe. 
Ville du ha en mugg mjolk, hallde hon af kvallsmjb'lk en 
bringare full och stallde den vid sangstolpen — den hade 
annu ej hunnit tatas i trabunken, och den bar smak af foder- 
koket i fahuset. Dina sinnen fornojdes, och du somnade godt 
under den hemvafda ullranan. 

Fisken hade horts borja att stiga uppfor biickarna till tra- 
sket. Tidigt en dag begafvo sig far och mor ut i marken samt 
medforde spantinorna, hvarmed vattnet skulle stangas for 
fisket. Pa natten skulle man ligga nte vid stockeld. Efter 
uppblotta, krokiga stigar drog kosan fram till sankmyren, 
dar gasskarorna rastat vid sin ankomst pa, tidiga varen. 
Brokigt fagellif radde ocksa nu ute pa tufvor och gungflyn, 
och finduniga gasungar lupo pipande bland hjortron- och 
odonris, bland vattenklofver och starr. »Vi skulle fresta 
spanna nagra gasar pa hemvagen», foreslog Heikki, husbon- 
den; >,barnen kan fa lite roligt med dem pa, gardsbackarna!» 

Andra dagen pa, eftermiddagen gick fiimfolket igen bfver 
myren. Fiskefangsten bar Heikki i en kont pa, sin breda 
rygg. Men nu skulle det ju bli jakt! 

Konten stiilldes i mossan, och Heikki och hans gumma 
foro som besatta bland starr och sorja, sa att smutsvattnet 
spratte hbgt rundt pjeksorna. Husbonden var rappast i vand- 
ningarna och fick ganska snart fast en gasunge, men strax 
darpa drog vardinnan ut en liten stackare som sprattlade i 
graset under en martall. Tva, ftiglar kunde vara nog, ty 
det var just intet lekverk att ranna ofver den guugande, 
falska marksvalen. Milarne langa vandrade Heikki och hans 
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gumma hem igen till nybygget, dar barnen mottogo dem med 
skratt och gamman. Aldrig hade dessa sett mor sin sa, stor- 
artadt lbjlig som nu med en gasunge under hvardera armen. 

Pa, gardsplanens torra sandbackar, dar rajgras och groe 
kampade for att vidmakthalla lifvet, lago gasungarna och 
gassade sig i formiddagssolen. Undrande och fortjusta be- 
traktade barnen dem for val tusende gangen, foljde nyfiket 
halsarnas mjuka bojning, da, faglarna plockade sig under 
vingarna — ja, de kunde ju till och med noppa sig under 
fotternas simhud. De voro for trefliga, de gasungarna ! Ibland 
kliade de sig i hufvudet med fo'tterna, ibland sprungo de 
snattrande och med framrackta halsar efter gardsfolket, ibland 
plaskade de i vattenhon och fiaxade med vingarna for att 
torka fjadrar och dun, ibland drucko de ur mjolkskalen och 
svaljde med upprata halsar. Men som oftast lago de stilla 
pa, backen under vardtallen med »dodslbjan», blinkhinnan, 
nedfalld ofver ogongloberna, lago stilla och funderade och 
ryckte yrvakna till vid annalkande steg; eller ocksa, strackte 
de halsen bakut, forde hufvudet in under vingen, somnade 
och dromde om royren, dar gasfolket bodde, dar graset fro- 
dades och kyligt vatten glindrade mellan tufvorna. 

Nar solen gick ner i violetta vastermoln och hela kvalls- 
himmeln ilammade med breda, rodglodande stralknippen, da, 
lago gasungarne stilla och stirrade rent andaktigt bort mot 
det trolska skenet. 



Det blef host, nattfrosten rimmade fura och gran med 
sitt fma puder. Ute pa, myren, dar gasungarna kommit till 
varlden och plaskat i dygnslangt solskimmer, drefvo nu dvarg- 
bjorkarnas ladergula blad undan kalla hostbrisen fram ofver 
vattengolarnas isytor, dar hvitmossan stod infrusen som bu- 
ketter af fjallets luddiga edelweiss. Traden vid myrhafvets 
strander hade stelnat till och domnat af, lifvet vandrade stilla 
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pa ta som hos en skendod inom karlvaggarna, dar varsaf- 
ningen dragit fram under doft fran stam och barr. Snart 
blef det vinter, lang hb'glandsvinter, tjarnen skulle botten- 
frysa, trasket bottenfrysa, skogen sta med sno ofver gren- 
och kvistverk och kalla norrskenseldar flamta ofver sofvande 
marker. 

Gasungarna stego eftersinnande pa, nybyggarens frusna 
tegar, huttrande af kbld och voro inte alls glada till mods. 
Nagot de ej kunde forsta arbetade doft inom dem — var 
det nagot behof utofver grynet och sadorna i masurkoppen 
som ville blifva tillgodosedt, var det val langtan efter nagot 
de ej ftmno klarhet i eller uttryck at? Inte kunde det ju 
bara vara saknaden efter mjolken, som katten i regel drack 
ur for dem, om de ej passade pa! Dagarna skredo en efter 
annan — hur skulle allt det har egentligen sluta? De hu- 
kade sig ner i en plogfara och funderade som forr med blink- 
hinnans sida dragen ofver ogat. Det gick bast att fanka 
nar den yttre varlden var utestangd och man afsondrat sig 
i ensamhet, medvetet gatt in i afskildheten. 

Men plotsligt spratt den ena af dem till, och sa den 
andra. Hvad kom dar for en skallande klang ur luften — 
men sa lyssna da I Med okufiig styrka brot det fram inom 
gasungarna att nu voro tocknen remnade och deras dunkla 
gata tydd. Franderna fran vardagar och hogsommartid drogo 
i stolt fylkingsskara fram i den frostklara dagern — hur de 
ropa och kalla och mana! Upp till fard och fblje, pockade 
det inom gasungarna — har gallde ej eftertanke om kosa 
och mal. Med starka vingslag klofvo de snart luften och 
fb'renade sig skriande med fagelflocken, som i bestamd tag- 
ordning styrde at soder. 

»Nu tog naturen ut sin r'att», menade nybyggarhustrun, 
som fran fahustrappan asett upptradet. »Jag kunde yal tro 
jag» klagade hon, »att vi ej skulle fa behalla kraken ofver 
vintern, niir jag var dum nog att ej klippa vingarna pa, dem ! » 
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Och sa, gick hon in i portet och berattade halfhogt led- 








samheten for husbonden, som satt och slojdade vid spisel- 








muren; men trahon med mjolken och grynen lat hon sta, kvar 
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ute pa garden. Barnen horde hennes ord och grato. 








I dygnen tre blefvo gasungarna borta, men pa, fjardedags- 
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morgon skrockade de ute pa bron som vanligt nar de ville 








ha mat. Det gick ett ryck af ofverraskning och gladje ge- 
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nom familjen, och vardinnan skyndade foljd af barnen ut 
efter tr'askalen, som gasungarna stjalpt omkull. 
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»Na, gasarna», sade hon, medan hon hallde i af morgon- 








mjolken och korngrynen, »ni kom anda, tillbaka i alia fall 




och valkomna ar ni, gasarna sma! Nu ska ni fa, bo i fahuset 
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hela langa vintern igenom, for nu ar det svart att fardas i 
markerna. Bller hur liten?» sporde hon leende, medan hon 
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sakta strok den tamaste af de tva ofver vingfjadrarna. 
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Tansjarv i Ofverkaliks. 
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Vargspar. 








Ett utkast. 
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Garden lag i rojningen hogt pa en backe ofvanfor trasket. 
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Vardtradet var en gammal knotig fura med tatt hopgyttrad 
krona som ett enda stort fagelbo. Boningshus, ladugard, 
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lider, stall, stolpbod och brunn voro alia timrade af bjalkvirke. 






De grofsta trad som antraffats i skogen hade blifvit anvanda. 
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G-olfplankorna voro sagade for hand pa, bockar ute i skogen 
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urgamla sed. Hemvafda mattor pa golfvet, ranor (tacken) i 
mattgrb'nt och cinoberrodt pa, baddarna. Allting ljust och 
sn yggt och hemtrefligt. I gastkamniaren en snidad och bro- 
kigt malad dragsang, och linnekistor med konstsmidda beslag 
och las och samma granna fargteckning. Om vinterkvallama 
slojd och spanad framfo'r b'ppna harden, tramp och dunk i 
vafstolen. En vandrare sitter och berattar sagner fran ofreds- 
tiden och sagor om skogens hemlighet, berattar sa att span- 
goken under taksparren synes fa lif och bb'rja fiaxa. En 
fattig gammal man, men han motes af aktning och valvilja, 
och han far utan att bedja darom allt han tranger till. Pa- 
miljen utgores af ett ungt husbondefolk med fyra barn, tva 
pojkar och tva flickor. Diirjamte husbondens foraldrar pa 
undantag samt en drang och en piga. Egorna rundt omkring 
valskotta, hvita, hornlosa fjallkor i fahuset, far och getter 
med gapiga ogon. Hunden i sin koja tatt intiU bron med 
snidade stolpar, och vid inkorsporten till gardsplatsen tva 
stora, utskurna torrfurupalar, som i ratt nedstigande led aro 
attlmgar till de heliga pelarna framfor fadrens offerkyrkor. 
Det hela ger en bild af redbarhet, valstand, ordning, sjiilf- 
standighet, Och det langa, valvaxta, granna folket ar af 
manhaftig nordbostam. 

Ar hafva gatt. Dubbelt sa langa som vanligt sedan 
den olycksdag da, bolagsinspektoren N. N. sop hemmansegaren 
-N. N. full och hade honom att for en spottstyfver salja sin 
gard med skog och aker »for att slippa arbeta och kunna 
lefva som herreman». Nappataget med de gamla var varst, 
ehuru de rakt ingenting hade att bestamma — na, gubben 
blef full som ett vrak, och karingen hans hade gratande och 
svarjande ledt in honom i lillkammaren. Det var en stor 
melodramatisk seen som utspelades innan hemmansegaren N. 
N. ritade sitt bomarke pa, inspektorens papper, ett stort X 
med utvikta snibbar och genomskuret af ett I med en prick 
diirofver, rent ut en gammal offersymbol. Sedan den da^en 
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hade det blifvit ett oherrans lif pa garden. Skogen hade 
huggits ned, sa att mi fanns det ingen mbjlighet ens att 
bygga upp husen pa nytt, d'arest de brunno. Stintorna hade 
fatt barn, den ena med en timmertummare, den andra med 
en mahnletare. Penningarna fran fbrsaljningen hade gatt 
sanima v'alsignade vag de kommit — direkt fran och till 
helvetet, pastod gammelmor, som alskade starka uttryck och 
starka varor i allm'anhet sedan hon till sin gramelse fatt 
ofverlefva skammen och elandet! Hemmansegaren N. N. var 
mimera bolagsarrendator, gaf jorden blankt den onde, gjorde 
sma, affiirer med grannarna och lonkrogade. Sonerna hade 
kommit till sagverket dar de fortjanade bra, ehuru de ej 
lade af en enda vitten. Pa det forr sa lugna och trefna 
hemmet inne i skogen var det litet emellanat rackarelif med 
suphelger och knifsk'arning. Hela vafven med de gamla kanda 
mb'nstren var upprifven, vardtradet falldt i okynne en kv'all. 
Under forsta glansperioden hade en malare fran kyrkplatsen 
suddat till alia mobler i vansinniga farger, krumbukter och 
slingor, i handelsboden hade man skaffat godtkopsdukar och 
kram, hos en bysnickare en brunbetsad skank och en drag- 
kista som kunde vackt en forstasigpaares leda och fortviflan, 
medan allt det gamla en gang varit godt och stilfullt, varit 
mer 'an godt, varit praktigt — ehuru vederborande andtligen 
funnit det simpelt. Hemslojden och sagan vid spisen "aro 
doda, den latta span-goken i taket hanger ororlig. PjaUkorna 
hafva blifvit ersatta med nigra rbda krak med vinda horn. 
De mjolka som stackare, men de se bevars fina ut. Folket 
har fatt en dolsk, skygg blick i ogat, och du ar dum om 
du litar pa deras ord eller tror deras handslag. Nu hafva 
ocksa, de lart sig knep, och alltsa galler det bara att ofver- 
lista hvarann. Man traffar inga riktiga manniskor langre 
hiir, och stackars ^Bsopus skulle blifvit urgammal som Methu- 
salem om han hiir gifvit sig ut pa vandring med sin lykta, 
som afslojade alia lyten och fel. 
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Men den hvitharige gauile skollararen nere i kyrkbyn 
slutar garna sin bon med ett: »tillkomme Ditt rike och gif 
oss Din frid, och gif at vart folk tillbaka trofasthet och fdr- 
troende, redbarhet och enkelhet, och lar dem som makten 
hafva att hysa en lefvande ansvarskansla. Amen!» 



Det var en ung man fran sodra delarna af landet. 
Student, studiosus pa folklif, svensksinne, kulturhistoria. Re- 
dan som barn hade han sviirmat for Norrland och Lappland 
— dar dvaldes de finaste tonerna han onskade fanga, dar 
sofvo de i granskymning inne i heliga vildmarker, dit miss- 
ljud ej natt. I stamningsstunder hade han diktat om ur- 
skogar och skummande vattenfall, om norrskenets drottning 
som lat ^ sina vida kjortlar bolja som en linnevaf pa, blek, 
medan vaderna skoto flammor i regnbagens alia farger. Langt 
dar uppe i hoga norden, pa gransen till det assimilerade 
slavervalde, yara egna man en gang grundat, bodde alia 
gamla goda svenskmannadygder kvar med den aran, medan 
de nedat landet vissnat under torparsystem, alltfor tama for- 
hallanden och ett utbredt geschaftslif. Eenen var det vasent- 
hga dragdjuret, och han ville garna tro — sasom vannen 
O. L. en gang framstallt saken i bild i Andersens sagor — 
att man ocksa kunde rida pa renen, att man bara behb'fde 
trada fars storstb'flar pa benen, lata hander och armar dyka 
i ett par balgvantar, hanga sig grensle ofver renens hals, 
halla fast i hornkronan och gifva sig af ut pa, 'afventyr bland 
fjall och vilda halgangar i det vida, stolta Lappland. Till 
landet langt dar uppe i norr tradde han, dar fick han fot- 
faste for sina drommar och sin langtan. Han skulle 16'sa alia 
sofvande sagor, lb'sa dem med sin brinnande hangifvenhet for 
folk och bygd. Ut i det fria skulle alia dvargakvaden, all 
stolt ensamhetsdiktning inne i markerna. Dar nere skulle 
man nu fa lara kanna karaktarstyper sa, att allt folket his- 
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nade. Ty det var just i de isolerade nordbygderna som lifvet 
lefdes starkast. 

Starkast kanske — men det var det hansynslosa valdet 
som regerade, den blodtorstiga egoismen. Den spelade in i 
alia kretsar, under vaxlande former. Tjanstemannen, som 
representerade kungen och riksstyrelsen nere i Stockholm 
var en Strang pa. hvilken alia kn'appte eller atminstone fing- 
rade — och var han ej desto stoltare, drog han sj&lf efter 
nagon tid snallt grottekvarnen med alia de andra. Ty uppen- 
barligen var det ju ett helvete att lefva har uppe — det 
var ett faktum som amerikanismen fastslog — ■ och man fo'r- 
drog det endast emedan det gaf sa och sa stora inkomster 
om aret och enar man kanske kunde »participiera» i ett 
16'nande jobb. Genom valvilligt tillmb'tesgaende fran deras 
sida som »exploiterat» landet. En och annan sb'kte vara sig 
sjalf: men den mannen blef ensam som en dod i grafven, 
fick snart folkskygg och misstanksam stigmanshlick och 
kunde pa sin hbjd astadkomma ett satiriskt smaleende. Polket 
lag i stort sedt i bolagens vald, antingen som arrendatorer 
pa, sina forna egendomar eller som arbetare vid verken. Det 
gamla norrlandslifvet var ursparadt, sjalfstandigheten och 

sjalfsakerheten sa godt som forlamade. Bolagets kontor 

besatt med alia mbjliga stora och sma, herrar, idel sjalfgoda 
parvenyer — gaf intryck af en stor spindel som langtade 
suga alias Mod. Det var en helt enkelt trostlos bild — 
och den var odragligt svar att retouchera. Tjanstemannen 
spelade med som mannequiner i det hela, med patagliga 
eller maskerade forbindelser at ena eller andra hallet. 

Var detta det solida, starka norrlandslifvet? Mannen 
sb'der ifran mindes med en svidande gramelse hum ftirvan- 
tansfull han en gang inskeppat sig pa Haparandaangaren, 
hum futtigt allting verkat pa, honom i hamnai-na med deras 
bolmande sagar utmed en skoilad kust. Man hade herattat 
honom om de storstilade karaktarerna pa godt och ondt i 
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Norrknd - ocb han sokte dem redan vid virabordet under 
angresan. M en det var eftersagare bara, folk med j^ 
och SVada , eller nonchalant tafatthet _ ocll kanske fi ^ 

en v mmdeS med hvilken aDdakt ha * "to s g 

Mot If T ncMsen fdr att fardas « ^ aiw 

Mot ok d od det; ja yal; men gamt . n 

stora mtryck och drapliga afyentyr _ ^ bar * * 

bafvande kiinsla af sin litenhet och en su^Hp r • , 
*** alldles underbart .ntade/CrrTarl 6 
nteng m i valdiga helgedomen. Ju laDgre ^^ 
rdvagen ban kom, desto lifligare fornan ban n n 
"Kg*, kansla infor natnrens majestiit. Men pa folket ble 
tan lurad grundkuggad - ~ om ocksa naturen "gat n Lu la 
syn for sagen och han for t frSSks ,.m u . 

^-Xl* ^-arande, blef man 

H^iltig smajobbarlSld a ;" f ' ^ iDtreSSen 
"* « -Ma af en sSf eh t "T™ ~ "^ 
med ftiiiotfnrt, » ■ . J h naturens manga morka facer 

d tvTl X SPW Det ™ ett ■*■-»*» hasardspel 
— det skulle bara eller brista. 

Det jar e j endast pa folket ban blef kuggad, ban blef kug- 
*aa ocksa pa »herrskapen» . I stort sedt bodde de ju alia pa lan- 
cet, antmgen de horde hemma i Karesuando eller Lulea, men 8a - 
aana landtbor hade han aldrig rakat forr. Det var annat an nerat 
jandet, dar man alltid traffade atminstone god nppfostran och 
akt pa herregardarne och oftast adelhet och rik hjartebild- 
mng \ HSr f anns det bara halfherrskap med uppkomlingens 
anspraksfulla later och tvarsakra omdSme och samtidigt angs- 
att ej blifva tillrackligt uppmarksammad och bogaktad 
ouppfostradt folk inpyrdt med argbet och afundsamhet och 
en storartad form^ga af sjalfbedrageri. Andra intressen sak- 

2 nordanland 

13 
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nades an de som hade direkt samband med hvars och ens 
personliga verksamhetssfar. Sarskildt skarpt framtrlidde detta 
inom affarsvarlden, och denna iter utgjordss foretriidesvis af 
sagverksidkare med den langa raden af disponenter, fb'rvaltare, 
inspektorer och bokhallare. Var affarsmannen en herre med 
vyer och under resor forvarfvad sakerhet, oroades han ej 
mycket af frammande ting eller latsade atminstone trygghet 
infor allt som ej angick hans fack — tog allting lugnt och 
nedlatande vanligt. Icke sa de andra, pa. hvilka alia nya 
ideer verkade som en personlig forolampning. De »stora 
karaktarerna», sedda pa nara hall, tedde sig som Ijum lidelse 
och instangd lifsgladje, hvilka vanligen togo sig ganska raa 
och valdsamma uttryck. 

Diir fanns ocksa ett annat intresse: det religiosa, arligt 
eller latsadt, men aldrig konsekvent uttryckande sig i lif 
efter de asikter, man sade sig hysa. Intresset syntes egent- 
ligen ga ut pa att fordoma all sjalfstandig forskning och 
tankeverksamhet, att omhulda kringresande predikanter af 
lutherdomets mangfaldiga sekter och att vid kaffekonventik- 
larna fordjapa sig i den stallforetradande tillfyllestgorelsen, 
som befriade fran besvaret att sjalf rodja viig och gjorde 
folk till sjiils- och tankesloa tiggare, som bara togo emot, 
men aldrig gafvo. 



Mannen soder ifran for ej tillbaka till sitt land igen. 
Han hapnade visserligen, men var envis och ville nadigt gora 
sitt basta for folkets valfard. Han kunde ej slappt b'fver- 
gifva det liksom hundra andra, hade diktat och dromt for 
stort och stolt om det. Och karnan i folket var fortfarande 
fri fran maskfrat — ville man bara, insag man bara det 
nodtvungna i det, kunde man sa val 'annu ga. sina egna viigar. 
Det gallde att hafda oberoendets trygghet, sjalfstandighetens 
lycka, enkelhetens och fornb'jsamhetens v'alsignelse. Men 
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hvarfor trilskades staten att motarbeta landets uppodling genom 
att forsvara och rent af omojliggora bosattning pa krono- 
markerna? Insag man ej nodvandigheten af att har ega en stor, 
stark, oberoende folkstam. Fragor utan svar — och provin- 
sens riksdagsman tego stilla, hellre sysslande med lagar mot 
lonkrogeri och tusen andra ting af andra ordningen. 

Vargar hafva strukit fram i tata, sammanhallande fiockar 
ofver Norrland och Lappland. Det ar oratt att utrota djur- 
arter, men det synes vara tid pa att reglera deras skade- 
gorande inflytande. Star folkrepresentationen vanmaktig infor 
denna fraga, skall allt dugligt land inom nordprovinserna efter 
band falk i bolagsvald, dar jordbruket dor och den sunda 
tarleken till den egna torfvan fortvinar. Andock ligger i dessa 
^shrfosterlandskarlekens hemlighet. Folket ochlandetaro 
emellertid varda ett battro ode - ej minst sasom utposter 
tor svensk kultur. 



Magga. 

Detta ar historien om en liten lappska. 

Jag gommer i mina erinringars amatb'ralbum portriitt af 
tre lappskor, som bragt mig rik estetisk njutning — men j ao - 
har sannerligen heller inga flere an just dessa tre, nota bene 
lappskor. De voro alia mera barn an kvinnor: Mikkel Nekkelas 
syster i Koutokiiino, Nassja bland ryska skoltlapparne och sa 
denna Magga, Magga Gaup om sa noga skall vara. Atmin 
stone var Magga ett barn. Men hon var ett fortjusande barn 
tJet var i norska Mnmarken, i Olli Joensuus fjallgard pa 7 -e 
treddgraden. En kail vinterdag med blast, och vi hade pa 
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vagen ofver fjallet pinats af yrsno i strida, hvassa skurar. 
Klement Somby var niin »vappus» (vagvisare) for tillfallet, 
och vi hade bada med gladje sett nar expeditionen rakade 
utfor den sista branta backen och taget svangde ned pa, den 
frusna Tana, som ringlade fram mellan hoga, snoholjda fj'all. 
Genast nar rename kande grannskapet af nybygget, hade de 
okat trafvet till ett ilande galopp, som snabbt fort oss fram 
utanfor stuguknutarne. 

Klement och jag voro naturligtvis glada ofver att komma 
under tak i ovadret, men en god del af var fortjusning lade 
sig si, godt som genast vid intradet i det lilla krypin, dar 
finnen Olli bodde med hustru och fem barn. 

Allt var namligen si, genomgaende snuskigt darinom de 
morka, nedrokta stockvaggarna ; det stank af surfisk, tran 
och andra mer eller mindre outsagliga ting, barnen tumlade 
om pi, golfvet eller bland s'angens renhudar. Olli at margben 
vid harden, hans hustru sydde skor strax intill det trasiga 
fonstret, dar sno yrde in i rummet. Det var helt enkelt 
vedervardigt dar inne i den fattiga familjens koja, och jag 
sag tydligt pi, min Klement att han velat offra en blank 
silfverslant for att kunna trolla ner sin prydliga kata ur fjallet. 
Ty Klement var en fin lapp: han hade gatt i Vadso skola 
och varit ute pa en exposition till Tysklands storre stader. 

Efter utbyte af ofliga halsningar pa fmska och lappska 
piskade vi snon fran vara renskinnsp'alsar, satte oss till ratta 
hvar pi, sin plats. Klement naturligtvis med benen i kors 
pa golfvet, jag pa en stol af krumvaxta fjallbjb'rkgrenar. 
Vi tande vara pipor, rokte en stund eftert'anksamt, inatviindt, 
lagade biffstek af renkott, rokte anyo och hade just stadat 
undan litet for att lagga oss till hvila, di, vi utifran fingo 
hora det dofva, skrapande ljud, som bebadar ankomsten af en 
renskjuts. 

E'att gissadt, en minut senare vaggade ett par renskinns- 
bylten in i pi5rtet. Byltena befunnos innehalla en 'aldre kvinna 
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och en ung, grann janta pa 13—14 ar. Den forre var Beret, 
den senare Magga! I detta grasliga vader hade de kommit 
ned fran fjallet for att af nybyggarmor fa kopa litet kaffe- 
gradde, da det namligen tagit slut pa aU den torkade, frusna 
renmjblken och de daraf beredda ostarne. Vintern var gunas 
!ang i Pinmarken! 

Men nu var det synd om dem att de ej fingo nagon 
valuta for sitt besvar! 

Med en bjorkkvast befriade de omsorgsfullt lappmuddarne 

fran sno, stego fram och utlade okonstladt syftemalet med sin 

resa. Ollis hustru svarade tvart, utan alia fraser och omsvep, 

att hon omojligt hade nagon gradde att aflata. AUt ho vore 

snart slut, korna finge inom kort tugga bara lof och mossa, 

mjolken gick at till smattingarna, kaffegradde saknade de 

sjalfva, hade ej brukat sadan pa liinge! Jojo, det befanns 

vara^ackurat detsamma som Beret med sin vanliga gissnings- 

ormaga sagt gubben sin uppe i fjallet, ehuru han varit odrag- 

Jigt envis att de skulle fara, sa gement vader det an var — 

han kunde rest sjalf, gubbstrutten, hade han fatt kanna pa. 

et var ingen friareresa det har, hvarken for lapp eller ren. 

Det bjods pa, en kopp kaffe, och samtalet afstannade 
ett tag. 

Nu slangde jag ut nagra norska glosor for att kanna 
nug for. Beret var klen i norska, men Magga redde sig 
fortriiffligt. Tyst hade tosen fran stugans vaggfasta bank 
asett de ynkliga nybj^ggarbarnens lek, nu steg hon upp och 
satte sig smaleende pa, en furukubbe bredvid mig. Charmant 
som en forkladd prinsessa, det lilla fortjusande barnet! 

Det ar ingen »hiindelse» i den har skissen — det ar 
bara ett rent personligt, vackert minne jag berattar. 

Vi sprakade om renhjorden och fjallet, om alia hundarne 
och deras olika egenskaper, om skidlopning och litet af hvarje. 
Till vanlig hagkomst gaf jag Magga en ny, blank enkrona, 
hvilken present hon behagade gengalda med en brokig biirs 
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af skinn och ylleflikar, hvilken hon hogst egenhiindigt for- 
fardigat pa, lediga stunder. 

Nu ordade Beret om uppbrott. Magga halsade ned till 
Varangerfjorden och slaktingarna dar, jag bad henne h'alsa 
till de lurfviga hundarna i fjallet: Eanne, Tsjalme, Girjes 
och hvad de hette. 

»Farvel, farvel!» later det fran de bada lapskorna, som 
sliinga sig i pulkorna och gifva sig ivag. Det bar af at 
nordvast langs Tana'alfvens slingrande isar, och renarna galop- 
pera, sa att yrsnon star som en rok kring lappskornas r6da 
lufvor. Men utanfb'r den snuskiga fjallstugans dorr star jag 
och viftar at lilla Magga sa liinge jag ser henne. 



Prinsen af Nordan. 



Det ar Prins Makalo's af Nordan. Renegat som fadern, 
men titular arfprins till Lappland. 

Inne i urskogen haller han hof. Dar har han timrat 
en storstuga af bjalktimmer, det grofsta som fanns i marken. 
Vindskidorna pa takasen 'aro skurna till grinande bjornhufvu- 
den. Hela byggningen ar eljest ett enda rum fran golfvet 
af tillstampad jord anda upp till taksparrarna med dess r6k- 
fang. Arilen "ar oppen, i vaggarna "aro uthuggna vindogon 
och ljusgluggar. Bankar langs harden och vaggen, snidade 
stodjepelare med yxor, lansar och bagar, matbord af en enda 
valdig granplanka pa, fotstallning, utskurna kubbstolar, snidad 
hogsang, hudar af bjorn och lo och varg, skidor, kappor af 
djupblatt ylle. Men prinsens kappa ar sSmmad af skarlakan 
med konstsmidda silfverhaktor, och i hans lufva af violett 
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flbjelstyg ar fast den snbhvita vingpennan af en gamuial 
jaktfalk. 

Tva, bjb'rnungar brottas pa golfvet, framme vid elden har 
en tam jarf rullat ihop sig som ett nystan, och bade inne och 
ute synas svarta lapphundar med strid ragg. Tr'alar i n'afver- 
skor och skinnbrokor syssla med slojd och smide, men n'ar 
prinsen hvisslar i sin pipa af vildgasben rusa de upp och boja 
odmjukt hufvudet till tecken att de v'anta hans nadiga befall- 
ningar. I ett horn sitter en gubbe med snohvitt har och 
sysslar med ett uraldrigt, fastr'angadt instrument. Man ser 
hans sma ro'da ogon lysa som hvita rattors stickande skarpa 
b'gonprickar, och det kniper i de blagredelina lapparna, medan 
det hvita skagget gar i vagor och underliga, hesa strupljud 
rytmiskt valla fram ur den gamles tandtomma mun. 

Hans hoghet iir smart som en fura, reslig och blond, 
med skarpa, stranga, kallt forskande bla ogon. Ogonvalkarna 
och tinningmusklerna ligga svallande som breda senstrangar i 
pannan, tydande pa, viljestyrka och harsklystnad, kanske ocksa, 
pa tankarehug. Men ogonen vekna emellanat, och kring mun- 
nen leker da ett vemodigt leende, obestambart och forargande 
tycker folket, som nyfiket atminstone vill fa, flngra pa, hvad 
det aldrig kan fo'rsta,. I det ogonblicket just iir emellertid 
prinsen blid till sinnes som ett barn, vill granslb'st godt at 
alia varelser och kiinner hur litet han hb'r hemma vare sig i 
nordanskog eller i hela, vida varlden. Fritt ror sig da inom 
honom ett langtande lif, ett vasen af hbgre ordning an allt 
hvad grbna jorden rymmer af iira och rikedom och h'arlighet. 

Prinsen "alskar vildvadret, alskar stormen, regnet, kblden, 
snoyran — allt det andra iir for vekligt och tamt for hans 
stolta sjiil. Mr alia andra stillsamt halla sig inne i rbkstuga 
och pbrte, far han ut i marken. Hans slade ar en sangsvan 
med kupigt hvalfda vingar, och i framstammen kroker sig 
fagelns hals bfver springarens oklippta svans. Fallen iir af 
krithvita fjallriifsskinn, och en bjbrnhud med uppstoppadt hufvud 
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hanger ned ofver karmens svangda skifva. Oct det bar framat 
i ovadret, medan prinsens ogon lysa och den svarta hingsten 
tuggar skum kring hornbetslet. Nu ar det en frojd att lefva! 
Kappan flyger for stormen och blottar lifrockens hinimelsbla. 
Made med guldtradsstickade barder, och tre tama vargar folja 
fliimtande efter med slokande svansar och tungorna hiingande 
ofver tandgarden. 

Det bar fram genom skog, ofver hed, ofver myr. Frosten 
sveder skinnet, och hingsten ar rimmig b'fver hela kroppen. 
Bjallerklangen gar vida som ville den viicka de doda till lif. 
Prinsen smaler i verklig fortjusning, och hans bla ogon strala 
som stjarnor. Rosta an spjut och stridsyxa i overksamheten 
dar hemma, ar det atminstone fejd har, en fejd som kannes 
som en rent andlig kamp om 6'fvertaget. Och ifvern spanner 
hvarje muskel och sena sa att man riktigt kanner att man 
lefver. Minnen fran skidfarder i hogfjallet triida fram. Ah, 
hvad ar all varldens trasgranna futtighet och de trangboddas 
omklighet mot detta fria, starka lif? En innesittardrom, en 
vanart. Vi skapades att sjalfva tranga fram genom tocknen 
— men vi stanga oss inne vid minsta oviider. Fega, fega, 
aro vi som backharar. Vi lefva futtigare an djuren, och 
efter en smula gladje och en smula sorg eller efter ett sa 
kalladt lif traska vi som djur fran sotsangen in i ett for oss 
okandt land. 

Prinsens bla, ogon glimma som andeogon i en vacker drom. 
Hela hans inre flamtar a alias vagnar efter en panyttfcidelse, 
dar falskheten dor och sanningen blir evinnerligt ofverlefvande. 
Hela hans inre ropar at varldens fyra horn efter den jiitte- 
starke, helige och fullkomlige, vi bida for att mana med guda- 
rb'st, med valdighet, sa, att vi i svallande entusiasm kriinga 
af vart falska skal, slanga masken i vran och ga bort for att 
lefva som manniskor. 

Prinsen fardas forbi torparstugor och herregardar, dar 
dolskheten bor. Folket star pa, trappan nar ban reser fdrbi, 
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hiilsar hans hbghet pa det vbrdsammaste med lufvor ocli bafver- 
mossor. Men niir han rest vidare, hanskratta de. »Har man 
nagonsin forr sett en sadan tokig karl i denna lands'ande, se 
sa, han 'ar kladd, se hvilket fordon han nyttjar!» Prinsen 
anar pa, langt hall deras gallsprangda styggelse och hor deras 
hviskande tassel som eko af ett kalldrag. Hat och ondska 
sla emot honom som dunst ur en giftburk. Han har svart 
att satta sig in i laget att de andock verkligen aro hans 
medmanniskor och brb'der — raa aro de, allting annat an 
myntad metall ar for dem ett okandt varde, och viirre "an de 
vilda djuren aro de, ty de lata ej tamja sig i sin sjalfgodhet. 
Han kanner och vet hur de hata honom, af oforstand, af 
dumhet, af illvilja mot allt som ar dem frammande — och 
han kanner hur hans mission lider nederlag emot smagnat och 
pretentib's halfbildning, innan det 'annu kommit till oppen traff- 
ning. De handla i det fordolda, och skvallret och det afund- 
samma talet aro deras fb'rgiftade vapen. De sta bukiga och 
tvarsakra i oofverskadliga led. Knnna de vranga och fortyda, 
"ar det dem kiirt, och heist tanka de det samsta om alia. 
Illfundighet ar deras noje, det banala knepet deras fest. Men 
prinsen tror ej mer pa tillfalligheter i lifvet, och han vet 
darfbr att han har en uppgift att fylla bland dessa vildar och 
naturbarn, att namligen vara ett salt och vanda deras h'tin- 
synslbsa manimonsdyrkan mot andliga intressen, mot verkliga 
lifsintressen, att rena deras naiva, egenrattfiirdiga fromleri och 
vara en arlighetens, adelhetens, skbnhetens predikare. Han 
vill lara dem att alska naturen och ej i henne se endast ett 
fait dar man bbr sbka sko sig sa flfflgt som mbjligt. 

Nu strala ater prinsens en stund sorgtyngda bgon, och 
medvetet stark som fbrr fardas han i vildvadret vidare efter 
den trafvande hingsten fram genom stora, heliga nordmarken. 
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In memoriam . . . 

Framfor brasan sitter jag och minns och minns och lefver 
om det gangna. Landskap glida forbi som rorliga kulisser, 
m'anniskor och djur tumla om i hagkomsternas tranga kam- 
mare. Sa trader ditt vackra hufvud fram ur tocknet, gamle 
Sjapp, och dina kloka b'gon mota mina som om min tanke 
sokt och fangat dig. 

Jag onskar jag hade dig har sa att jag kunde fa, till- 
falle att godtgora min oforratt mot dig. Du skulle fa min 
varmaste omsorg, den basta badd jag har, den basta mat jag 
har — viftade da, din lilla plymagerade svansstump, visste 
jag att du forlat mig. For att fornoja dig ville jag pladdra 
all lapska jag kan och plocka fram alia lappsaker det vore 
mojligt att finna pa, — tandes da, den tindrande glimten i 
ditt o'ga, vore jag mer an rikligt lonad. Och vi skulle spraka 
och minnas det framfarna. 

Du sitter bredvid mig framfor brasan, ditt bjornbruna 
oga skadar eftertanksamt filosofiskt in i det svallande brand- 
hafvet. Och vi mana fram hagkomster fran fjallmarken, dar 
vi tillsammans sleto i vintertid, frb'so pa drifvan i yrv'adret, 
delade den knappa resekosten och stundom svulto bfida tva. 
Och jag later handen smekande fara ofver din lurfviga nacke, 
kare van Sjapp. 

Det var uppe i Finland, i Enontekis' kyrkby Hatta vid 
Ounasjarvi strand vi rakades en marsdag 1891. Jag kom 
fran svenska sidan, fick se dig hos fjallappen Nango och kopte 
dig for fem mark — ty du var inte varst duktig som ren- 
hund, hor du vitsordet ! Vi broto upp for att, med renar och 
pulkor begifva oss till Kontokaino i norska Finmarken. I 
borjan tick du springa i skinnrem efter min pulka, men nagra 
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timmar efterat vagade jag slappa dig, och nar jag hvisslade 
foljde du, troget, ihardigt. Medan renen i raskt traf drog 
pulkan fram ofver barda fjallskaren, som i branterna argt 
slog mig i ansiktet sorn en hvinande hagelskur, medan vi 
fardades mil efter mil bort genom ensliga, tysta odemarken, 
hade jag gladje af ditt sallskap. Med ifrigt skall forfoljde 
du den banskrattande riptuppen och med roliga fukter fb'r- 
argade du renen, som garna ville stanga dig. Nar vi sedan 
kommo fram till en fjallstuga och jag med balteknifven hogg 
ut nagra biffar ur rensteken, satt du andaktigt bredvid och 
slok de frusna smulor, som folio undan klingan. Och du fick 
dig ocksa, en sarskild portion, som dina hvassa tandkronor 
skuro sonder med ett segt frasande ljud. 

Rasterna voro for korta, tyckte du. Lappen kom fran 
betesplatsen med de stretande renarna, ordnade anspannet och 
gjorde allt Mart till affard. Men du ville ligga kvar och 
sofva i pulkan, makade dig vresigt ur och skallde misslynt i 
ett enda kor under atminstone bela forsta balftimmen, sa. att 
de uthvilade rename da, voro ganska bangstyriga att tygla. 
Fran Koutokaino forde oss kosan till Karasjok, dar du 
ibland hbll pa, att begrafvas i drifvorna pa, fjallalfven. Nar 
jag vande mig om, sag jag understundom bara ditt svarta 
hufvud som en vr'akande flytboj i snohafvet, medan du gnallande 
och hiissjande och ofvergifvet trott banade dig vag. Nu efterat 
kan jag saga dig, att min hand fiere ganger fingrade pa 
revolvern for att anda ditt lif och din pina. Och vid hvar- 
enda lappby, dit vi kommo, fick du genast pa, halsen en 
rasande strid med ett dussin hundar med brinnande ogon och 
argt sparrad ryggborst. Du minns ju, du viftar med svansen 
— visa dina arr, gossen! 

Yargtjutet pa. Tana'alfvens isar kommer du ihag och hur 
du skalfvande smog i la af pulkan. Du erinrar dig farden 
till norska kusten, den underliga angbaten med allt sitt oviisen 
och hur hatsk du visade dig mot den ryske popen. 
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Vi drogo in i Finland och togo kvarter i nybyggarnes 
elandiga gardar. Du lag i min sang och slickade min hand 
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nar jag var sjuk och i feberyrsel vandades i Rakkijarvi. 




Hade jag dott, skulle val skogsvakten tagit hand om dig. 






Nu voro dina krafter pa, upphallningen, och du jafvade 
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alltjamt Linnes pa.sta.ende att hunden springer framfor sin 
herre pa. resor — du knogade i st'allet efter du! Och det 
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var pa, det hela taget vackert sa! Den kraftigaste kost fick 
du: kott och hlod och renbuljong, men darigenom lyckades 
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jag ej forjaga trottheten ur dina fyra stackars sma ben eller 
forhindra att du aldrades till hela ditt yttre, att du forefoll 










sa ytterligt gammal och trottjagad! 
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Efter en fard langs det granna Inaritraskets buktande, 
skogiga strander kommo vi till den gastfria pastorsfamiljen 
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■ vid kyrkplatsen. Den snalla pr'astfrun pysslade om dig sa 

godt hon kunde — men det tarfvades nara nog underverk, 
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ty du hade pa, 26 dygn sprungit orakring 90 svenska mil. 
Och den gode kyrkoherden var ej i besittning af den heliga 
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kraften, kunde ej gora nagra underverk. 
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Som det varit idag minns jag hur vi mdste skiljas! Inari- 
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lappen medfor s'allan hund pa fardvag, och min blifvande skjuts- 
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karls renar voro i hogste grad hundilskna samt ej fullt in- 
kb'rda — kara Sjapp, vi mdste skiljas! Mot skjutskarlens 
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bestamda pastaenden och fordringar fick jag ej propsa och 
lata de 25 milen fram till Kittila kanske blifva en kedja af 
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oafbrutet spektakel. Sa. innerligt hade jag hoppats och velat 
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fSra dig med till Sverige igen for att tacksamt lona dig for 
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■ all moda och allt sallskap. Men nu maste jag liimna dig hos 
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fru Adele Hickula med bedrb'fvelse i mitt hjarta, ty visste 
jag an att du skulle fa, trogen omvardnad, var du i alia fall 
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blifven mig kar som en van, med hvilken man delat faror, 
mb'dor och umbaranden i vildmarken. Jag lamnade dig Tcvar. 
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Sedan du slitit ut dig for en nyck af mig. 
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Men nu har jag dig ju har hos mig igen, och du skall 
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fa rikligt brcid hos mig till doddagar, mustiga kottstycken 
och praktiga benbitar. Och all den vanlighet jag kan gifva 
dig. Och sa ofta skymningen faller pa, skola vi sasoni nu 
framfor brasan tillsammans tala om den hognordiska vinter- 
dagen med kyla och torn mane, om vinternatten med lagande 
norrskensljus och tindrande stjarnor, och vi skola minnas allt 
vackert vi tillsammans skadat, nar vi fardades ute i den stora 
tystnaden och ensamheten i fjallet. 

Fantasier, fantasier bara! Da ar ju ej Mr, hvarkenvid 
brasan eller i hundkorgen. Sjapp, jag saknar dig, och mitt 
sinne liingtar efter dig sasom efter en den man fororiittat och 
aldrig kan godtgb'ra. Tag g'arna ett ar eller tva af mitt lif, 
men kom hit i kvall. 

Sjapp, for att pla,stra mitt sjuka samvete och tacka dig 
for det framfarna, for att rista nagra runor om din trohet, 
kackhet och — vedermoda, tecknade jag denna skiss dig in 
memoriam. 



Nar det blir noirsken. 

(Efter en saga /ran Karelen.) 



Flogo i senhosttider lange, lange sedan — strax da fader 
Wainamoinen skapat de olika djurarterna — tvenne flockar 
praktiga vildsvanar norr nt. Losen giillde att fardas i kapp 
och sa, langt som mojligt ditat, dar polstjarnan glimmade. 
Med framrackta halsar och flamtande brost flogo de da, sjun- 
gande ej langre, flogo ofver sjoarne invid skogsfinnarnes rok- 
porten, ofver de milsvida furumoarne, ofver granmarken, my- 
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rarne flogo utan rast och hvila bort ofver tysta, ensliga fjall- 
bygden dar snon redan svept allting i hvit fall, flogo oaflathgt. 
Hade faglarne sa kommit ytterst vid norra ishafvets 
strander Dar trottnade den ena af de taflande skarorna: 
framfor svallade oceanens blagrona vag sa langt oga nadde, 
och bortom - ja, hvem visste val hvad som fanns dar bort- 
om om is, om fastland, om fradgande, kyligt hafsvatten 

blott! Men vidare, framat ofver danande boljor i stjarnklar 
polarnatt, flog den andra svanehopen, ehuru trottad till dods. 
Voro de sa komna till sjalfva nordpolen, dar maktiga 
isbarg tornat samman till en jattelik mur. Dar mdste faglarna 
rasta ty nu bade de forbrukat alia krafter och all lifsVarme. 
I vattenfyllda haligheter pa isfalten slogo de ned och doumade, 
somnade, medan vagorna smeksamt vyssade dem till ro. Natten 
blef kail, gnistrande kail. Vattnet immade, stelnade till is 
vid midnatt, och pa morgonen voro svanarne alldeles infrusna, 

da, de vaknade. 

De ha aldrig kommit loss sedan dess, de stackars svanarne, 
som blott langta efter att bli fria en gang. Mr den arktiska 
natthimmeln star hog och ljus med brinnande, darrande stjar- 
nor, nar hela den ode naturen tiger och endast vagen sakta 
sjunger, da lyfter hvarje svan pa sig sa starkt den maktar, 
flaxa°r med vingarna och strafvar att slippa 16s ur sitt fang- 

sel men faffing ar kampen. Men har svanarne i for- 

tviflans ihardighet arbeta for sin frihet dar uppe vid polen, 
nar deras hvita fjaderpennor klyfva luften och hvarje skalfvande 
vinge langsamt sanks till sist, da se vi - norrsken. 
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Bjallrorna. 



Namndeman Heikkila i Waaranpera hade fatt arfva en 
ogift bror i Amerika och kande sig kakstyf alldeles obarm- 
hertigt. Att han fick pris for sin hvita hornlosa fjallko pa 
utstallningen i Lule hade hittiUs varit hans stoltaste minne — 
och kommissarien och djurlakarn hade anda, sagt att han, 
Heikkila, kunde kanna sig stolt ofver att hafva fostrat en 
sadan ko. Men nu kom nagonting "anda, viirre: niir han pa, 
en vaxel i Norrbottens-banken fick lyfta och kvittera 17,000 
kronor. Den aflidnes valbehallna gangklader och annan kvar- 
latenskap skuUe komma efterat i en stor lar fran konsulatet. 
Jesses, sadant lefverne det nu blef i Waaranpera! Grannar 
och vagfarande som dagliga gaster, och en mordande kritik 
af rattegangsordning och tingsforhandlingar. Punsch och konjak 
fran Gummeson, porter fran G'afle. Yargskinnspals och cigarr 
och fyllhosta som hos en riktig herreman. 

Pa, vintermarknaden i Ofver-Kaliks kopte han en hingst 
af norsk race, en gulbrun hejare, »en riktig cirkus». Styf 
och argsint h'ast med ordentlig tandgard och benmuskler som 
slaggor. Niir han sa fiirdades i sin grona aksl'ade med den 
urblekta bjornhuden var han inte bara storbonde, utan kunde 
godt tagas for sagverksfaktor eller nagot "anda hb'gre. 8a, 
blef det da frimarknad i Torne, en valsignad arsens tid. 
Knack och bondtolfva i gardarna, konjak och brannevin, 
hofverande fart pa, landsv'agen. Gumman fick folja med for 
en gangs skull, ty hon hade laage tjatat om en graverkspals 
i sfallet for schaggkappan, och det gick ej an att de andra 
bondvardinnorna sago henne ofver axeln. Hon var bra gift, 
och Heikkila hade annu pengar pa banken, ehuru han brukade 
surra som ett bi nar han mindes huru landtbruksingenioren 
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haft honom att slanga ner en dryg del pa niyrodlingar — 
sl'dnga, slclnga ner, fraste Heikkila infor sitt auditorium. 

Som sagdt frimarkuad i Tome. Det var stimmande skoj 
bland finnar och svenskar, karusell, skjutbana, panorama fran 
boerkriget. Fulla gubbar och tosiga jantor, ludemossor och 
schaletter, bocksprang ocb. knifhugg i skymundan pa kvalls- 
kvisten — fullt forsvarliga, langa och djupa ristningar. Gum- 
man fick sin graverkspals, och Heikkila kb'pte tre stor- 
bjallror hos sadelmakaren, riktiga dombjallror pa, en remgjord 
af hogrod saffian. Pa kvallen, efter stoltserande fard med 
norrbaggen genom stadsgatorna, stort fylleri i enskildt rum 
pa, hotellet, sparrisstanglar till supen och knack med beten i 
taket, tills man trillade af pinn och somnade pa, golfvet. 

Foljande dag bar det af tillbaka till svenska sidan. For 
att slippa betala den alldeles orattfardiga tullen for bjallrorna 
fick gumman stoppa bomull i klockorna och under kjolarna 
sela pa, sig finessen. Sag just ej mera posig och reputerlig 
ut an vanligt, namndemansvardinnan. Storslaget och kavat 
fruntimmer. 

Nar man kom ofver till svenska stranden, motte vakt- 
hafvande tullvaktm'astaren. Nagra tullbara varor? Neej da, 
for all del, rakt inga! Namndeman och hans hustru fingo 
stiga ur for att tullbetjanten skulle fa, titta under bjornhuden, 
dar bade tobak och te kunde rymmas. Vardinnan skrynklade 
ut sin pals ■ — och med detsamma ringde bjallrorna till. Gum- 
man pionrod, Heikkila argt tuggande buss, tullnaren smaslugt 
skrattande. »Det blir visst bast ni kommer med upp till 
kontoret», sade han. Satte sig pa spjalkarmen och korde 
fram till tullkammaren. 

Tullskrifvaren, stadsfiskalen och kronojagaren logo just 
nagra formiddagsporter, rokte papyrosser. Det var ett snopet 
folje som drog in pa kontoret. Vaktmastaren redogjorde for 
afventyret, och skrifvaren behofde bara putta vardinnan pa, 
benen for att hora bjallrorna ringa. »Hvad sager ni, jurister?» 
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fragade skrifvaren vand at stadsfiskalen och kronojagaren. 
»Det vet nog bror bast sjalf»; svarade dessa blygsamt, hvarpa 
skrifvaren en smula generad upplyste att lagen i dylika fall 
bestamde att barnmorska borde tillkallas for att visitera smugg- 
lande part af kvinnokon. 

Men nu utbrast Heikkila, som hela tiden forgafves statt 
och plirat samforstand pa sa dar en 25 riksdaler, med vardif- 
net och sjiilfkansla: »behofs ej, herrarne, jag Mar af min 
kiiring sjalf!» Och sa korde han in gumman i ett horn, drog 
upp kjoiarna och spande af henne den granna bjallerkransen. 
Bjallerkransen togs i beslag, norrbaggen och sliiden for- 
klarades fo'rbrutna. 



Tinget. 



Hostting i Korpilompolo uppe i Norrbottens lans finn- 
marker. Domhafvanden vid ordforandebordet med den upp- 
slagna finska bibeln fran Christinas tid, tingstolken och kom- 
missarien diir bredvid, naronden fulltaligt samlad. Allvarsam 
och bidande stamning, ty det ar nagra ganska otacka mal 
som skola forekomma. 

Forsta arendet galler en karl som under algjakt skjutit 
sin bror af vada. Mannen kommer fram infor ratten, blek i 
ansiktet, forstord af somnloshet och grat. Man ser pa, honom 
att han ej haft frid eller ro sedan han fb'regaende vecka rakat 
skjuta sin egen broder. Huru det val gatt till? Tva partier 
hade varit ute och letat alg — har uppe ligger man pa, strof- 
tag i skogen under hela den tillatna jakttiden. Ena flocken 
satte sig ner och drack kaffe, och man yttrade sin belatenhet 
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med att de ofriga gatt at annat hall, sa att flera mojlig- 
heter funnos att fa villebrad och nagon olycka ej kunde handa 
Efter en stund hordes ett prasslande i buskarne och man sk* 
nagonting hrunt skymta dar inne. Alg, naturligtvis alg — 
och studsaren lag tiU ogat. Skottet foljdes af ett jamrande 
darefter hordes hastiga, flyende fjat. Herre Jesus, hvad var 
nu detta! Skytten och hans kamrater sprungo genom skogen 
ner till batarne i alfstranden, och dar fann skytten sin broder 
ligga nastan medvetslos af blodforlust. Ah, var det detta 
mil, kulan rakat - grasligt i sanning! »Voj, voj», hyiskade 
draparen och bojde sig gratande ofver den doende, som sa 
hogt han kunde sade: »vack intet ansvar mot Pekkab 

En tragedi fran skogen, vittnande om ofiirlatligt lattsinne 
att skjuta nar man ej tydligt sag malet. 

Msta mal ror misshandel och hemfridsbrott. Tva pojkar 
pa 17 och 19 ar hade supit med en arbetare med resultat 
att de alia blifvit fulla, arbetaren emellertid varst. Sa hade 
de borjat att grala, kommit i handgemang och naturligtvis 
tagit till knifven. Arbetaren fick klada af sig infor ratten 
och hela menigheten ryste till vid anblicken af hans ruskiga 
kropp: stora, starka karlen var naggad med knifhugg anda 
fran hakan och ned pa benen. Vid forhoret upplystes att 
man i pojkarnes hem supit brannvin fran lonkrogaren i byn 
Sedan alia blifvit fulla, hade trata uppstatt. Darpa slagsmal, 
hvarunder alia tre legat pa golfvet och slagits med stolar, 
flaskor och knifvar. Andtligen hade arbetarens mor kommit 
tillstades och lyckats leda hem sin son under stenkastning och 
skran fran pojkarne. Vid hemkomsten var lyckligtvis gnbben 
inne i stugan. Nar han tick se den ymnigt blodande^sonen, 
trodde han dennes sista stund var kommen, rusade ut och tick 
in de sina i kammaren och hann bomma till dorren. 

Nu uppforde pojkarne en krigsdans under skrik och skran. 
En slog med en pak sender en ruta, och darefter krossades 
alia tonsterglas i stugan. Stora stenar slungades in i portet 
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°ch gumman fick ett krossar pa armen. Med knifven i hbgsta 
hugg hoppade pojkarna som galningar utanfbr fonstren, och 
nar gubben tradde fram hbggo de efter honom med utrop: 
»vi ska sla, ihjal er in i helvete!» Dar inne i ett horn lag 
arbetaren blodande och dodfull, gumman hade tagit tillflykt 
bakom spiselmuren och gubben sb'kte varja sig for stenar och 
langa storar, som kordes in for att om mojligt sara, beharskade 
af djurisk mordlust som de vilda sallarne voro. 

Andtligen kom grannfolk till platsen, och nu vagade 
gubben sig ut. Men han hade bara tagit ett par steg i det 
fria, da, han fick en valdsam pakslang ofver axeln. Till sist 
hade valdsverkarne blifyit b'fvermannade och bortforda fran 
den skoflade garden. 

Allmanna aklagaren yrkade vid ratten att pojkarne borde 
fangslas, och detta var afven namndens enhiilliga mening, 
hvarfor de forklarades skyldiga att trada i hakte. Handbojor 
palades, och nu skulle det bara i vag till fangelset i Pajala 
med lymlarne. Just i detsamma kom deras mor tillstades. 
Karingen befann sig i langt framskridet hafvandetillstand, och 
nar hon fick se pojkarne i bojor, gaf hon till ett illskri, 
svimmade och blef sedan vansinnig, stackaren. 

» Ja, de aro grdsliga, finnarne, nar de fatt sprit i kroppen*, 
slutade notarien sin berattelse. Och jag gaf honom fullkom- 
ligt ratt, ty man far verkligen leta efter motstycken till de 
djuriska dater som ibland begas har uppe kring gransen. 
Vara pengar ga utomlands till malplacerad missionsverksam- 
het bland urgamla kulturfolk pa, hb'g sedlig niva, och med 
religionsformer allra minst jambbrdiga med var egen — h'ar 
uppe behbfdes praktiskt ordnad mission i morallara af per- 
soner, hvilkas eget lif vore tjanligt till fbredbme. 

Finnarne aro vilda och absolut hansynslbsa, nar br'ann- 
vinet verkat. De supa sa lange de orka svalja och aro sedan 
fardiga till hvad som heist. Jag har hbrt talas om en full 
finne, som satt och skar sonder sina klader och bara af atra, 
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efter att se Mod tillfogade sig sjalf sar pa Mnderna, benen 
och underlifvet. Sa kom diir en stackare in i stugan. Som 
en fjader spratt finnen upp, forfoljde honom genom rummet 
och hogg till sist utan vidare knifven anda till fastet i ryggen 
pa, karlen. 



IV. (f)a fow&nin%gf&x\ 



cm 



2 3 4 



9 10 11 12 13 14 15 



. --= j ^wg;. 1 






cm 



2 3 4 5 6 7 



9 10 11 12 13 14 15 



Skissboksblad fran en expedition for 
Nordiska museet. 



Vittangi den 10 mars 1891. 

Andtligen bar det af pa den lange forberedda expedi- 
tionen! Jag hade sokt astadkomma ett »lapskt centralmuseum» 
i Lule — foretaget hade strandat pa pekuniara svarigheter. 
Mr lokalpatriotismen ej visade sig desto starkare och jag pa, 
grund af att utlandska och inhemska turister i oskalig ut- 
strackning roffade at sig lappska kuriosa ansag nodigt att handla 
snabbt och energiskt, viinde jag mig- till Nordiska museets 
styresman, fllosofie doktor Artur Hazelius, och erbjb'd mig att 
fb'retaga en langfard genom Lappland for att sb'ka for museets 
rakning insamla sa, mycket »lapponica» jag kunde och i b'frigt 
gora sadana etnografiska studier, hvartill uppslag gifvits eller 
kunde yppa sig. Med en kamrat, jagmastaren Henning Nord- 
lund, hade jag gjort upp att han skulle taga Lappland soder 
om G-ellivare pa sin del, mb'jligen med en svang nedat Junker- 
dalen i Norge, medan jag sjalf skulle genomkorsa allt Lapp, 
land norr darom. Efter en tids forlopp med vanda ofver att 
vintern syntes slippa mig ur handerna hade jag gladjen att 
fran Artur Hazelius mottaga ett telegram med uppmaning att 
verkstalla nodig utrustning for farden, som han garanterade 
skulle komma till stand. Och ett minst lika yalkommet tele- 
gram strax efterat meddelade att Patriotiska sallskapet och 
Norrlands gille stallt anslag till museets forfogande, sa, att 
min fard kunde anses betryggad. Pang, da, ville jag fara 
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omedelbart, ty nu var hufvudsaken ernadd: att blifva i till- 
falle att efter basta formaga soka riidda hvad som raddas 
kunde af lappska antikvaria. 

Det var den attonde mars pa morgonen. Efter manga 
bestyr och en oaflatlig omsorg att gora paokningen mojligast 
praktisk, bar det som sagdt andtligen af fran Gellivare. 
Sedan forsta gradagningen hade radt en bitande kail blast, 
som innan en timmes forlopp v'ande sig i snostorm. Snabbt 
yrde kalk- och skidspar igen pa de oppna fjallhedarna, och 
det var endast med m8da vi togo oss forbi garden Muorjevaara 
till Moskoj'arvi, dar jag ofvernattade hos Johan Lehto — det 
gar ej allra varst fort, nar man far kora upp nyspar i 16s, 
kvartersdjup sno pa, hed och myr! 

Efter inledande samsprak och sedan jag tillk'annagifvit 
min onskan att kb'pa aldre slojdartiklar, redskap och prydnads- 
foremal med mera dylikt, blef det efter hand lif i byn — 
alia ville fa, en slant for gammalt skrap. Beskaftigt utbjodo 
de som lappar kladda nybyggarne en mangd foremal, som de 
fran vind eller stolpbod letat fram och stoppat ner i ylle- 
koltarnas posiga barmsiick. Drakten'utgbres af yllekoltar och 
yllebyxor med ludna renskinnsskor. Smapojkarne tassa om- 
kring med handerna instuckna i koltens barmb'ppning. Nar 
man plockat upp allt man velat visa och kanske fatt 8"alja en 
del daraf, lupo de bort efter mer. Det var emellertid verk- 
ligen ofverraskande mycket som under denna razzia kom i 
dagen. Och jag ledde sa godt jag forstod befolkningens upp- 
marksamhet pa, allt som kunde ega minsta spar af etnografiskt 
varde och intresse. Man letade fram sma flata lappska brann- 
vinskaggar — sa innerligen trefliga och lagom stora att gom- 
mas i barmen. De voro vackert arbetade, af entra, med ut- 
skarningar i geometriska monster, cirklar och hakkors, ban- 
dade med renbenslameller och med bottnar af renens pann- 
ben, dar suturerna sagos slingra fram i den morknade massan. 
Skjutdon pa, ett massingshange eller ett hemvafdt band: krut- 
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horn kulpung, stb'pslef, smorjhorn, blanpung, flintsten. Spinn- 
stickor eller sliindor med utsirade renhornstrissor, tenntrads- 
broderade borsar, knifvar med faste och genombruten slida 
af renhorn. En mangd egendomliga slojdredskap antraffades 
ocksa: ytterst primitiva sagar, tracirklar, hyflar for buktiga 
ytor, smahyflar eller s. k. striekar till pulka- och skidslojd, 
allehanda vafgrindar af tra eller renben till forfardigande af 
sko- och balteband, fiskredskap, ostformar med stjarnor i bjork- 
bottnen, kaffedosor och saltflaskor af tra eller nafver, flatkorgar 
af granrotstagor, tratallrikar, skalar, nafveraskar och annat. 

Foljande dag fingo vi vackert vader till Soutojarvi och 
endast omkring 10° kallt. 

Midt i Soutojarvi ligger en liten holme. Haltisaari, diir 
jag sport att en lappsk stengud eller en s. k. sajt skulle 
Annas. Med en viss nyfikenhet gjorde jag darfor mina efter- 
forskningar i byn, men fick da yeta att bade sajten cch ett 
rundt kring densamma rest stengarde blifvit af byboma vrakta 
i trasket strax i borjan af arhundradet. Nu star midt pa 
holmen ett hvitmaladt kors, ty lik fran Soutojarvi. och nar- 
beliigna byar plaga jordas darute pa sommaren och forst om 
vintern foras till Gellivare for att griftlaggas i vigd mull. 
I traskstranden midt emot holmen ligger en skogkladd hojd, 
Pyhakielinen (heliga udden), dar enligt sagnen man jamv'al 
offrade at de i sajten inneboende makterna. Och sjalf var 
sajten antropomorf for en gudomlighet — man behofde blott 
se den for att finna att hufvud och byst stodo tecknade i 
den underbara stenen. Denna trakt och sarskildt de bada 
offerplatserna voro salunda fb'rr ansedda sasom ett heligstalle 
(pyhapaikka), dar naturens hb'ga, intelligenta andar giirna dval- 
des (Haltisaari = andeholmen) och kring hvilka de hadan- 
gangnas sjalar kanske nagon tid drBjde. 

Pa, viig fran Soutojarvi norrut passerar man Kaliks alf 
innar man kommer till Piilijarvi by och Bfverskrider samtidigt 
b:\de sockengrans och lappmarksra. Norr om Kaliks alf mb'ta 
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namligen Jukkasjarvi socken och Torne lappmark. Med harm 
ser man hum fiskbragderna, not och nat, lattjefullt lamnats 
kvar i traskstranden, dar de hanga 6'fversnb'ade pa, torkstall- 
ningar och taga rotskada i yrvader och biota. I Piilijarvi — 
ankomsten till en by motes som vanligt af ursinnigt hund- 
skall och ett genast igangsatt, envist tiggeri — hade man nyss 
vittjat lakgarnen, och jag fick dar en utmarkt god middag 
med »lakarom» i 6'fverflod. Sedan fortsattes farden till en 
by, som officiellt heter Svappavaara, ehuru ytterst fa, kalla 
den sa — finnarne saga namligen numera Vaskivuori, lapparne 
Veikivare, allt nog »Kopparbarget». Har gjordes en siirdeles 
vacker skord af i renhorn arbetade utensilier, sasom skedar, 
nalhus, knoppar till de numera urmodiga pulkastafvarne (lap- 
parnes »virkog»), pipskallar, knifslidor, vafskedar och dylikt. 
Fran Svappavaara, dar jag tog in i samma gard som 
fb'rra aret pa, en bjornjakt till fjallen nedom Torne trask, 
korde vi idag pa morgonen fram till Vittangi kyrkby — 2Y 8 
mil utan andra spar an af skidor och pulkor. Sasom jag 
med stod af erfarenhet fran tidigare besok i Vittangi haft 
anledning formoda, blef det har vunna etnografiska utbytet 
bade rikhaltigt och omv'axlande. Sarskildt blef jag i tillfalle 
att inkopa en del gammalt lappsilfver: skedar af alderdomliga 
former, ringar, broscher, koltsmycken o. d., nagot som kandes 
sa, mycket mer tillfredsstallande som Torne lappmark eljest 
ar mycket fattig pa, sadana saker, da, namligen den till fana- 
tism drifna lsestadianismen formadde lapparne att afyttra eller 
till den lsestadianska rorelsens framjande bortskanka storre 
delen af sitt gamla, myckna, karaktaristiska silfver. Och i 
sydligare lappmarker hafva turister, enskilda samlare, guld- 
smeder och judar hallit sig sa, ifrigt och ihardigt framme, att 
nastan ingenting fumes kvar ute i bygden. 
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Muoniovaara den 17 mars. 



Vagen fran Vittangi forde mig i bister kyla upp till 
fjallstugan Sappisadsi, dar Magnus Lundholm, hemma fran 
Ranetrakten, var abo. Strax i narheten af den ensliga, af 
staten underhallna garden lago trenne lappbyar lagrade, och 
i dessa gjorde jag flera intressanta uppkop: losoresackar af 
renbellingar (benling = benskinn), hufvudbonader af olika 
former ocb. gammalt silfver. Lapparna tillhorde Saarivuoma 
byalag, utflyttadt fran Koutokaino i Norge. Sa gick farden 
ofver hoglandta fjallterranger, utlopare af Ounistuturi, han 
till Ala-Soppero, en ruskig by, dar liksom ofverallt i dessa 
nejder nybyggarne och deras barn gingo lappkladda. En 
larare Lundberg vid Lannavaara narbelagna missionsskola 
hade i denna by gjort atskilliga insamlingar, och det var just 
ej mycket af varde jag dar fann. Kommen till Lainio alf och 
Ofre Soppero, Yli-Soppero, tog jag in gastgifvaregarden, ett 
lagt kryp-in, hvars stockv'aggar voro nastan dolda af till 
torkning upphangda renhudar. I denna by — i forbigaende 
sagdt beryktad som hemort for renstolder fran nomadiserande 
lappar — ar namligen befolkningen i allmanhet renegande 
och slaktar arligen ett storre antal renar. Hudarna fdras 
ofver Vittangi till Gellivare och saljas dar, stekarna forslas 
till norska kusten och afyttras pa marsmarknaden i Skibotten 
(Lyngen), da Sopperobonden i utbyte tillhandlar sig sitt behof 
af mjb'l, kaffe o. s. v. Inne i nastan hvarje porte i byn 
hbll man just nu pa med att skrapa och garfva och samska 
renhudar. 

Diirifran begaf jag mig forbi lidivuoma och Narva till 
Karesuando vid Muonio "alf. Gastgifvaregarden i lidivuoma 
erinrade om nagon slags befastning. Den var i det narmaste 
omvallad af sno, som fyllde den tranga gardsplanen och i 
miiktiga drifvor lag 'anda upp under spantaket. For att 
komma ut och in i husen hade man gjort djupa kanaler i 
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drifvorna, hade mast skotta sig ut till frihet nar man morgo- 
nen efter en vildvadersnatt vaknade insnoad. Jag skulle 
fotografera garden och inbyggarne, men folket var sa nojsande 
skyggt for min opraktiska kamera pa, stativ och dagen sa, 
nedrigt kail, att jag i vredesmod lat bli alltsammans och 
stufvade ner apparaten i pulkan — sedan lamnade jag den i 
Karesuando, ty man skall hafva hander och fingrar af is for 
att kunna sta och bangla med en fotograflapparat i ofver 30 
graders kyla. 

Karesuando- och Jukkasjarvilapparne torde sta sig bast 
och bibehalla sig antagligen langst af alia nomadiserande 
lappar. De fb'rete en praktig och intelligent typ. Forinog- 
naste Karesuandolappen heter Anders Larsson och tillhor 
Kang'amavuoma byalag. Han har omkring 1,000 renar och 
anses under normala forhallanden kunna lagga af omkring 
1,500 kronor arligen. 

Fran Karesuando skulle jag 6fver till Hatta kyrkby i 
Finland; men da, jag en gang tidigare rest den direkta vagen, 
for jag nu hellre en lang vag ner till Muonio och darifran 
till Hatta. Jag lyckades erhalla langskjuts fran Kotavuopio. 
Vintervagen lb'per till allra storsta delen pa, finska sidan af 
Muonio 'alf, forbi byarne Kuttainen, Vahaniva, Palojoki, 
Saivumuotka, Katkesuando och Yli-Muonio. Nagra fjallappar 
af familjen Walkeapaa (hvithufvud) fran Karesuando lago pa 
svenska sidan i narheten af den finska byn Palojoki. Eljest 
uppehalla sig nu lapparne till folje af ogynnsamma betesfor- 
hallanden i allmanhet liingre upp mot fjallen, omkring Lainio 
alfs ofre lopp. Yi korde fram till Katkesuando och ofver- 
nattade dar, pa finska stranden. Det var ett storartadt norr- 
sken pa kvallen — nasta vecka skulle det bli blast, spadde 
lappen. 

Fore 1809 lag kyrkan i Enontekis stora lappmarksfor- 
samling vid Enontekis gard eller s. k. Markkina (marknads- 
platsen) pa v'anstra stranden af Muonio alf omkring 1 mil 
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norr om Karesuando. Nar efter fredsslutet forsamlingen klofs, 
fingo svenskarna sin kyrka i Karesuando by, medan finnarna 
flyttade sin till Palojoki, dar hon bibeholls ratt lange eller 
tills for ett trettital ar sedan ny kyrka byggdes i Hatta. 
Nu saldes Palojokikyrkan pa, auktion, sakristidorren bamnade 
som port till Palojoki g'astgifveri, och ofriga delar saldes till 
holador nedat Muoniobyarna. 

En fjardingsviig fran den nordligaste svenska farmen 
Muoniovaara — belagen hogt pa en backe med h&rlig ntsikt 
ofver fjallkedjorna pa finska sidan — star en sajt (f. seifa- 
kivi) af omkring 7 fots hojd och 6 fots bredd och langd. 
Enar inga skapliga komunikationer finnas, ar stenen natur- 
ligtvis omojlig att transportera nedat landet. Engelske ornito- 
logen och oologen John Wolley har vid ett besOk pa, platsen 
1854 eller 1855 ristat runor i en drakslinga pa stenen. 

Fran de nordligaste svenska lappmarkerna, dem jag nu 
lamnar for att ofver »det ryska langfingret* eller finska 
griinskilen taga mig in i norska Finmarken, har jag erhallit 
sarskildt renhornsarbeten af "aldre och yngre datum, en hel 
del mycket vackra och intressanta. Kalhus och skedar, knif- 
var med faste och slida, skobandsvafskedar, nalar for nat- 
bindning, utsirade krumbyglar till pasar och vaskor af ren- 
skinn — allt detta forfardigadt af renhorn. Traaskar med 
utskarningar, sackar af skinn till forvaring af kladespersedlar, 
mossor for olika kon och aldrar samt andra dr'aktdelar. Dessa 
kop hafva gatt vida lattare for sig an nar det t. ex. gallt 
silfverpjeser — skedar, ringar, haktklappar till mudden (i 
vissa fall anvanda som anraletter) och spannen af silfver — , da, 
man i timtal fatt manb'vrera och pruta med lapparne. I all- 
m'anhet "aro lapparne ganska dyra pa, sina saker, enar de 
stlidse forebara, att de fa battre betaldt af sengelsmannen» 
eller turisterna, som sommartiden draga i svarmar langs norska 
kusterna och da alltid afliigga besok hos lapparpa vid fjord 
och i fjall. Den korta titten ingar i »programmet» och har 
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ofta gifvit uppslag till hela bocker med nagot slags lapskt 
i titeln och de drapligaste vrangningar af verkliga forhal- 

landet. 

Hittills har jag farit med hast, eftersom dylik Mgenhet 
funnits och billig renskjuts ej varit att tillga, men i morgon 
eftermiddag reser jag fran giistgifvargarden i Muonio finska 
kyrkby har midt ofver alfven med 3 renar (1 for lasspulkan, 
1 for egen rakning, 1 for min forare) den 6 mil langa vagen 
till Hatta. Och sedan far jag fardas efter ren hvarenda mil. 



Karasjok i norska Ostfmmarken. 

Det gick priiktigt till Hatta. Renarna voro starka, 
»rata» (d. v. s. kastade och krbkte ej afsevardt under farden) 
och kvicka, snabbsprungna. Inga svarare backar funnos pa 
Vagen, och darfor behofde ingen ren medforas sasom stoppren, 
och da afstandet till kyrkbyn var endast 6 mil, var det 
ofverflodigt att slapa med en reservren. 

Hatta ligger mycket vackert till pa, strandplatan ofvan 
det stora trasket, och jag fann mig val dar afven denna 
gang. Kapellanen Adam Laitinen, den kande lsestadianskc 
predikanten och skriftstallaren, gjorde mig fortraffliga van- 
tjanster genom att folja mig omkring i portena samt papeka 
manga karakfaristiska foremal och egendomliga bruk. Flere 
intressanta renhornsarbeten sedan 1700-talet lyckades jag har 
komma ofver. Afven har berattades om lappska sajtar, och 
en ganska namnkunnig stod vid Ounisjarvis strand strax 

intill kyrkbyn. 

Fran Hatta, dar jag af fjallappen Nango kopte en vacker 
hund Sjapp till resesallskap, passerade jag atskilliga gardar 
i Finland, for ofver hogVanda plataer af griinsfjallen mellan 
Finland och Norge, besokte ntefter vagen liggande fjall- 
stugor och nybyggen, stekte i den emaljerade platpannan min 
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lilla blygsamma renbiff och at dartill pickles — i senapssprit 
— som sofvel samt anlande slutligen till Koutokaino kyrkby 
i norska Finmarken. Da jag varit dar redan under fore- 
gaende ars studiefard, var jag godt hemniastadd, och k'ande 
en hel del af lapparne, hos hvilka jag nu sokte insamla 
ethnographica sa langt tid och krafter tillato. Ocksa blef 
utbytet mycket rikhaltigt och omvaxlande. Sarskildt gladde 
mig skedarna af ljust vildrenshorn och en del storartadt val 
arbetade och vackert utsirade baltespannen af renhorn. I 
Koutokaino rakade jag amtmand Prebensen fran Vadso, en 
synnerligen sympatisk man. Atfoljd af lansmannen fran 
Karasjok, var han stadd pa inspektionsresor och korde enligt 
landets sed med ren, sof som vanliga db'dliga i kalla fjall- 
stugor och brottades ute i det fria med sno'stormen som alia 
vi andra. Vi hade, horde jag, ofvernattat i samma fjallstuga, 
Sitsajavre, strax inom norska gransen. Amtmannen hade 
taltsang med sig i en lassakja, och egna sangkliider. Jag 
lag pa bjorkris, tackt af en renhud, hade lappmudden som 
soflinne och tacke, medan tvattvattnet fros till is inne i 
rummet. 

Nu hade jag att fardas ett langt och svart hall: 16 
mil b'fver till Karasjok. Med min forne »vappus» (forare) 
Mikkel Josefsen Nekkela, en i Koutokaino fastboende, valvaxt, 
treflig och palitlig lapp, lamnade jag med fyra renar kyrkbyn 
tidigt pa, morgonen den 22 mars. Vi voro en hel karavan 
med inalles ett dussintal renar, ty den alskvarde amtmannen 
skulle tillsammans med lansmannen i Karasjok och Koutokaino 
resa ned till Alten vid ishafskusten. Alia i muntert folje 
korde vi fram ofver den slingrande Alten'alfven, och vara 
uthvilade renar togo ordentligt ut stegen. Snart hade vi 
tillryggalagt de bada milen till Meronjavre (Meroniva eller 
Koutokaino-Bakken), dar Mikkel och jag med lyckb'nsknings- 
rop togo afsked af vart angenama resesallskap och veko af 
i ostlig riktning for att ensamma fardas de aterstaende 14 
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milen till Karasjok. Efter flere starka snofall och ihallande 
yrvader var v'aglaget allt annat 'an gynnsamt, hvadan vi maste 
kdra i sakta traf eller smalunk for att rename skulle sta ut 
— det var for ofrigt ingalunda uppbyggligt att se och kanna 
huru djuren ofta maste taga riktiga sprang och satser i 
drifvorna, dar de ibland sjb'nko ned under buken. Vid dylika 
tillfallen tarfvades papasslighet, sa att man ej yiilte eller med 
ens tick pulkan full af sno. Man fick rasta litet emellanat, 
sa att renen kunde fllsa ut och ata sno. Och sa stod den 
da en stund och rorde sina gnisslande kakar. 

Efter att hafva passerat G-aidnovuopi (Keinovuopio) togo 
vi nattkvarter hos abon i Lappoluoppal, lappmannen Lars 
Jonsen Gaidno, en mycket intelligent och hyfsad man, som 
flytande talade bade norska, finska och lappska samt varit 
flere vetenskapsmiin — bl. a. professor J. A. Friis — be- 
hjalplig vid lappsk sprakforskning. Gaidno hade redan i 
ungdomen, da han var drang hos en fjallapp, mistat hogra 
armen, men redde sig godt med den v'anstra ensamt: skref 
alldeles utmarkt val samt var enligt framlagda prof mycket 
skicklig att forfardiga och utsira de bland nomaderna fb're- 
kommande utensilierna af renhorn, t. ex. knifslidor, skedar, 
nalhus etc., af hvilket allt jag for museets rakning bestallde 
en fullstandig uppsattning. Han ristade och brande i gammal 
stil, men hade dessutom en alldeles sjalfstandig ornanaentik. 
Gaidnos gard var trang och dalig, men eljest ar det ett 
noje att vitsorda den utmarkta beskaffenheten af de i Fin- 
marken befintliga, hogst nb'dvandiga fjallstugorna, som ofta 
liimna den resande ett ov'arderligt skydd mot den rasande 
snostormen. I allmanhet aro dessa fjallstugor uppforda pa 
norska statens bekostnad — mig veterligt verkar Den norske 
Turistforening pa intet satt i Finmarken, ehuru detta mangen- 
stildes vore behofligt. Mot en billig taxa far fardemannen i 
dessa timrade hyddor logis samt tillgang till en fullstandig 
och god servis. 
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Den 23:e pa morgonen fortsattes fSrden vidare oster ut. 
Vagen lb'per flerstades ofver hoglanda marker, innan man nar 
Karasjokkas bifiode Jesjokka, pa hvilken man sedermera reser. 
Det spar, som amtmannen nagra dagar fb'rut kb'rt upp, hade 
har fullstandigt yrt igen, hvarfor vi nodgades att hvar vi si, 
biist kunde bana oss vag fram i de flere alnar djupa drifvorna. 
iSfaturligtvis blef farden harigenom mycket trottande for rename, 
som ofta tvungos att plumsa fot for fot och flamtade af an- 
strangning. Dar det var alltfb'r svart, togo de sprangsatser ; 
vanligen med resultat att framkroppen fastna.de i drifvorna, 
hvarfor ett nytt fortvifladt skutt b'gonblickligt maste goras. 
Pa, litngre raster sp'ando vi ur rename, knoto ihop kortom- 
marne och liimnade djuren at sig sjalfva att soka foda under 
snon. Vid dessa raster holl man sig heist kvar i pulkau 
samt lat Mikkel skota om rename och gora en liten kaffe- 
och lusteld af fjallbjo'rkskvistar, ty utan skidor dfik man for 
hvarje steg i sno till midjan. Och man fick skota sig pa- 
passligt i pulkan, sa, att den dels ej valte i drifvorna, hvarur 
det sedan skulle blifva svart att taga sig upp, dels ej blef 
fylld med sno, nar den i en djup smal ranna drogs och rycktes 
fram genom losa snon. Doft hordes vattnet brnsa under sno- 
och islagren, och pa strandbriidden vid en o'ppen fors satt en 
stromstare och funderade. 

Ungefar halfvags mellan Koutokaino och Karasjok borjar 
furan upptrada bland fj'allsluttningarnes bjorklundar, och vid 
den sistnamnda kyrkbyn synas sammanhangande skogsbestand 
af detta triidslag. Dagens fard, hvarunder vi bjodos pa, Strang 
kyla och emellanat snostorm, utstrlicktes till den pr'aktiga 
fjallstugan vid Tsjusjavre, dar vi togo in hos abon Nils Peder- 
sen. Har bruka engelsman ligga pa, laxfiske om somrarne, 
och vi sago hum unge Jon Olsen fran framlingarnes metspb'n 

tagit modell till en egondomlig »sn'alla» eller vefrulle af 

reahorn. 

Med uttrottade renar intraffade vi den 24:e mars i Karas- 
jT nordanland. 15 
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jok, dit sista delen af vagen var synnerligen v'al uppkb'rd 
tack vare samfiirdseln mellan kyrkbyn och de talrika fabodarne 
ett stycke uppfor alfven. Pa vagen sago vi ocksa, spar af 
h&sthofvar — ett kulturens m'arke nar man kommer fran 
Finmarkens inre fjallbknar. Den fastboende befolkningen i 
Karasjok haller sig niimligen med drygt ett 50-tal hastar. 

Jag bar bar gjort bekantskap med de fran Nansens fard 
ofver gronlandska inlandsisen bekante lapparne Samuel Johanne- 
sen Balto och Ole Nielsen Ravna, den forre fastboende, den 
senare fjallapp. Balto, som jag sedermera hbrt skildras som 
en smula slyngelaktig redan af gammalt, var en blomstrande 
storskrodb'r, som glirna pratade vidt och bredt om allt utom- 
ordentligt han utrattat — hvarom ju stod att lasa i tryck i 
en bok tjock som bibeln — och oftast mojligt pralade med 
de tre medaljerna fran expeditionen. Som marskalk pa, brollop 
sades ban vara flitigt anlitad. Han var road af sma, skalm- 
stycken, och ban var ofta med nar den med glammande ung- 
dom af bada konen fullproppade tranga sladen i ilsnabb fart 
kordes fram genom de snobackiga bygatorna. Efter hast, ty 
det Sr nu en gang det stora nojet i Karasjok — och kanske 
det enda som bjuds, ehuru tonen har ingalunda var sa, tung 
som eljest ofverallt i lappmarkens fjallbyar. Sarskildt ny- 
forlofvade lara pa, detta s'att dagligen visa sig under loppet 
af nagon vecka. Ravna daremot var en gammal skrumpen 
och senig lappman af fullblod, liten och torr och saker. Han 
bodde omkring 1 / 2 mil fran Karasjok, och jag for en dag 
och h'alsade pa honom i hans kata. Innan jag l&mnade orten, 
horde jag att vargar en af de sista natterna sokt spranga 
hans bjord, hvarvid fern djur blifvit rifna. Pa Tanaalfven 
sag jag en ren ligga lik, styffrusen, blodig, sargad, med upp- 
slitet brb'st och inalfvorna ur bnken. Den vargen hade tydligen 
blifvit stord i sitt forehafvande, men grundligare hade dadet 
fullfoljts ett stycke darifran: bara nagra blodiga, frusna kvar- 
lefvor syntes! Var det manne renar af gamle Ravnas marke? 
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I Karasjok stodo en mangd sjalskinn utspanda till tork- 

ning pa st&nger liksom segel; miinnen bruka namligen komager 
(skor) af dylikt skinn. Jag tog in hos den gastfrie handlanden 
Fandrem, en son till den outtro'ttlige samlaren i Komagfjord 
O. C. Fandrem, *) som riktat afven svenska museer med 
lapplandska naturalier och ethnographica. Min ankomst tycktes 
vacka stor uppmarksamhet, med nyfikenhet parad angslan. 
Ifrigt pratande skockade folk sig samman pa, vintervagen. 
Jag erfor snart att man befarade jag vore rysk spion. Hemska 
politiska rykten funnos namligen har i svang. Emellertid 
drojde det ej lange, innan jag afslojat mig som en kring- 
flackande svensk, den dar garna vill kopa alia markvardiga 
ting de hade lust att visa fram. 

Jag lyckades har i Karasjok gora flere uppkop an i 
nagon annan kyrkby hittills och tackar annu en gang min 
kacka, unga hjalpare Erling Ovre. Hvad jag hiir packat in, 
utgores hufvudsakligen af antika och yngre renhornsarbeten: 
skedar (afven skurna ur pannbenen och af vildrenshorn), ref- 
st 1C kor sedan tennbroderiernas tid, vackra baltespannen, knif- 
shdor, nalhus, bandvafskedar, slandor, bindnalar, tandsticks- 
dosor, knappar, pipkratsar, biirringar och lasbyglar till mat- 
vaskan; traarbeten: askar med utsirningar, kaffekvarnar, koppar, 
fliitkorgar, skalar, slefvar o. dyl.; antikt silfver: spannen, 
byglar och hangplattor till balten (afven plantsar och schabloner 
till dylika), broscher, ringar, klappar till kolten eller piirl- 
halsbanden, soljor, skedar, skopor och bagare; kladedrakter: 
bl. a. ferrah-kahpir, den hogst egendomliga, pa utdciende 
stadda karasjok-kvinnomossan med dess »horn» af tra; fiskedon: 
lakmetekrokar af en, metrefsrullar, fiskegarn flatadt af tall- 
rotter o. s. v. Dessutom gamla skjutdon, en mangd tobaks- 
pungar af olika modeller och material (renskinn, stundom med 



*) Portratt oeh biografi, af Ole Olsen, fiunas meddelade a aid. 
141 144 i den intressanta tidskriften >Nordlauds Trompet» 1890. 
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synnerligen vacker »mosaik», f&gelskinn o. s. v.), borsar, 
kopparkiisor (skrin), tennskopor till brannvinsdrickning, gamla 
tranlampor o. dyl. 

Liksom i Koutok&ino genom Lars Jonsen Gaidno, erfor 
jag ocksa liar att sajtkulten — lit vara undantagsvis — left 
kvar 'anda in i senaste artionden, och att en mangd s. k. 
vidskepelse annu frodas bland lapparne i Finmarken. Den 
gamla naturreligionen skall i alia tider hafva sega, hallbara 
rotter i nordanland! 

Lapparne aro i allmanhet ganska dyra pa, sadana ting, 
som de ana eller veta vara begarliga. De svara mycket lugnt: 
»Ja, hvis du ikke betaler os hvad vi forlanger, vil vi fore 
vore sager ned til kysten hvor vi far mangfoldigt mer af 
engkenderne ved fj or dene! Enten det eller ogsaa sselge vi 
til ham Ebeltoft i byen (Tromso), der betaler meget bedre "an 
du!» Foljden haraf har emellertid blifvit att jag mast betala 
en del saker alldeles for hogt, sarskildt det antika norska 
lappsilfret, som ofta ar ganska underbaltigt ocb har viirde 
endast ur samlaresynpunkt. Manga uppkopare hafva i Kouto- 
kaino rest och tillhandlat sig »gammalt silfver», som sedermera 
gatt utomlands, hamnat har och dar i hemmen eller blifvit 
nedsm'alt. Och i Karasjok hafva fardats norska och finska 
uppkopare, hvilka samlat for egen rakning. 

Pa langfredagen »vek jag in» ett tag i Karasjok 1 kyrka, 
dar prastens norska predikan sats for sats tolkades till lappska 
af en s'arskild person. Pa gamma gatt fmnes kyrktolk anstiilld 
i Koutokaino. Brokiga lappska hogtidsdriikter dar inne i det 
lilla kapellet! 

Trottsam och anstrangande 'ar min fard — det vore bara 
koketteri att ej vilja tillsta det! Till folje af den langt 
framskridna arstiden maste jag namligen resa fortast mojligt, 
och detta gor att jag far sitta i pulkan hela dagen igenom 
och ett godt stycke pa natten. Sedan arbete med att utforligt 
katalogisera och etikettera det under dagen i gardar och kator 
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inkopta. Andtligen nagra timmars — i regel hb'gst fem 

timmars sb'mn med kliiderna pa kroppen och i en fjallstugusano- 
dar bolstren utgoras af bjorkris och tacket af min renskinns- 
pask och en renhud. Den senare heter pa, finska porrontalja 
— och jag tycker man i namnet hor hur den glappar och 
glider pa kroppen. Ocksa, matforhallandena vardslosas. Van- 
ligtvis ater jag blott en gang om dagen: den obligata renbiffen 
med pickles i senapssprit och ett par muggar cacao. Och 
med hvilan i kyrkbyarne, som nar man ibland ar riktigt trott 
hagra som oaser under resan b'fver fjallen, ar det daligt be- 
stalldt, ty da hopas en mSngd goromal: inkop, katalogisering, 
etikettering, spring rundt i alia gardar for att titta och 
studera, upptecknande af sagner och berattelser om sajtar, 
brefskrifning och annat! Men allting gar for sig bara man 
ener gl skt vill, sarskildt niir ett lefvande intresse skjuter pa. 



Vadso. 

Till Utsjoki kyrkby i finska Lappland fick jag en utmarkt 
vappus: Johannes Persen Karasjok, en af de mest intelligenta 
och budade lapparne i Karasjok. Flytande talar han lappska, 
finska och norska och forstar mer an folk tror af bade ett 
och hvarje. Men sa har han ocksa gatt i Vadso amtsskola 
samt varit anda till Strassburg och Metz pa en lappexposition. 
Han ar gift med en dotter till Mikkel Kemi, den rikaste 
fjallappen i Karasjok, och svarpappa har ej mindre an omkring 
3,000 renar. Johannes ar en praktig karl, som under resan 
gjort mig s tora tjanster genom att beratta om sajtar och 
sporja efter dylika och alia etnografiska foremal, han vet att 
jag b'nskar kb'pa. 

Klockan 3 pa morgonen stego vi upp i Heikkura eller 
Paatusch fjallstuga pa Tanaalfvens finska strand, ato en smula 
och gafvo oss af emot Utsjoki (lappskans Acijokk). Farden 
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gick fram pa alfven, hvars strander utgbras af hoga, brant- 
sluttande fjall, nedtill genomskurna af djupa remnor, dar den 
skummande varfloden kastar stank pa, bjorken lings bargs- 
sidorna. Och detta verkar endast uppiggande pa, bjorken, 
som stormar fjallet liksom ett helt regemente latta jagare. 

Yi hade nu fyra mil fram till lansmansbost'allet vid 
Utsjokis utflb'de i Tanaalfven. I raskt traf gick farden framat. 
Dar forsar motte, korde vi upp ofver strandernas hoga nas. 
Darifran ned igen pa, alfven utfor branta backar i hvinande 
galopp, inedan fjallvinden — sno'n — iskall ref oss i ansiktet. 
Fjallen aro sa hoga langs Tanaalfvens strander har, att det 
hela verkar som en trang fjord. Kyrkdags kommo vi fram 
till kyrkbyn vid Mantojarvi, lamnade lasset vid lansmansgarden 
och korde fram till kyrkplatsen 1 / 2 mil i sb'der, en vag som 
bara bestar af backar, upp och ned. En god lektion i ren- 
akning! Men numera satt jag ratt s'akert i pulkan samt stod 
ibland uppr'att eller pa, kna for omvaxlings skull och dar 
terrangen sa medgaf. Men nog minns jag den vedermoda jag 
i borjan utstod och hur jag rullade i branterna, med energien 
uteslutande riktad pa, att lyckas sliinga mig i pulkan igen och med 
kortommen kring handlofven kunna halla fast den vettskramda 
renen, som trampade i pulkan och pa mig och ibland tycktes 
slita loss hela ens arm. Emellertid skulle det varit fordelaktigt 
att pa selremmen hafva en sadan hake af renhorn, som herre- 
mannen i TJtsjoki, Yarangertrakten och Inari plaga. Darigenom 
ligger tb'mmen stadigt och faller ej ned, liksom den i kuperad 
terrang heller ej drages in mellan renens ben — som han 
tycks vara mycket radd om. 

Bland folket vid kyrkplatsen gjorde jag en del inkb'p 
men rakade endast en fjallapp. Vid ett besbk i prastgarden 
erfor jag emellertid att jag iindock haft tur, enar jag stbtt 
pa, jamnt 1 / s af socknens fjallappfamiljer. Fjiillapparne aro 
pa, utdbende i norra Finland. 

Ett par dagar efterat fortsattes resan fran Utsjok i finska 
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Lappland till Polmak, en i norska Ostfimnarken belagen liten 
ort nordost om Finlands nordspets. Tanaalfven erbjuder pa, 
denna vac ytterst fa, stidana storartade motiv som mellan 
Karasjok och Utsjoki. Alfven har blifvit bredare, ooh land- 
skapet har mist sin karaktar af egentlig fjallbygd, Kit sa 
vara terrangen allt framgent ar hogland. Asar byggda af 
sand som varflod och ov'ader rifvit i oppen dag bar och dar, 
rino-la terrassformigt fram efter stranderna, som aro kliidda 
med lagvaxt bjb'rk. Flersfades mota holmar, som synas vara 
n'astan omojliga att komma fram pa, i sommartid pa, grand af 
fata videsnar och grupper af bjorksly. Nybyggen, dar allt 
folket best'andigt gar i lappdrakt — vederbb'rande aro ocksa, 
af lappsk bord, ehuru de blandat sig med norrman, hvadan 
man har liksom i Karasjok rakar ovanligt resliga lappar — , 
ligga med nagra mils mellanrum pa, bada sidor om alfven, 
och dar finner man alltid gastfrihet med varme vid harden 
och rykande kaffe i ofverflod om man sa, vill. Mannen syssla 
med slojd och flata fiskedon af vridna tallrotter, kvinnorna 
hafva barnen och maten att st(5ka med — och att koka at 
korna, som fa, nb'ja sig med allehanda skrap, hoboss och rutten 
fisk. Ute pa garden star den langa renrajden med lass ner 
till Varangerfjorden, och sittande pa, golfvet inne i portet 
samspraka lapparne med lifliga atborder, peta i sig m'arg 
ur medhafda renben och syssla med sin skobekladnad. En 
lappska, foljd af tva flickor pa 9 — 10 ar ; kommer in. Den 
frusna renmjolken har tagit slut i katan uppe i fjallet, nu 
vill lappskan kb'pa litet gradde af nybyggarmor. Forut bar 
jag med vemod betraktat denna senares bleka, magra, pyriga, 
smutsiga och snuskluktande ungar, men nu glades ogat at de 
facka, lappilickorna. Eodkindade solbrynta och med stralande 
blick komma de in, sjalfmedvetet siikra i hvarje rorelse. De 
fbra sig som sma, sagoprinsessor, och det ar mig ett nbje att 
lyssna till deras tal om renarna och hundarna. Hela det 
tranga, morka portet vidgas och ljusnar. 
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Vid nybyggena har efter Tanaalfven anvandas allmant 
tjurar sasom dragare, liksom fallet forr varit bade i norra 
Finland och Sverige, dar man i gardarna kan traffa »oxlokor» 
och stangbetsel af renborn. 

Langs norska alfstranden loper telegraflinien fram med 
stolparne mycket tatt tillsammans. Ofver vilda odefjallet for- 
medlar den underrattelser mellan kusterna, befordrar ilbud 
om loddstimmens narmande mot land, kommer hundratals miin- 
niskor att bradstortadt rusta ut batar och garn for att soka 
knipa den jagande torsken. Markvcirdigt kannes det emellertid 
att fa, se telegrafstolpar uppe i obygderna — det verkar 
hogst egendomligt pa, en, liksom niir man efter langt ensam- 
hetslif kommer ner till norska kusten och varsnar postangarens 
katto'ga lysa pa isfria fjorden eller som nar man fran de djupa 
skogarna kommer fram till Gellivare och far hora lokomotivens 
stonande olat, deras skarande galla anghvisslor. Jag kande 
det sasom nagonting alldeles oerhordt nar vid Sirma en lass- 
ren korde fast mot en telegrafstolpe. 

Kring Jalve hojer sig landskapet, och forbi »Storfossen», 
som gar oppen ocksa nu, kor man fram ofver fjallplataer med 
branta afsatser, dar den efter pulkan bundna stopprenen maste 
gora sin skyldighet for att den resande — som hisnar, ja 
han gor verkligen det! — skall slippa ner helskinnad och ej 
slangas ut som en lappvante. Polmak har ett hvitmaladt, 
enkelt litet trakapell strax vid Tanaalfvens strand. Mycket 
naturskb'nt ar det har och liir vara utomordentligt vackert pa 
sommaren. Da, kransa och kliinga gronskande bjorkar i fjallens 
sluttningar utan att likval na, upp till jattens hjassa, hvilken 
iir kal som pa, en hundraaring. Da, sta, lax och orret pa, lur 
i forsen, dar stort och smatt folk, engelsman och norrmiin 
och de genuina fran orten klifvit ut pa slemmiga stenar midt 
i brusande stromfaran och ifrigt slanga med langa langa met- 
spon. Och da, komma framlingar fran skilda hall till det for 
sin fagring beryktade Polmakvandet (Puolmakjarvi, till storsta 
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delen belagen inom finska gransen) for att ute i naturen finna 
en stunds ro efter allt jaktande och fa. skada Finmarkens 
m'arkvardigheter: fjall och skummande forsar, renar och lappar. 
Storforsen vid Jalve ar lang och svar och nara nog ett 
vattenfall. "Under varfioden ar den omojlig att befara. 

I en lappkata i denna trakt sag jag en ovanligt vacker, 
bjb'rnbrun lapphund. Jag ville kopa den och bjod ett ganska 
hogt pris — nej, omojligt! Lappen svarade stolt: »hundra 
kronor kan jag vara af med, men jag kan inte vara af med 
min hund. Den "ar god renhund!» M, lappens existens ar 
till stor del beroende af hundarnas duglighet och hans egen 
papasslighet. Fb'rhallandet var nu sarskildt det, att det gick 
en svar epidemi bland hundarna i Karasjok, efter Tanaalfven 
och hos Varangerlapparne, hvarfor det ej gick an att salja 
bort nagra hundar till resande fr'amlingar. 

Vid Allegnjarga, en vackert belagen by pa % mils hall 
fran Polmaks kyrka, bestalldes skjuts med hast fram till 
Varangerfjorden och Vadso, enar renlaf fullstandigt saknades 
pa, denna stracka och den hoglanda terrangen efter fjordstranden 
gjorde en fard med renar alltfor besvarlig. Bud hade kommit 
till Allegnjarga, att lodden nu (den 31 mars) bbrjat draga 
in mot Vadso, hvarfor man ifrigt sysslade med fiskeutrustning 
— har var eljest vanligen daligt fiske och stor fattigdom 
radande. 

Fran Polmak korde vi i vag ofver Tanaalfvens isar fram 
till Skippaguorre by, hvarest det rengarde utgar, som andar 
vid Maskalfven (Varangerfjorden) och med Tanaalfven i vaster 
bildar en grans at scider for det s. k. Varangernais, diir har- 
varande fjallappars renar, uppgaende till ett antal af minst 
50,000 djur, beta om sommaren. Betesmarkerna kring Va- 
rangerfjorden aro emellertid mycket daliga — renlafvens 
reproduktion gar sasom bekant sardeles langsamt — och af- 
gjordt otillrackliga for att hysa sa, pass stora hjordar, hvarfor 
de stackars rename hafva en allt annat an afundsvard lott 
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bade under sommaren och vintern. Under den sistnamnda 
arstiden beta de i fjalltrakterna kring Sydvaranger. Och 
komma de in ofver finska gransen pa mera valforsedda betes- 
marker, aro hjordarna utsatta for ganska grundliga beslag: 
hvart tionde djur ar forverkadt — en hjartloshet, enar lappen 
ej alltid i ovader kan halla hjorden samlad, sarskildt om 
vargar jaga den! Lika igenkannlig som en Inariren iir fo'r 
sin storlek och fetma, lika latt igenkannes Varangerrenen pa 
sin magerket. 

I yrande snostorm gick farden fram ofver fjallen ned 
till Nyborgs handelsplats vid inre bukten, »bunden», af Va- 
rangerfjorden. Endast med vald kunde jag forma Sjapp att 
aka — sliippte jag taget, var han bums ute och dok i snb'n. 
Pa bada stranderna af fjordbunden ligga en mangd »gammer», 
fiskarlapparnes torfholjda och i alia bemarkelser torftiga bo- 
stader. De "aro attlingar i riitt nedstigande led fran sagoalderns 
blygsamma priyathem, aro »kulor» liksom dessa. *) Ett inre 
balverk af tra, bildande ett samre eller b'attre ombonadt rum, 
ar pa, yttersidorna tackt af stora torfplattor, lagda tatt tiU- 
sammans och packade ofvanpa hvarandra. Ett litet fonster, 
niistan begrafdt i torfven, inslapper en mycket sparsam dager. 
Det iir latt att tanka sig hvilken atmosfar ar radande diirinne 
— det luktar frant af folk och fa, af fiskfrat och snusk. 
Helt enkelt det varsta man kan tanka sig! Under vintern, 
da, fisket ej lamnar nagon egentlig afkastning, rader ofta i 
dessa kojor ett oerhordt elande, en strid for lifvet — dessa 
samma kojor som en fb'rbiresande turist behagar finna pitto- 
reska och intressanta. Men nar det bb'rjar att varas i april 
och lodden styr in mot land i stora stim, da blir annat lif. 
Da, kOmma de halogda och somndruckna ut ur gammen — 
alia de som ej svallt alltfbr mycket under vintern — och da 



*) Se »PrivatboIigen pS Island i Sagatiden samt delvis i det ovrige 
Norden. Af Valtyr Gudmundsson.» Kobenhavn 1889. 
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rustas den hogtstafvade fjordbaien ut med fiskegarn och grejor 
ty nu skall man ut pa torskfiske. Och man sliter fbrtrostans- 
fullt i ur och skur pa det blagro'na ishafsvattnet och har i 
regel mat for dagen, men det ar ej alltid det gar sa val att 
man far bilrgning for hela langa vintern. Pa hela 20 ar har 
det endast 2 ar varit rikligt fiske i Varangerfjorden. 

I Nsesseby kyrkplats traffade jag pastor Fr. Schreiner 
en skicklig lappsk sprakforskare. Han har legat i Muonio 
och studerat fmska samt i Inari, Karasjok, Utsjoki och Polmak 
olika lappska munarter. Darfor predikas det pa, lappska i 
Nsesseby kyrka. Det hade varit snoyra pa morgonen men 
fram pa, dagen eftertraddes denna af yrsno, d. v. s. blast med 
fran marken rykande sno. Vi passerade den vackra Jakobs- 
alfven och nadde efter en dagsresa pa 9 mil andtli<>en pa, 
kvallen fram till Vadso. Skymningen hade borjat falla och 
manen glanste redan bland de jagande skyarne. Fjallen kala 
och med sno ofver vaggarna, skimrade trolskt bakom fjordens 
dunkelgrona, fritt valtrande vatten. Pa, redden "-limmade 
postangarens lanternor, och i det darrande ljuset sag man 
masterna gunga pa i narheten fortojda fangstjakter. Vackert 
var det, och svaga norrskenseldar brunno pa, himmelen. Till 
sist striickte man sin trotta lekamen till hvila i Vadso hoo-st 
ansprakslb'sa » Grand Hotel*. Man inbillade sig vara i en 
hufvudstad, nar man vid granskning af rakningen sedermera 
fann att det lilla krypinet kostade 5 kr. 50 ore i dygnet. 
Ocksa, Sophus Tromholt har kant sig skinnad: »N£est efter 
at vaere Fsergemand i Vadso kunde jeg have Lyst til at v£ere 
Hoteleier i Vadso. Jeg levede i en Uge i den salige Tanke 
at jeg boede paa et Hotel af 8:de eller 10:de Rang, men da 
Regningen prajsenteredes for mig, saa jeg, hvor forfjerdelio-t 
jeg havde taget feil; thi Tallene viste med Evidens, at dette 
Hotel vilde gaa af med Seiren i en Konkurrence med hvilket 
som heist af Londons og Paris' Hotelier af aller fb'rste Rang » 
Foljande dag tycktes hvarenda manniska i Vadso hafva 
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reda pa, att en resande fran Sverige gastade samh'allet ty 
ute pa gatan anholls jag oupphorligt af lappar och pojkbytingar 
med forfrlgan: »ar det du som koper lappsaker?* — »yiu 
du kopa mina ganila komager (skor)?» — »Vill du kopa en 
stor, vacker krabba som jag fick pa torsklinan fb'rra aret?» 
Langs Varangerfjorden — sarskildt vid Jakobsalfven och 
i den s. k. kv'sinbyn i Vadso — aro ett betydande antal finnar 
bosatta. Medan i Koutokaino och Karasjok ytterst fa lappar 
kunna finska, reda sig harvarande lappar i allmanhet med 
finska. 



Sydvaranger och Neiden i april. 

Med lokaldampskibet »Varanger» lanmade jag Vadso 
stad for att ofver fjorden begifva mig till Sydvaranger (Kirke- 
naes). Efter att hafva anlopt en del af de i sodra kustens 
tranga fjordbukter befintliga flskeplatserna (vseren) — Bugenses, 
Bugofjord m. fl. — styrde vi fb'rbi de snoholjda, nastan all 
tradvegetation saknande fjallen och satte ratt pa Kirkena;s- 
fjorden, i hvilken vi angade in sa, langt baten kunde for is. 
Baten var viintad, och smabatar forde oss ofver till fastisen, 
dar vi placerade oss sjalfva och packningen pa, ett slags latta 
sladar eller kalkar, dragna af renar. Fordonen och vi sjalfva 
ofverstanktes under denna fard, som gallde ungefar en mil 
fram till Sydvaranger, med slasksnb', som renen skvatte upp. 
Snbn var genompyrd med fjordvattnets frana salt och var 
trakig nog att klimpvis fa, upp i ansiktet. 

Det hade varit min afsikt att fran Sydvaranger gifva 
mig ut pa ryska Kolahalfon fram till Kola stad, att darifran 
satta ratt ofver till Kandalaks vid Hvita hafvets inre bukt, 
fara ned till Kovda, taga mig langs Kovda 'alf och Oulankajoki 
in pa, fmskt omrade ofver Paanajiirvi till Kuusamo, Kuolajiirvi, 
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Kemijarvi, Sodankyla, Kittila och andtligen Ofvertorne pa 
bida sidor Torne alf. Men till min stora ledsnad har det 
befunnits omojligt att verkstalla denna resa, ty kassan syntes 
ej racka till, och heller ej vintern, nar jag ej kunde komma 
ut tidigare. Jag fick darfb'r lof att staka ut en ny resplan 
och denna gang taga mig hem till mitt land ungefarligen 
raka vagen, hvarvid jag emellertid komme att fardas genom 
trakter, som jag pa, goda grander antog skulle komma att 
blifva ratt gifvande i etnografiskt hanseende. 

Pa. grand af ofvan anforda forhallanden kunde jag reali- 
sera endast en kortare titt in i det heliga Ryssland. Med 
praktiga renar fran Sydvaranger, det vackra Sydvaranger, 
for jag oster ut, fardades ofver Langfjordsvandet och Tsjo(a)l- 
mejavre (finskans Salmijarvi), som utgora utsv'allda spakvatten 
af Pasvigalfven och ofver hvilka gransen mellan Norge och 
Ryssland loper. Den narmaste ryska lappstammen Patsredski 
(Pasvig-lapparne) — afven kallade »skoltlappar», emedan de 
aro mycket besvarade af hufvudskabb, af stora otacka sarnader, 
hvarigenom de blifva skalliga pa af sjukdomen angripna partier 
— holl namligen nu under januari, februari och mars (rysk 
tid!) till i sin skogsby eller vinterpogost inemot Petschinga 
kloster. I markerna kring pogosten betade nu deras till om- 
kring 1,000 stycken uppgaende renar. Vid fisketidens intra- 
dande flyttade stammen fram till alf och haf. 

Min fdrare, som just ar skoitlapp och har ruskiga sar- 
kakor under rafskinnsmossan, leder var kosa pa ganska afven- 
tyrliga viigar, och jag undrar ett tag om han verkligen Sir 
renharig — men det ar sant, den stackars mannen ar ju 
skallig! Han for ut mig i svar terriing, och vid Tsjolmejavre 
var det pa ett har att den bangstyriga renen slangt mig i 
en fors. Furan, som jag ej sett till sedan Outakoski (= skogs- 
forsen; outalappalaiset = skogslappar) vid Tanaalfven, bbrjar 
kring Langfjordsvandet att ater visa sig pa de branta asarna 
och bildar iSmte hogvaxt asp och bjork sammanhangande 
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skogstrakter anda fram mot Petschinga. Viidret var harligt 
och solen brande under middagsthnmarne. Nu kommo de af 
professor Nordenskiold erhallna storbukiga snoglasogonen val 
till pass. Den 4 mil langa vagen, pa hvilken man nastan 
standigt sag framfor sig det hoga, snobetackta och i solljuset 
glimmande Petschingadunder (Petsinkitunturi), var snart till- 
ryggalagd. Dar i markerna fanns det godt om vildren, uppgaf 
min forare. Och sa kommo vi da fram till pogosten, som 
bestod af nagra rader laga timmerstugor. 

Jag uppsokte genast prasten, hr Sikoldin, hvilken bodde 
i ett hus som var nagot storre an de andra, presenterade mig 
och bjods ogonblickligt pa, hett te nr samovaren. Yttre 
rummet i byggnaden var anordnadt till kyrka och utstyrdt 
med vanlig katolsk-liturgisk stat: bilder af jungfru Maria, 
■ arke'anglar och helgon, infattade i forgylldt silfver eller mosaik, 
mangarmade ljusstakar, tanda lampor och gamla malningar. 
Jamval fanns dar en hel del skolmaterial, ty kyrksalen tjanst- 
gjorde ocksa, som skollokal och — kok at vcderborande. 
Prasten sjalf var en storvaxt, "aldre man, som maste folja sina 
lappar hit pa, vintern och under denna tid lefva fullstandigt 
pa faltfot, men som eljest ar bosatt i Boris-Gleb (finnarnes 
Kongas, lapparnes Gavnjes) vid Pasvigalfven, fran hvars kapell 
han val hitfort en del af kyrkstaten. Han vandrade omkring 
i tofflor och en gammal snuskig, fotsid, gron kaftan, beklagade 
sig ofver tandvark, hvarfor han tagit in en hel del vin med 
cayennepeppar och forefoll mycket uppsluppen, for beskaftigt 
omkring medan kaftenen slangde och fladdrade. Lifligt pratade 
han pa ytterst bruten norska, med tillsats af en massa ryska 
glosor. Jag berattade att jag tankt fara foljande dag och 
att jag vore tacksam om han ville hjalpa mig att fa, skjuts. 
Da, anmarkte emellertid den gudsmannen med giftigt leende 
och ratt afskyviirdt skratt: »ja, ni kan ju forsb'ka att skaffa 
skjuts i morgon bittida klockan 6, men jag tror ej att det 
lyckas er, ty vi ha en mycket stor hogtidsdag i morgon !» 
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Det var som om hr Sikoldin krangt af masken fran sin Ma 
nuna — jag klinde situationen hogst obehaglig och gick genast 
ut for att se mig omkring i pogosten. 

Skolternas kladedriikt, sedvanjor och husgerad afvika 
v'asentligt fran andra lappstammars, ty har spela ryska for- 
hallanden in. Man markte genast att man var kommen inom 
granserna af ett alldeles frammande land. Miinnen gingo 
kladda i pask eller farskinnspals, komager och med parlbroderi 
utstyrd rafskinnsmossa med fallklaffar; kvinnorna i vanliga 
roda bomullssarafaner med hrokiga, starkt urringade lifstycken, 
som liimnade skuldrorna och ofre delen af brb'stet bara. 
Mossorna voro af samma gammalryska typ som ammorna i 
S;t Petersburg "annu nyttja: framtill hoga, parlsirade kammar, 
o'fverdragna af rodt klade, baktill liggande ned i nacken och 
kantade med silfver- eller tennkulor. Nedre briimet af mossan 
var utsydt med brokiga sidenband. 

Skolterna begagna ej tobak men aro ytterligt begifna 
pa brannvin, i hvilket hiinseende jag emellertid ej kunde sta 
deni till tjanst, ty jag hade som vanligt ej en droppe spirituosa 
med pa, expeditionen. Deras norska stamfb'rvanter anse dem 
sasom styfmoderligt utrustade i alia hanseenden — i intellek- 
tuellt ej minst. Sma, och Ma "aro de, och det ar sallsynt att 
Anna ett vackert ansikte bland de unga fiickorna. Inne i 
deras bostader, »damer», ar det grasligt snuskigt och osnyggt. 
Sparsamt Ijus faller in i det laga rummet genom en i bjalk- 
laget upphuggen liten fonsteroppning; ett alnshogt bord, dar 
skolten bryter sitt brod och 'ater sin salta fisk eller sitt ren- 
kott, star midt pa, golfvet — hans kosthaU, som tack vare 
renskotseln ar ganska hjalpligt under normala forhallanden, 
undergar emellertid en betydlig reduktion under fastetiderna. 
Och da, det ar mycket godt om fastedagar i det heliga Ryss- 
land, lar hogvordiga pr'asterskapet i fraga om Kolahalfon — 
d'ar det inte kan- vara sa alldeles nyttigt f8r folket att fasta 
oupphorligt — hafva utfardat en kungorelse med innehall att 
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ripan ma fa anses sasom »fiygande fisk» och i denna sin 
egenskap vara tillaten att fortaras under fastetid. Kring 
vaggarna sta britsar fasttimrade, dar allskons ohyra myllrar 
i fallar ocli hudar. Far och getter spatsera omkring pa, golfvet 
i man af utrymmet, och det hela gifver en bild af fattigdom 
och elaude, som dock bjart motsages af de brokiga, kladsamma 
drakterna. 

For Nordiska museets samlingar lyckades jag forvarfva 
er del kladespersedlar och antika renhornsarbeten, men upp- 
kopte till lapparnes stora forvaning hvarken deras kopparkors 
for 10 kronor stycket ellor deras genomborrade bjorntander, 
sasom amuletter allmant burna i baltet, till pris af 5 kronor 
stycket. Jag rakade saga : » 5 kroner er jo alldeles for mye 
for en bjornetand», men da, skyndade man att ratta mig till 
»det er rensdyrben!» — det var formodligen ej riktigt bra 
att utsaga bjornens namn, men annu yarre var det val da, 
att salja bort skogskungens prakttand. Kanske att turister, 
som fardats fram efter ishafskusten pa sommaren, vid nagot 
tillfalle verkligen betalt sadana pris for kuriositetens skull, 
hvarfor skolterna numera allmant och pa det hela taget for- 
latligt nog hafva den uppfattningen att deras markvardigheter 
hafva dessa varden, som dtirfor blifvit »markegangstaxa». 
De aro ocksa i allmanhet dyra pa, allt som de marka att en 
fr'amling onskar tillhandla sig. De vackra gamla silfverkorsen 
hafva de redan hunnit afyttra. Sinsemellan tala de ryska 
och lappska, men atskilliga kunna norska. 

Nar jag efter inkop och studier ute i pogosten pa efter- 
middagen ater nalkades prastens bostad, horde jag att man 
ringde i den i ett trad upphangda kyrkklockan och sag att 
en del aldre kvinnor och konfirmander efter vidlyftiga bug- 
ningar och korsningar vandrade in i det ansprakslosa kapellet. 
Dar inne voro nu i yttre rummet ljus t'anda i armstakarna 
framfor helgonbilderna, prasten, iford en grann, silfverstickad 
masskapa, stod framfor altaret omgifven af en flock skolter, 



241 



som talade eller sjongo samtidigt med priisten. Bokelsekar 
svangdes, boner rabblades med snorflande, sprucken rost och 
vanlig katolsk intonation vid satssluten, man korsade sig utan 

atervando, bugade sig, foil pa kn'a •. Jag tittade efter 

min pask med skarp; fbrsvunna! Ah, prasten hade val stadat 
i sin kyrka, ty jag sag ej heller till all kb'ksattiraljen. Jag 
smog mig in i kammaren, krangde pasken pa, jaktrocken, for- 
svann tyst som en ratta, tog fatt i min forare som stod i 
funderingar vid kyrkdb'rren, kastade mig i pulkan, piskade 
renen till galopp och var snart tillbaka i Salmijarvi gard, dar 
nybyggaren och hans hustru voro fran Torne stad och talade 
med norska uppblandad svenska — tank det, svenska i ryska 
Lappland! Det kandes godt att fa en smula mat och att 
komma till kojs. »Eld tarfvar den in ar kommen och a, kna 
ar kail; mat och klader ar den mans tarf, som ofver fjau 
farit» (Havamal III). 

Mellan finnarna (kvanerna) och skolterna i Ryssland 
fores alltjamt och utan vapenhvila en strid pa lif och dod 
for tillvaron. Finnen, som yandrar hit frln sydliga eller vastliga 
nejder, frontager smaningom skoltlappen de basta flskeplatserna 
och de basta betesmarkerna, timrar upp sitt nybygge vid insjo- 
stranden och undantranger lappen. Uthallig, seg, nojd med litet, 
bryter finnen bygd i odemarken och vinner dar st'adse terrang pa 
grund af sina framstaende odlareegenskaper — han "ater sin 
piimabunke och sitt rieskabrod samt gor sedan underverk af 
energisk ihardighet. Utstracka vi jamforelsen till angransande 
delar af Norge, finna vi att norrmannen och lappen bada 
behb'fva mera for att kunna existera, norrmannen pa, fiskevaret 
och lappen vid alf och fjord, i skog och pa fjall — finnen, 
som gar lugnt och sakert framat, spottar i harda nafven och 
forhoppningsfull tar nytt tag, han vinner afven dar! Bade 
efter Varangerfjorden och i Sydvaranger ar darfor finska 
elementet det ofvervagande och starkaste, medan norrmannen 
smaningom finner sig nodsakad att fiytta till sydligare bygder 
I nordanland. jg 
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fjallapparne stadse ga tillbaka i individantal och flskelapparne 
(so-finnerne) i sina torfgammer lefva i sa djupt elande, som 
det vid den karga Varangerfjordskusten kan rada efter som 
sagdt blott tva goda fiskear pa lika manga decennier. 

Det talas mycket om spioneri i dessa trakter. Ett all- 
imint osakerhetstillstand synes vara radande och hvarje resande. 
far i en eUer annan form sin slang af slefven. Man talar 
om fran prasterligt eller konsulathall har uppe inspirerade 
artiklar i ryska pressen, dar onskvardheten af rysk hegemoni 
vitsordas, om att nybyggarekvanerna i Salniijarvi tre ganger 
om aret kallas till Kola pa ryska statens bekostnad for att 
dar infor fogden redogora for en del gransforblllanden, om 
att agitation fran finsit (!) hall forekommit sarskildt nar en 
herre pa sin tid radforde sig med folket och ansag sig kunna 
uppgifva att fmnarne i norska Finmarken intet hellre onskade 
an att komma under Ryssland (A. V. Ervasti: Suomalaiset 
Jaameren rannalla. Oulussa 1884). Detta senare pastaende ar sa 
grundfalskt som heist, och hela det obehagliga tillstandet har 
val uppkommit af att den ostra grannen ju formodligen intet 
skulle hafva emot att soka utstracka sitt valde vasterut, en 
sannolikhet som vi alltid maste vara forberedda pa, ehuru vi 
val nappeligen hafva anledning att vilja framkalla den. A 
andra sidan anse alia bildade personer i norska Finmarken, 
att Norge och Sverige innerligt bora halla samman inom 
unionen, & och denna senare har har de ifrigaste forfaktare, 
ehuru deras roster ej horas langt i de norska avisornas dag- 
liga kabbel, som blott alltfbr litet representee folkets asikter. 
For att studera Varanger-fjallapparnes etnografi gjorde 
jag vid farden fran Sydvaranger till Neidenfjorden (Naidam- 
vuodna) en omvag pa ett par mil. TJppKr Sandnsesalfven, 
ett djupt mellan vilda branter framslingrande fjaUvatten, korde 
jag alltsa med renar till ett stalle dar ej mindre an sju 
lappfamiljer slagit katel'ager. Rename, uppgaende till ttt 
antal af omkring 8,000 djur, hade dessa lappar till stbrsta 
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delen betande pa finskt omrade, hvarfor de enligt uppo-ift 
betalade 200 kronor i manaden. Varangerlapparnes 50,000 
renar hafva att kampa for tillvaron bade vinter och sommar 
samt halla sig sfandigt eliindigt magra, sarskildt pa vintern. 
Betesforhallandena aro namligen mycket daliga bade pa, Va- 
rangerntes (sommarbetesplatsen) och kring Sydvaranger (vin- 
tervistet). Svar ar som sagdt afven renames forflyttning 
fran de olika betesmarkerna. Det hander namligen i;ar Va- 
rangerlappen pa hosten skaU forbi Karlebotten vid Varanger- 
fjordsbunden (dar lappska gammelfolket ar bofast, medan ung- 
domen ligger ute med rename pi Varangernffis) fora sina 
djur at oster, att ibland nagot tusental renar antingen bryter 
sig igenom den numer alltfor gamla och Ula medfarna ren- 
giirdan mellan Skippaguorre och Maskfjord eller ocksa ej kan 
hallas tiUsammans af hundarne utan i galopp soker sig soderut 
in pa flnskt omrade med dess priiktiga betesmarker, dar 
emellertid nybyggame yid Puolmakjarvi halsa dylika tillfallen 
valkomna och efter hvad man uppgifver ligga pa lur den 
tiden just for att knnna uppsnappa och nedslakta vilsekomna 
renar. Och drifva vargflockar hjorden langre inom finska 
gransen, passar diirvarande liinsman noga pa att for de skona 
sportlernas skull och i kraft af den omanskliga granssparrnings- 
lagen taga hvar tionde ren i beslag. 

En egenhet i etnografiskt afseende, hvilken genast frap- 
perar hos Varangerlapparna, ar det fo'rhallandet att de lata 
renskinnets o'ron kvarsitta pa pasken antingen bakom den 
ho'ga halskragen eller ocksa baktill pa, skuldrorna och pa 
samma satt pa, baksidan af iirmarne — allt for att genom 
de olika klippen eller markena i 6'ronen kunna visa, att 
dr'akten ej blifvit fdrfardigad af stulna renskinn. Afven en 
del Inarelappar har denna sedvanj'a. 

Farden fran lappbyn, dar atskilligt intressant hamnade 
i min lassakja, ned till Munkfjorden var ytterst besvarlig. 
Hvarje tillstymmelse till vag saknades namligen, hvarfor en 
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fjallappska anmodades att skida ofver fjallet och visa oss ratt 
kurs. Flerstades i branterna hade emellertid sa mycket sno 
hopats, att dels Magga's skidor sjonko for djupt ner, och 
dels rename ej maktade draga oss, hvadan vid dylika sfalleii 
hela karavanen maste langt ofvan knana vada i snb' uppfdr 
fjallsluttningarne och samtidigt i kb'rtommen sl'apa pa, den 
flarntande renen. Sa lick man da, genomsvettig efter den 
anstrangande marschen, kasta sig i pulkan igen och i stallet 
svalka sig under farden ofver plataerna, dar iskall fjallvind 
blaste. I omkring V-j t timme var den duktiga Magga var 
v'agvisare. TJtfor atskilliga svara branter kommo vi emeller- 
tid till sist bade ned till Munkfjord och Neiden. 

Under det fria renbetets langesedan svunna guldalder, 
da, 'afven omradet mellan Boris-Gleb och Polmak (eller Pasvig- 
och Tanaalfvarne) var gemensam betesmark for bade norska, 
flnska (svenska) och ryska lappars hjordar, hade skolterna 
nara Neiden en kyrka, som annu finnes kvar och som pa 
norska resekartor utm'arkes med ett kors och namnet »Rus- 
Kapel». Portfarande finnas i Neiden fem skoltlappfamiljer, 
inom hvilka medlemmarne hafva ryska namn: Ivan Andro- 
vitch, Ivan Petrovitsch o. s. v. En annu aldre skoltkyrka 
med bredvidliggande begrafningsplats finnes vid Pakanajoki i 
nordligaste spetsen af Finland och dit skolterna i Neiden 
annu i smyg fora ett och annat lik for att jorda det under 
gamma torfva, som doljer hadangangna fader och forfader. 



• 



Inari i fmska Lappland. 



Yintervagen fran Neiden till Enare (finnarnes Inari, de 
gamla parmebrefvens Innier, lapparnes Anar eller Anar, norr- 
miinnens Injager eller Injagor) gar antingen pa, ostra eller 
vastra sidan af Enaresjon — vanligtvis far man likv'al v'astra 
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viigen, pa hvilken det finnes hemman och nybyggen och da 
man undviker ett ode ball pa 5 mil. 

Fran Neiden — dar jag traffade forstmastaren i Inari 
M. W. Wsenerberg och fru, med bvilka jag aftalade rese- 
sallskap — for jag salunda ofver finska gransen, dar furu- 
skogen, som ej nar ned till norska fjordarne, upptrader. Vi 
passerade Pakanajoki ocb anlande till Eakkijiirvi, hvarest jag 
pa, grund af svar forkylning en afton pa Varangerfjorden till 
sist piskades att lagga mig till sangs hos abon, en finsk 
kronoskogvaktare. Jag bade da varit sjuk i det narmaste 
en vecka, men anda, rest som vanligt, ehuru jag Here ganger 
under de sista dagarne suttit och kort alldeles vimmelkantig 
af feber. Tyfoidfeber gick epidemiskt bade vid norska kusten 
och i angransande trakter af Finland, och mina sjukdoms- 
symptom voro likadana — det var da ej sa vidare trefligt, 
kan jag forsakra, att ligga sjuk och ensam uppe i vildmarken. 
Wnenerbergs lamnade mig, och ibland stod min forarelapp 
tyst i dorren och tittade pa mig. En gang sade han: »du 
ligger har och dor, jag har inte tid att yanta, vill fara min 
vag!» Men jag tvang honom att droja. I drygt ett dygn 
lag jag i feberyrsel, men da var ocksa sjukdomen hafd. Matt 
och elandig slangde jag mig andra dagens morgon i pulkan 
och for vidare soderut, men kunde pa fyra dygn ej fortara 
annat iin litet uppkokt mjolk, choklad och kinin, hvilket ju 
anda. ar rati svag resekost. Troligen hade jag ocksa, latit 
farden ga alltfor mycket for hb'gtryck under hela tiden: 
sofvit litet och daligt i fjallstugor och lappkatOr, vardslosat 
mathallningen, rest dagar och natter utan ro samt verkligen 
af alia krafter arbetat for insamlingarna och studierna. Usch 
hvad jag var trb'ttkb'rd! Jag hade ett tag riktigt kant mig 
i dodens k'aftar — ■ men hejsan, nu hade jag sluppit loss igen ! 
Flerstades pi, viigen motte vi fran Inari komrnande raidor 
forande i transportakjorna en last af renkott, hudar och 
sarskildt renlaf, pa hvilken nodvandighetsvara nastan full- 
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standig brist rader vid platserna utefter Ostfinmarkens fjordar. 
Det var fattigt och elandigt i gardarna. Och for forsta 
gangen under resan blef jag nedlusad, men den har gangen 
radikalt med ens: af bade »rb'drockar» och »blekansikten» ! 
Fran Nitsijarvi (lappska Nitschjavre) erinrar jag mig ett 
annat, ytterst obehagligt afventyr. F51jd af min trofaste 
lapphund Sjapp, tradde jag namligen darstades hastigt in i 
kammaren diir jag skulle bo, men halsades samtidigt af ett 
fortviflans gallskri, som kom fran ett bylte i ett horn — 
det var en alderdomssvag lappkvinna, tillhorande den fran en 
Utsjokiprast nedstammande, ytterst formogna fjallappslakten 
Hogman, som med isynnerhet hos aldre lappar vanlig nervo- 
sitet hade blifvit dodligt forskrackt af mitt ovantade intrade 
i rummet. Darrande i alia leder maste den stackars gamla 
med lapphatta pa, hufvudet och staf i hand, en riktig sibylla- 
typ for resten med sitt langa, ned ofver skuldrorna fallande, 
griinade har, af det tillskyndande gardsfolket foras ut i por_ 
tet, enar hon befarade att jag »ville morda henne» — sam- 
tidigt ju en slags illustration till att jag i lappdrakten sag 
ut som en veritabel stigman. Stamfadern for lappsl'akten 
Hellander flyttade 1742 med sin hustru, f. Ekengren, hit 
upp fran Stockholm, dar han var banktjansteman, och byggde 
Inari kyrka 1756 — 1760. Hans soner Abraham och Anders 
gifte sig med rika fjallappflickor och blefvo sjalfva fjallappar. 
Under namnet Hellantti lefver sl'akten kvar "annu i dag, och 
kommunalstammans i Utsjoki ordfb'rande 'ar lappen Anders 
Hellander, den s. k. Kunnan Antti. 

Nuvarande hufvudmannen for fjallappslakten Hogman ar 
som sagdt mycket formogen: eger omkring 200,000 kronor 
i renar och kontanter, hvarigenom han ju godt kunde lefva 
som rentier i nagon stad i stallet for att bo i dragiga kator 
och slita ondt uppe i fjall och skogar. Men skulle han 
nagonsin yttra en afsikt darh'an eller af sin formogenhet gifva 
bort en markslant at nagon lapp, som det gatt utfor med, da 
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skulle sonerna sannerligen ej droja att fa fadern fbrklarad 
otillraknelig ooh omyndig, andeligen d6d da, han fb'rnekade 
sin natur — och de skulle i den saken genast fa hela lappska 
nationens gillande! Gamle Hogman ar kand for att hafva 
ovanligt stora och mb'rka renar, men Kittilarenarna sagas 
vara and a, stbrre. Samojedernas renar aro mycket stora, och 
de svenska skogslapparne i ofre Norrbotten hafva praktiga 
renar, som verka som jattar bredvid fjallapparnes. 

Det finnes i Inari, dar de rikaste nomaderna forekomma, 
iifven nagra andra lappar, som uppgifvas ega inemot samma 
belopp. Tyv'arr hyser Inarilapparne ett det mest sublima 
forakt for bankinrattningar och sparkassor, at hvilka de ej 
vaga anfortro sina pennir.gar. De liro pa satt och vis ute- 
stiingda fran norska kusten, dit de atminstone aldrig komma 
pa nagra flyttningar, och de kunna darfb'r blott sallan blifva 
i tillfalle att begagna sig af sparbankerna utefter fjordarna. 
I Inari finnes emellertid postsparbank, som likviil anlitas blott 

- en lapp. Karesuando-, Jukkasjiirvi- och Koutokaino- 
lapparne hafva i detta hanseende langesedan avancerat darhan, 
att de plaga satta in sina besparingar i Tromso bank — 
iifven Karesuando postsparbank anlitas ganska flitigt — men 
Tnanlappen grafver iinnu ned sina rikedomar uppe i fjallet. 
Kopparskrinet i vilda stenbret doljer hans skatter: alia ned- 
iirfda, antika silfverpjeser samt en behaglig mangd obegagnade 
tvamarks- och tvakronostycken samt dalrar. Dar har han 
dem riktigt sakert — och rantelost. Fjallen, som hysa hans 
renhjordar, gomma ocksa de alskade skatterna, att ej bank- 
tjufvar och stigman roffa bort dem. Emellertid har det handt, 
att lappen aldrig kunnat finna igen det stalle, dar han dolde 
sin skatt, eller han dott sa hastigt, att han ej for sina arf- 
vingar hunnit lamna upplysning om sina rikedomar, ofver 
hvilka fjallmarkens andar darfbr fortfara att vaka. 

Ursprungligen har det i Inari endast bott fiskelappar 
rundt om sjbn med samma namn. Fjallapparne utgoras samt- 
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lig-a af fran Utsjoki utflyttade familjer, hvilka dragit nedat 
landet pa grand af forsamrade betesforhallanden. For nar- 
varande Annas d'arfor ocksa blott tre fjallappfamiljer kvar i 
Utsjoki, och en af dessa trenne l'ar afven ban fundera paatt 
gifva sig sb'derut. I Kittila finnes en, i Sodankyl'a sex. Detta 
ar historien om iinska tunturi- eller porolappalaiset. 

I gardarne mellan Neiden och Inari kyrkby har jag 
lyckats komma ofver flere gammaldags, af renhorn forfardigade 
ting sedan hungersnodens och barkbrodets hemskaste dagar, 
sasom knifvar med hvilka saflagret under barken afflangdes, 
samt ett slags stora stotar med spadformiga renhornsskifvor 
for att fmpulverisera de fullkomligt torkade safremsorna, som 
sedermera uppblandades med mjol, fiskrom och foretradesvis 
rentalg samt kokades till vailing eller grot, s. k. barkvalling. 

Dessutom hafva harstades insamlats renhornsbyglar till 
v'askor, bjorntandsamuletter m. m. Dessa amuletter hafva 
burits i sensnodd kring halsen, ej i baltet sasom fallet var 
bland skolterna. Fafangt har jag sport efter de med inlagg- 
ningar af utsiradt renhorn prydda pilbagar eller armborst, 
med hvilka fordomdags den da, harstades allm'anna vildrenen 
nedskots. Antingen hafva dessa gamla vapen redan blifvit 
salda at de norska eller finska samlare, som rest har, eller 
ocksa hafva de under tidernas lopp och ungdomens lekar for- 
kommit ur skr'apvran. Vildrenen finnes for narvarande inom 
Inari lappmark ytterst sallsynt pa, fj alien Palloaivve, Ailigas 
och Peldoaivve. Det ar ej nu som forr, da, — efter hvad 
gamle hiiradsdomaren i Inari, lappen Paul Valli, vet beratta 
— en lapp lag vid en vag och pa, en dag fallde nio praktiga 
vildrenar med armborst. 

Inari kyrka och s'ardeles viilbyggda prastgard ligga vackert 
belagna pa, en hojd vid den stora sjons sydvastra strand. Pa, 
sommaren i synnerhet bo'r har vara utomordentligt naturskont. 
Sallan kommer likval nagon framliDg hit pa, grund af de 
besvarliga viigarna. Fran norska kusten, Neiden, ar det lik- 
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val blott fyra mil man har att tillryggalagga till fots, innan 
man nar Inarisjons nordligaste anda och sedermera inom re- 
lingarna af den langsmala pasvigbaten kan fa, skada de vax- 
lande scenerierna ofver den for sin rikedom pa furukladda oar 
beryktade, vidstrackta sjon. Dessa pasvigbatar rymma ofta 
iinda till 50 personer och hafva forfardigats af nybyggarne 
kring Patsjoenniska egentligen for att itfver Inari sjo frakta 
fran ishafsfisket atervandande fihnar, s. k. pomorer, af hvilka 
hvarje var en ansenlig strom drager ut till Varangerfjordens 
striinder och Kolahalfons s. k. murmanska ishafskust, diirifran 
de atervanda omkring midsommar. 

G'astfritt mottogs jag i prastgarden, pa Juutua udde, af 
kyrkoherde och fru M. Hinkula. Denna senare var svenska 
och fran Stockholm, hade kommit till Kuopio sasom guvernant 
och dar lart kanna sin nuvarande man, som da, var magister 
scholee. Sa, hade de bada hamnat har uppe. Jag inlogerades 
i ett gastrum och gladdes vid tanken pa en ordentlig badd 
och god hvila. Men jag hade ej legat l'ange, forran jag an- 
folls af ohyra: det tunga roda artilleriet och det latta svarta 
o-ardet! Det var omojligt att utharda choquen, det stack och 
brande i hela kroppen. Jag hoppade ur sangen, rensade bort 
de sota kraken, Mddade med min lappmudd och jaktrocken pa, 
ett bord och sof dar till ljusan dag. Vid frukosten sporde 
fru H. hum jag sofvit. Jo tack, det var nog en smula 
»oroligt», svarade jag; men sa, hade jag funnit pa att badda 
pa bordet. Unga frun skrattade — ack ja, de voro ju rent 
olyckliga for den dar landsplagan och visste ej hur de skulle 

bli kvitt den! 

Fran kyrkbyn gjorde jag en utflykt 3 mil mot norr till 
Kaamas (Tnule). Under vagen passerades Inari gamla kyrka 
och prastgard, belagna vid Pielbajayre omkring 3 / i mil fran 
nuvarande kyrkplats. Har fanns fordomdags ett beromdt offers 
sfalle, och vid kristendomens inforande byggdes d'arfor kyrka 
pa den redan forut helighallna platsen. Denna gamla kyrka 
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'ar emellertid ej den "aldsta eller den ar 1639 uppforda, at 
hvilken under svensktiden drottning Christina forarade en 










klocka. Hon byggdes 1756—1760 af en stockholmare Hollan- 
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der, hvars barn som sagdt blefvo fjallappar. Kyrkan utgores 
H af ett litet trahus med hvalfdt spantak och flojel. Strax ofvan 
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ingangsdorrarna flnnes i fb'nstret en ruta med vacker, val 
bibehallen malning, hvarunder foljande norska inskription lases : 
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»Eaphael engel som Tobiam ledsage wilde, hand were min 
ledsager baade aarle og silde. Lauridtz Faag 1680.» Man 
ser pa artistens opus en person i bat med styrara vid sidan; 
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baten skall just dragas 6'fver en brusande fors af en hast, 
som star fardig till spranget. Bland vidare m'arkvardigheter 
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ses en antik, i tra, snidad, blommerant angel med lans och 
trumpet i handerna, hvarjamte i vapengangen en tafia ar upp- 
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hangd, dar man kan taga kannedom om uti 7 verser afhand- 




O r= 




lade: »The forniimsta dygders samtahl och ryktets utroop wid 
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den stormiichtigste och storwyrdigste i aminnelse Konung Carl 
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den Elloftes, Sveriges, Gothes och Wendes Konungs, Jord- 








sattning och Kongl. begrafning, som skedde i Stockholm den 
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24 November ahr 1697. » Dessa »samtahl» foras mellan 
»Gudligheten, Tapperheten, Mildheten, Rattradigheten, Idke- 
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samheten och Fridsamheten. » Kyrkans sakristievaggar upptaga 
for Sfrigt namnen pa, en hel mangd friimlmgar fran skilda hall. 
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En half mil fran Kaamas passeras Toivuniemi vackert 
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belagna gard, dar guvernementssekreteraren Nordling idkar 
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jordbruk i jamforelsevis stor skala. Detta ar veterligen det 
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nordligaste stalle i Europa, dar sadant ar fallet. 

* * 
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* 
Pajala kyrkby i svenska finnbygden den 23 april. 
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Man skref nu den 15 april, och vadret blef dagligen 
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allt blidare. Solen brande vid middagstiden hett sasom endast 
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uppe i fjallbygden, drifvorna sjonko undan i skog och pa alf, 
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fortroppar af svan och bofink hade redan visat sig; men annu 
drojde snbsparfven, som kommer med riktigt sakra nymaren 
om var, nar den i tusenden drager upp mot hackningsplatserna 
bland fjallet. 

Forbi nagra utefter Inarisjons sodra strand belagna lappska 
vintergardar — dar jag emellertid gjorde goda skordar; de 
s. k. sommarsfallena (kesapaikka) ligga spridda pa andra 
kanter — passerade jag Koppelo hemman och anlande till den 
stora, valbyggda Kyro by, hvars gardar en smula erinra om 
dem i sydligare finska trakter. Strax soder om Inari sjo 
uppho'ra lappgardarna, som sedan aflb'sas af formogna finn- 
hemmanf Kyro (Mikkela), Tormanen m. fl. Eundt om den 
stora sjon ar befolkningen emellertid 'akta lappsk och — ehuru 
alia forsta, finska, pa hvilket sprak det predikas i kyrkan — 
talar sin egendomliga lappska munart, som inga andra lappar 
begripa. For att kunna meddela sig med de fran Utsjoki 
utflyttade lapparne har emellertid flertalet af Inarinomaderna 
numera lart sig s. k. fjall-lappska. A. W. Malm yttrar i 
sin bok »En vinter och tvenne somrar bland fjellens (Gote- 
borg 1851, sid. 34), att i Inari den finska predikan tolkades 
till lappska, enar kvinnorna ej forstodo finska. Nu ar emeller- 
tid forhallandet helt annorlunda. 

Det var solvarmt pa, fb'rmiddagen: i ansiktet hettade det 
all deles oerhbrdt, bgonen svedo trots snoglasbgonen, rename 
voro sa piagade af solbaddet att det tarfvades oupphorliga 
slag med korremmen for att fa dem att smalunka. Farden 
blef ganska trottande. Omkring Inarisjons af vikar och sund 
sonderskurna strander utbreda sig asar med gronskande furu- 
skog, som pa sbdra sidan af dessa asar viixer riktigt rak, 
kvistfri, lang och grof, och anland till Kyro fick jag efter 
Ivalojokis nedre, breda strandb'add skada granen pa, hennes 
nordligaste forekomstort — jag hade da pa, bfver en manad ej 
sett en gran, utan fardats uteslutande i fjalltrakter, dar oftast 
t. o. m. furan och den dvargyuxna »krampbjbrken» saknats. 
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Fran To'rmanen fortsatte jag med uthvilade renar farden 
uppfor den vackra, i Inari sjo utmynnande Ivaloaifven. Dar 
biflodet Sotajoki utfaller i hufvudalfven, ar naturen i all synner- 
het vild och storslagen, akta lappliindsk. De terrassformiga 
alfbackarna fortsattas langre upp fran vattnet af langsluttande, 
furukliidda barg, ibland ersatta af nagot fjall med snbholjd 
hjassa. 

Ivalojoki ar sasom bekant ganska starkt guldforande, och 
flerstades utefter vattendraget ser man darfor sma, vasknings- 
faktorier pa, de omnamnda alfbackarna. Vid forsarne synas 
med stenrosen utmarkta utmalsj-tor jamte en del hoga tra- 
stallningar eller bockar for stuprannornas ledande. 



Det borjar nu att lida till afton, solen gar ned med 
brokigt skimmer borta i furuskogen, manen tander sitt bleka, 
ljusskygga lonbloss bakom fjallsluttningens bjorksnar — till 
sist, nar dagen dott pa, sitt purpurhyende och skymningen 
fallit pa allt djupare och djupare, vagar andtligen manskifvan sig 
fram oppet och arligt och later sin gullfargade nattlampa lysa 
fiirdemannen pa vagar och stigar i lapplandska obygden. Luften 
har efter hand blifvit starkt afkyld, den upptoade snon ofver- 
drages af en hard frostskorpa, och det blir t. o. m. bitande 
kallt: da, det yid middagstiden varit -)- 15° C. i solskenet, 
visar termometern kl. 12 pa, natten ett minus af samma grad- 
tal — en allt annat an behaglig variation pa 30 grader! 
Snart breder det pa himmelen bi-innande norrskenet ut sin 
flygande mantel, underbar som ett hokus pokus i en b'ster- 
landsk saga. Ibland vaja ljusknippen af och an som mjuka 
draperier i en bakifran belyst, farggrann dekorationsrida, ibland 
tatna och draga sig komplexerna alltraer tillsammans, draperiets 
latta veck bolja ihop till en tung massa, en jattelik, stralande 
manet, som drifver omkring pa lustseglats i etherns vag- 
svall. 

Benaraes fall samt vara egna paskar och ofriga klader 
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voro, nar vi mot niorgonen framkommo till Kultala 1 faktori, 
jamte allt skagg och har sa styft frusna eller af frosten hvit- 
rimmade, att hela sallskapet sag ut som modelleradt i skarsno. 

Vid Kultala forehades ett ganska intressant, men for- 
modlio-en lika afventyrligt som dyrbart arbete. Guvernements- 
sekreteraren Kaarle Backlund hade namligen nu under vintern, 
nar vattenstandet forstas ar lagt, inom sina utmal i Kultala- 

forsen d'ar hittills storsta guldmangderna i alfven rakats — 

medelst en stark stenkista afstangt vattnet fran ena stranden 
for att dar i fred och ro sedermera undersoka bottnen med 
dess formenta, lockande rikedom pa den gula metallen. 

Fran Kultala fortsattes farden med en guldgriifrare sasom 
vappus till Ivalomatti (Hyykajii) gard, i bvars narhet post- 
vagen mellan Inari och Kittila kommer fram. Detta var ett 
langt och besviirligt hall! Fran klockan 12 pa middagen till 
klockan 1 / 2 12 pa natten foro vi utan att se en manniska. 
Ingenstans att ga, in och varma sig vid en kataeld eller fram- 
for en portspis, ingenstans att vanda sig for att fa mat eller 
hvila. Litet egendomligt niir det galler en storre, allman 
farled ! Nar rename behofde spisa, spandes de ifran och fordes 
upp pa nagon skogsbacke dar det fanns laf ; under tiden fick 
man ligga i pulkan, "ata torr choklad och taga sig en middags- 
lur om det gick; sedan hamtades rename tillbaka genom 
drifvoraa fran biirget och selades pa, och sa bar det da af 
ig en — Lappland ar den stora ensamhetens land! Det ar 
emellertid lyckligt att ett sadant bedarande trolskt land andock 
nagonstans finnes till, ty eljest "ar det just inte ondt om folk 
och stora st'ader och rofvarlif. 

I Hyykajii, Pokka m. ft. gardar efter vagen finnas bo- 
fasta lappar, och man traffar dar aktlappska namn sasom 
Suikki, Eira o. s. v. Gamla vildrensjSgare, fullproppade med 
'afventyr och minnen, rakar man i Pokka, Jaakkovaara eller 
Seurujarvi, Kiistala, Niilivaara, Tervaniemi (Luokinen). A pro- 
pos Kiistala roade jag mig med att mata portemuren: en 
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kvadrat med 4 meters sida. Och dar sag jag en intressant 
»ofvergangsforni» till lappkomsen (vaggan): en korg af flat- 
span med en bage sasom stod for hufvudet. Apparaten, hvar- 
till jag ett foregaende ar sett motstycken i Tapojarvi oster 
om Kittila kyrkby, hangde ner i portet medelst renhudsremmar 
kring en taksparre. 

Har och dar utefter alfven ser man liksom pa foregaende 
strackor redan pa, langt hall stora urgropningar eller instjalp- 
ningar i isens snb'tacke, och nar man val kommit fram till en 
dylik plats, finner man att snon dar slukats af oppna forsen, 
som erbjuder en ogonblicksbild af sitt morka, surrande, valt- 
rande vatten. Tatt dar intill gar var kosa fram. Spar efter 
renames betande synas ofverallt i snb'n, mi upptinade och upp- 
toade till valdiga gropar och gangar sasom efter ett forn- 
varldsdjur af ordentliga dimensioner. Redan harens sma, oskyl- 
diga hoppetossfjat sta som elefantspar nedom 'alfbranterna — 
fastan (!) jag aldrig sett elefantspar i sno — och skidsparen 
langs vattendraget lopa som mossdiken med hoga, breda, till- 
packade asar. Emellertid var foret med ren nu ganska daligt 
afven nattetid, da djurens klofvar ofta nog skuro igenom den 
tunna frostskorpan, och pa samma gang jag beklagar Inari- 
borna, som aro tvungna att kora med ren anda fram mot 
15 maj, hvilket ibland torde blifva ganska krangligt, maste 
jag lyckonska mig till att i sa daligt vaglag och med pulka 
och ren sasom fortskaffningsmedel hafva kunnat pa, 4 dagar 
tillryggalagga de 25 V 2 milen mellan Inari och Kittila kyrkby. 
Under de oerhordt varma formiddagarna hade vi mestadels 
legat stilla och a, andra sidan anvandt natterna. Du Chaillu 
skrifver att renen alltid springer — men jag skulle vilja se 
en ren makta springa t. ex. framfor korstottingen med lass 
af ett par timmerstockar eller pa, langfard en solhet aprildag 
trafva framfor pulkan i toande sno till buken. Ocksa, Trom- 
holt har observerat pastaendet, som han pa, sitt arliga vis 
betecknar som en »skammeliff Usandhed*. 
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Ungefar 6 mil norr om Kittila borjar landskapet att fa 
samma karaktar som i svenska finnmarken med stora myrar, 
granholmar och furuskogsasar. Ripan kacklar och later ibland 
hora ett morrande, sakta gnisslande 1'ate som nar ett par tr'ad 
sta och rida mot hvarann. Plerstades b'fver vagen ligga granar 
fallda for att befria slad- och kalkmedarne fran fastfrusen snb". 
Pulkan hoppar ofver hindret och slar ner pa, andra sidan med 
en duns som ar allt annat an behaglig for den resande — 
sarskildt da spektaklet oupphorligt upprepas. Moter man en 
rajd, skola naturligtvis forkarlarna sprakas vid, och lika ofel- 
bart rusa nagra af rename i foljet upp i drifvorna, valta om- 
kull de tungt lastade akjorna och streta sedan med dessa af 
alia krafter. Den frammande fragar »mita kuuluu?» (hvad 
hores = hvad nytt?). Piporna tandas, och det sprakas i langa 
banor. »Kuka tama herra on?» (hvem ar den har herrn) 
sporjer han, -v'and at oss bada. »Ruotsalainen» (en svensk), 
svarar min forare lugnt och likgiltigt. Och sa skiljas vi, och 
det bar vidare. Finnbonden kommer emot oss med sin lilla 
starka, valfodrade h'ast. Han har kaffe och socker, mjb'l och 
annat. En klumpig gok i ludemossa och utan balte kring 
p'asken. Samma oundvikliga pratstund. 

Kittila kyrkby ar en stor valbygd plats, kallad finska 
lappmarkens hufvudstad, enar ortens fiesta tjanstem'an dar aro 
bosatta: domare, kronofogde, forstmastare, lakare o. s. v. 
Sodra delen af den vackra Pallastunturi-kedjan med dess sno- 
holjda, skoglb'sa toppar synes harifran: »ett jattetempel med 
manga kupoler», sasom Castren sager. 

Har i Kittila gjorde jag bekantskap med kronofogden 
Ch. Em. Ahnger, kand genom sina uppsatser i granssparrnings- 
fragan och i finska turistforeningens arsskrift och sin offentliga 
verksamhet i ofrigt. Yidare aflade jag besbk hos den i kyrk- 
byns utkant bosatte forstmastaren P. J. P. Silen, som ar 
synnerligen intresserad botaniker. Han har af hognordiska 
vaxtformer och fran Geneve hemtaget fro grundat ett praktigt 
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alpinetum inom sitt egoomrade. Och han sysslar med mb'do- 
samma studier att utrona hvilka insektarter som fdrmedla 
befruktningen hos de olika vaxter, dar pollenmjblet bfverbringas 
af flygfan. 

Tidigt pa, morgonen den 21 april lamnade jag med 
h&stskjuts Kittila for att ofver Kaukonen (pa Kittila-Sodankyla- 
vagen) begifva mig genom skogarna till Kolari. Det var 
vackert vader, nar sladen rasslade fram ofver bygatorna, dar 
snbn alldeles smalt undan. For att paskynda snosmaltningen 
pa akrarna hade man »strbtt» dem med aska och sand — 
liksom man under timmerflottningarna stror en ranna i trasken 
eller selen med myrstack for att aflagsna isen, som dar haller 
sig fast langre an i skogsbackarna. Mr vi l'amnat Kaukonen 
for att kora fram mot Kallo, andrade sig emellertid hastigt 
det vackra T'adret: solen doldes i moln, och oupphorliga hagel- 
skurar piskade vara ansikten. Anda fram mot aftonen, da 
vi nadde Kurtakko by, radde detta under varbrytningen van- 
liga, nyckfulla vader. Mellan Kaukonen och Kurtakko syntes 
da, och da, min gamla van Yll'astunturi, snoholjdt, lockande 
sasom alltid. Och mellan Kallo och Kurtakko passerades 
lappmarksgransen — af med lapplufvan, och tack for den 
har gangen! 

Det ar ganska lustigt nar man kommer till bys med 
skjuts fran skogsfinnens hemman. Fastan viigen varit trost- 
lost dalig och hasten kommer fram loddrig och trottkord skall 
allting se lika fiott och kackt ut som n'ar farden antraddes. 
Hasten halles in vid byaraet, den upplosta svansknuten vrides 
till igen och med palsarmen torkas en del svett af kraken. 
Sedan bar det under ifriga rop, piskslag och smackningar in 
mellan gardarna, dar invanarne nyfiket stirra i portfdnstren. 
I byn det vanliga: kaffe, kaffe och kaffe! Tar man ej »andra 
koppen» omedelbart pa, den forsta, blir finnen latt »stb'tt i 
kanten». »Smakopparna» grassera i Finland. 

Fran Kallo erinrar jag mig en ganska egen haruppsats. 
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Det var en yngre kvinna dar soni fast upp sitt rika morka 
har med en — silfversked. I Pajala flata unga finnhustrur, 
som annu aro en smula mana om sitt utseende, haret i tvenne 
harda, smala stripor, som pa. ryggen sammanbindas med ett 
brokigt band. Lsestadiankvinnorna flata haret i en enda stripa 
som hanger som ett utropstecken under den svarta »hilkan» 
(kladesduken). I Jokkmokk flata lappskorna in band med 
glasparlor i sina hopbundna bada flator. 

Foljande dag kb'rde jag till Kolari kyrkby, belagen pa, 
Muonio alfs finska strand, fardades darefter ett par mil nedfor 
samma alf och var pa eftermiddagen i Pajala, dar sno'stormen 
hven fram ofver Tornealfven. Nu var jag hemma i gamla 
Sverige igen och hade ordentlig Iandsvag tillbaka till min 
boplats. 

Expeditionen hade, tack vare utm'arkt vanligt tillmotes- 
gaende pi, alia hall, l'amnat ett godt resultat. Pa, skilda orter 
hade jag packat in samlingar, uppgaende till inalles omkring 
1050 numrner ethnographica. Intressant och larorik hade 
farden varit och i allmanhet gynnad af vackert vader. Frisk 
till kropp och sinne ktinde jag mig, och i fjallet med dess 
starka stralbrytning mot snovidderna hade jag blifvit solbrand 
som en arab. Mina anteckningsbb'cker fran denna och fore- 
gaende langturer po'sa, och jag far flere ars arbete att ordna 
materialet och bearbeta studierna. 

Erfarenheten fran tidigare resor i nordanland hade lart 
mig, att jag ganska s'akert ej behofde fortskaffa min packning, 
fdrvarad i trenne n'afverkontar med en trasticka i locket, under 
skydd af nagot slags las. Denna atgard hade jag sannerligen 
saknat skal att angra — jag har ej mist ett grand! Pjail- 
lappen ar en den b'asta folktyp jag kanner: arlig, hederlig, 
palitlig, intelligent, vaken, godsint. Tager man honom for- 
standigt — hvarmed jag for min del menar vanligt men be- 
stamdt och reellt, utan spar till dumt ofversitteri — blir haa 
den mest papasslige och trofaste hjalpare man kan b'nska. 



I nordanland. 
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Det ar darftir mer an synd att han pa vissa trakter synes af 
forhallandena vara domd att trada bort fran vadjobanan. 

Och fredligt har det varit. Jag. hade hb'rt atskilligt 
glunkas om vargflockar i norska Finmarkens granstrakter och 
i ryska Lappland och darfor stoppat pa mig ett par revolvrar 
— men jag har bara en enda natt hb*rt \avgtjut! Saledes 
fick jag gora som malicen fbrtaljer om den fran trettioariga 
kriget hemvandande balde ryttmiistaren : jag skot efter hem- 
komsten till Sverige ut de skott, hvarmed vapnen laddades 
innan det bar af ut! Nar jag atervandt till utgangspunkten 
for expeditionen, har jag tillryggalagt omkring 223 mil pa 
55 dygn. Kostnaden belb'per sig till vid pass 200 kronor 
utofver de 2000, som ursprungligen stalldes till mitt fb'r- 
fogande. A propos mynt har det varit ganska svart att fa 
ut afven svenska riksbankssedlar bland lapparne i Norge — 
de enskilda bankernas sedlar ga ej alls. Man kiinner ej till 
annat sedelmynt an den norska bla lappen med kungens bild 
och den stora 5:an. Pa finska sidan af Tanaalfven hande 
mig en gang det lojliga, att folket ville ha betaldt i norskt 
mynt, enar de ej sett landets mynt mark och pennia. Bland 
ryska skoltlapparne vid norska gransen gar norskt mynt, ehuru 
afven ryskt forekommer. 



Men i svenska Lappland kom varen sent. I borjan af 
april voro vackra, solvarma dagar, men sedan blef det kallt 
anda till den 15 juni. Tbvattnet frbs bort, trask och alfselen 
lago isbelagda till namnda tid. Backarna och alfvarna voro 
torrare och mera vattenfattiga an man i mannaminne kunde 
erinra sig. 

Fran Gellivare forde mig sommarfarderna ofver de sno- 
hbljda Kiirunavaara och Luossavaara fram till Kurravaara, 
ned utefter Torne alf till Jukkasjarvi och Vittangi samt 
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vidare ett par manaders kampanj i skogama kring Tarando 
och Korpilompolo. Darefter for jag ner till Stockholm ocli 
ordnade i Skansens vaktstuga de under vintern och tva fore- 
gaende ar gjorda samlingarna fran Lappland och nordligaste 
svenskbygderna i Neder- och Ofverkaliks. Fran G-ellivare 
bragte jag vidare med renar, lappkator, lappskjul, pulkor, en 
stolpbod (njalla) med stocktrappa och en del s'ajtar till »Offer- 
holmen». Och vannen »Halli», som vandrat med mig uppe i 
obygden, fick i en af katorna sitt stadigvarande hem. Ja<r 
skattar mig lycklig att i min ringa man pa detta satt hafva 
kunnat hidraga till kannedomen om trakter, som blifvit mio- 
outsagligt k'ara, afvensom till fortkomsten af den fosterlandska 
uppgift, som var hugstore doktor Artur Hazelius Till losa 
genom Nordiska museet och Skansen, fran hvars mangartade 
skatter ett det rikaste andliga lif strommar ut med storstilade 
vackelser for gammal och ung. 



Fran arkeanselns stad. 



Kara mynningen af den majestatiska Dvinafloden som 

uthardar en jamfo'relse ocksa med den hogtlofvade »matuschka» 
(lilla-mor) Volga — ligger arkeiingeln Mikaels stad, Archan- 
gelsk. Den som glomt geografilaxan fran skolb'anken och 
aldrig haft »historiesinnet» sa vidare utveckladt, tanker si°- 
val staden som ett storre fiskliige med nagra handelsbodar 
och en mosslupen trakyrka midt i byn, ser kanske gatorna 
trafikeras af smutsiga samojeder i savik'er (fotsida renskinns- 
koltar med hufva) eller, om man minns fader Runeberg, a f 
sangarenas brunskaggyfviga Ontrus'ar fran den varurika staden, 
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hvaruti den blomstrande Tobias 1 boneman hos skon Hedda 
kan utlofva: »siden blifver din drakt och silfverrubler din 
kost dar». Emellertid misstager man sig bar liksom sa ofta 
eljest nar det ar fraga om ryska forhallanden. Arcbangelsk 
ar atminstone rent verbalt en stor stad ocb bar ofver 25,000 
invanare. Sarskildt pa vintern, da frost ocb yrsno menat 
allt i hvitt, hvarigenom alia matt vaxa ut hart nar i det 
andlosa ocb allt ter sig sa rent sagolikt, ser den forstas 
anda, storre och rymligare ut. 

Langs Dvinas strand, med lummiga, hvitnafriga bjorkar, 
ligga statliga kyrkor och valdiga huskomplex af sten: offici- 
ella byggnader for olika andamaL, allt sedan Peter den stores 
tid. Ty kring Arcbangelsk med dess hamnplatser vid Hvita 
hafvet och dess vidtoinfattande bandel rorde sig under betryckets 
dagar tsar Peters basta forboppningar: h'ar byggde han sj'alf 
sina fb'rsta skutor och orlogsfartyg (forst 1862 upphorde 
ryska marinen att har tillverka sina storre krigsskepp), h'ar 
anlade han 1701 fastningen Novodvinskaja vid Dvinas ut- 
lopp, och i Archangelsk, som vid denna tid jamte Moskva 
och kanske i annu hogre grad an denna var ryska rikets 
fornamsta handelsstad, saldes och exporterades de rika sades- 
skordarna och andra varor fran hela Nordryssland. Arcban- 
gelsk var pa, sin tid Peter den stores alsklingsstad, och dar 
gommer man an med sedvanlig rysk pietet och liksom fallet 
ar i Petersburg hans laga privatboning, kringtimrad af ett 
massivt traho'lster som skydd mot tidens averkan. Men sa 
erofrades da, Ingermanland fran de svenske och murade sig 
tsar Peter fasten langs Nevan, dar han grundade en stad pa, 
sumpmarkerna vid floden: det blef Petersburg, bestamdt att 
blifva Ostersjons drottning liksom en gang Visby varit det. 
For att framja Petersburgs utveckling och undertrycka 
Archangelsk forbjb'd Peter att vidare fdra handelsvaror till 
Dvinahamnen. Men det blef ett elande! De ryska »kupjet- 
serna» (kopmiinnen) voro vana att begifva sig till Archangelsk 
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och hade inte alls lust att fara till Petersburg rakt igenom 
stora landstrackor, dar foder saknades och dar man ej hade 
nigra sadana rastplatser som de urgamla pa vagen till Hvita 
hafvet. Porm'annen blefvo ursinniga ofver de langa vagarna 
och begafvo sig ibland hem fran alltsammans, sedan de plun- 
drat vagnarne. Pa, framstallningar fran de fortviflade kop- 
m'annen gaf tsar Peter med sig en smula och nojde sig med 
att for Archangelsk hoja tullumgalderaa med en fjardedel. 
Forst 1764 uppbafdes under Katarina II:s regering denna i 
alia handelser radikala tull. 

I vintersvepning, medan vinden utifran tundrorna piskar 
ofver de breda, glest bebyggda prospekten (gatorna), verkar 
Archangelsk mer som ett jatteskelett an en lefvande verk- 
lighet. Traditionerna fran forr hafva emellertid minnesgoda 
vaktare i stadens fader, den stora handelskolonien af till be- 
tydande del tysk harkomst, dessa i all sin glans ej sa litet 
komiska fader, som knappast intressera sig for annat an 
geschaftet och skandalkrb'nikan, om de ocksa, for att hoja 
den andliga nivan, uppmuntra konsten och ytterst for att fa litet 
fdrstroelse eller kurtis, forskaffa stadens lilla teater aran af 
besok af tredje-klass-operettartister, och som gifva mera vrakiga 
och slosande yppiga an fina fester och sin formogenhetsstallning 
likmatigt besta, sig med sasongloge pa kejserliga operan i 
Petersburg och Moskva. Det 'ar nu travaruindustrien som 
eftertradt den gamla storhandeln med spannmal, skinn och 
vafnader. Man »exploiterar» de valdiga urskogarna fran 
Vologodska och de inre delarne af Archangelska guverne- 
mentet. »Sagkvarnar», valdiga fabriksetablissement, ryka 
ofverallt kring Archangelsk och dess hamnstad Sollembola 
(Sollenburg) alldeles som langs kusterna af svenska ISTorrland. 
Men den hoghelige Mikael hagnar staden allt framgent — 
han kan godt lida kb'penskap, och dennas fb'remal synes vara 
honom ganska likgiltigt, om det bara inte gar nagon nod pa, 
kyrkorna, klostren och vordiga clereciet. Och for att Iter 



1 



262 

ett sadant forhallande vore tankbart, skulle det krafvas andra 
fb'rhallanden i Ruriks gamla land. 

Sasorn namndes ar det inre af Archangelsk mycket glest 
byggdt. Husen ligga och ropa efter hvarandra, men de ropa 
ofver en vacker parkbit eller en lund med hvita bjb'rkar. 
Lika vacker och tack som staden ter sig pa, sommaren med 
sin frodiga gronska och skogen af master langs stranden af 
Dvina, lika karg och bister gestaltar den sig pa vintern. Det 
"ar inte bara det dar vanliga i fraga om hognordiska lagen 
— har ar det ocksa nagot annat, nagot obeskrifbart, en all- 
deles sarskildt »hissad» stamning, som jag ingenstades eljest 
erfarit. Jag tanker att denna vallas af de vida tundrorna 
utom staden, den isande kylan med blast, den myckna snon, 
som gb'r gatan lik en fastningsvall, husen hvitrappade af 
yrsnS och bjorkama Mia med rimfrost, det hela som en fo'r- 
smak af de tradlosa delarna af Sibirien. Bland isvoschtschi- 
karna ser jag knappast nagon, som ej har en otack frostskada 
i ansiktet — ofta forekomma kylsar saval pa bada kinderna 
som pa hakan. Och de goda samojederna se grasliga ut — 
men det har ocksa vissa andra orsaker. Samojederna aro en 
nation, som haller pa att ga under af sjukdom och ohejdadt 
bruk af spirituosa: de lifskraftigare, d. v. s. atminstone hit- 
tills mera ofordarfvade ostjakerna och syrjanerna taga upp 
deras mantel. 

Archangelsk ar ocksa, dufvornas och krakornas stad. 
Dufvan ar en fagel som man ogarna dodar i Ryssland — 
om inte absolut »helig», sa bra nog nara. Och man kan 
godt tro forhallandet vara enahanda med krakan. Har lefva 
dufvorna, helbla som sina slaktingar i amerikanska Klipp- 
bargen, i stora svarmar inne i basarkvarteren. De ga och 
kuttra hos brodfb'rsaljaren, hos kopparsmeden och fagelhand- 
laren, de svafva b'fver fiskhandlarens styffrusna jattefiskar och 
de halsa pa hos musjiken, dar han i sin broderade farskinns- 
pals dricker tschaj (te) i gathornet eller varmer sig vid 
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stockeld och fyrpanna i det fria. Och krakan — ja, det ar 
fb'r resten de markv&rdigaste krakor jag sett. Krakan upp- 
trader ' liar i Archangelsk pa samma sStt som grasparfven. 
Hon sitter i flock i traden, hon kastar sig ner pa gatan och 
spratter i frusen spillning, hon sitter pa, taken och skorrar 
sin sang och sitt samtal. Jamval i vissa andra nordryska 
stader, t. ex. Jaroslavl och Vologda, ar hon afgjordt gatu- 
fagel. De ryska krakorna sallskapa pa, det intimaste med 
hlistarna. Lunkar en hast pa gatan, slar krakan efter plats 
pa hans rygg, — stannar han, satter hon sig genast pa ho- 
nom. Pa, salutorget, dar hastarna sta och sofva framfor sina 
sl'adar af hopvidjadt lindtra, sitta ocksa. krakorna och sofva 
— pa hastarnas ryggar, inte en och en, utan kanske tio pa 
hvarje hast, hela hastryggen full, hvarigenom ocksa motivet 
blir ytterst egendomligt mot den fria fonden af aifvens vid- 
strackta perspektiv. For ofrigt kommer man har att erinra 
sig flodhastens intima vankrets: regnfageln, kohagern och 
oxhackaren. 

Det finns en hel mangd fdrvisade i Archangelsk, som 
af gammalt tillhor deportationsomradet. Officielt omkriD"- 
1,000 stycken. Somliga hafva det fattigt och smatt, men 
ater andra aro icke bara valbargade utan rika — de fa, inte 
resa till Moskva, Petersburg eller Krim for att i klubbar, 
pa teatrar och restauranter njuta af sina ofta orattradigt 
atkomna rubier, det ar det enda ledsamma i saken. I elan- 
diga byar langs norra kusten ■ — utmed nedre Petschora 
t. ex. vid Pustoserk, och langre b'ster ut inom guvernementet 
Tobolsk i Sibirien — har eljest en dryg del af hvad 
Eyssland haft som allra mest framstaende af statsman och 
andlighet left de forvisades langsamma och bedrofliga lif. I 
Archangelsk synes det likval som sagdt ej vara sa vidare 
svart och obehagligt att lefva som forvisad — nar man nu 
en gang blifvit for ett mindre brott eller pa, grund af det 
skuggradda och alltid summariskt forfarande gendarmeriets 
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atgorande sand norr ut. Ville man, kunde man ju sa latt 
rymma till Norge — men det vill man inte, man har det bra 
har i arkeangelns stad och vet inte alls hur man kunde fa, 
det pa, annat hall. Och ingenting fattas heller i den »med- 
borgerliga aktningens>, som ju sages vara ett nodvandigt 
villkor for att en karl skall kunna halla sig uppe. 

Utanfor staden lago ett par samojedfamiljer pa, lur efter 
nigra kopekslantars fortjanst pa, renskjuts. Sitt l'ager hade 
de slagit i narheten af Sollembola, men om dagarna sag man 
dem ligga och latas intill angbatsbryggan, utstrackta pa drif- 
vorua eller nedgrafda i snon, medan renarna stodo hopbundDa 
framfor de latta akkalkarna och bara latades ocksa de, efter- 
som de ingenting hade att tugga pa. Engelska konsuln, hans 
bror amerikanaren, vannen generalkonsuln och jag besloto oss 
for att skaffa sallskapet litet motion. Vi ackorderade om 
pris med »hofdingen», sliingde oss i promenaddrakt ned pa 
de smala kalkarne och korde i vag. Det bar af med ur- 
sinnig fart. De fyra i bredd sp'anda renarna rande forst i 
galopp, sedermera i strackt traf, och nar de omsider saktade 
af och slogo in i langsam lunk, fingo de genast en erinran 
om att »kvickna tills af det framfor oss sittande renskins- 
bylte, som dolde en sarnojedfiicka af den mest makalosa fulhet. 
Tosen var vapnad med en lang trapik, och nar det som 
sagdt borjade ga, en smula sakta, stack hon till renarna ett 
tag med stangen sa. att farten (3kades. For resten var det 
omkring 30° kallt med hard blast och yrsno, alltsa, tillrack- 
ligt friskt och svalt. Ocksa manipulerade vi traget nasa och 
kinder for att slippa fa dessa framtradande partier forfrusna. 
Ty frostskador hora till de dagliga afventyren har, antingen 
man aker efter ren, sitter i isvoschtschikens slade eller pro- 
menerar pa gatan. En herre uppt'acker att den dam han 
moter pa trottoiren visar fram en krithvit nastipp. Han 
tager af palsmossan eller gor honnor pa baschliken och s'ager: 
»TJrs'akta, min froken, men ni tycks verkligen haft den oturen 



265 



att forfrysa er nasa!» Den unga damen blir fb'rtvinad, tar 
en hand sno och gnider, gnider sin nasa for att om mojligt 
fa vara med pa, karrieren forlofning och giftas. 

Archangelsk har ett par harligt vackra kyrkor, pa- 
minnande en smula om dem i Solikamsk, Tsjerdyn och Nyrop 
i TJral stora, imposanta kyrkslott. I forbigaende ma anteck- 
nas att det gamla, vidtfrajdade klostret pa, on Solovetskij 
utanfb'r Kern inne i Hvita hafvet — detta formogna kloster, 
som drifver handel, flske och en betydande sjofart och pa, 
o-rund af sin stora »helighet» arligen mottager besok af tu- 
sentals pilgrimer fran skilda hall inom riket — har en egen- 
dom och ett invandigt mycket sevardt litet kapell vid vastra 
strand^atan. Men det ar hvarken harom jag vill orda eller 
om den i spinkig struktur hallna kyrka, som har forgyllda 
spiror och valdiga tornlokar med gula stjiii'nor pa de arggrona 
kopparfalten. Nej, det galler den s. k. svenakkyrkan, som 
bor kunna parakna intresse bade genom sin historia och sitt 
utsokt vackra yttre. En stomme som ett gammalt resligt 
skane-slott i ett par vaningar, och dar ofvan hoga torn med 
starkt forgyllda spiror och de emaljbla, lokarna ofversallade 
med orila stjarnor — svenska fargerna, och det hela mer an 
o-rant i glimmande sol! Men det verkar ocksa nobelt, aristo- 
kratiskt. Det iare ar desso likt: solid, grekisk-katolsk 
kyrklyx och en mangd gamla dyrbara ting. »Svenskkyrkan?» 
Ja, harom maler den i Archangelsk gangse legenden, att i 
borjan af 1700-talet nagra svenska krigsfartyg strandat ntanfor 
staden och att man genom forsaljning af dara vunnet krigs- 
byte erhoU grundplaten till kyrkans uppforande. Legender 
innehalla i allmiinhet anvisningar, men deras uppgifter behofva 

nagelfaras. 

I ett storre ryskt historiskt arbete, som afhandlar dessa 
norra trakter, har jag funnit foljande skildring af det lika 
intressanta som egendomliga afventyret. Ar 1701 den 20 
juli kommo tva, svenska fregatter och en jakt for att bom- 
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bardera Arkhangelsk. TVS, af fartygen, en fregatt och jakten, 
ankrade lugnt och fredligt. Pa den lilla, nyss uppforda 
fastningen Novodvinskaja, som eftertradt det sedan 1584 fdre- 
fintliga Archangelskoigorod, trodde man att det var handels- 
fartyg och lat dem darfdr skota sig bast de ville. F6r 
sakerhets skull rodde emellertid om en stund en sergeant, 
med 15 man ut for att rekognoscera. I batarna funnos 
dessutom en trumma och en kejserlig fana. Just nar ryssarna 
stodo i begrepp att stiga ombord, varsnade de att soldater 
lago gSmda pa fartyget. Nu flydde de i batarna, medan 
svenskarna skoto, hvarvid tva, man dodades och sergeanten 
sarades. Nar man nu pa fastningen flck klart for sig att 
det ej garna kunde vara fredliga handelsfartyg, skot man 
fregatten och jakten i sank. Emellertid raddade sig sven- 
skarna till den andra fregatten och seglade sin kos. Tre 
sma, kanoner af koppar upptogos efterat, och dessa skanktes 
sedermera af tsar Peter till arkebiskop Afanasius, som i sin 
ordning gaf dem till ssvensk-kyrkan», dar de sta annu i dag. 
Enligt svenska kallor har forloppet varit nagot annor- 
lunda. Kommendor Lewen fick den 11 maj 1701 af amiral 
Sjoblad i Goteborg Carl XII:s order att gb'ra fdrsankningar 
i Dvinaflodens mynning for att hindra all vidare segelfart 
darstades. Expeditionen reste den 27 maj och omfattade 
828 man pa tre fregatter om 46, 40 och 26 kanoner samt 
4 smarre krigsfartyg om tillsammans 19 kanoner. Nar man 
den 26 juni kom fram till Dvinan, erfor man att befalhafvaren 
i Archangelsk, furst Prohorskoi, redan nagra veckor forut 
fatt reda pa, den svenska expeditionen, hvarfor alia lotsar 
aflagsnats, stadens besattning okats fran 600 till 1800 man 
och ett faste blifvit anlagdt vid smalaste inloppet. Nu stan- 
nade de stb'rre krigsfartygen vid flodmynningen, men de 
mindre jamte de stSrres bemannade slupar sandes mot kvallen 
uppfor floden under befal af kapten Carl Gustaf Wacht- 
meister. Fartygen fdrde fransk flagg, men deras fientliga 
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afsikt blef snart upptackt af ryssarna, som bb'rjade gifva en 
liflig eld fran det nya fastet. Nar ebben kom, stannade tva, 
af fartygen pa grand, af hvilka det ena sprangdes i luften 
och det andra togs af ryssarna. Wachtmeister maste atervanda 
med de Sfriga till hufvudflottan, och hela den misslyckade 
expeditionen vande omedelbart hemat, sedan den ansett sig 
bora for effektens skull branna nagra ryska byar vid kusten. 
I detta historiska samband fb'rtjanar mahanda att namnas, 
att den mangsidigt begafvade Lomanosoff, en af Eysslands 
storsta skalder, vetenskaps- och statsman, foddes af fattiga 
fb'raldrar utanfor Archangelsk (hans bild i helfigur af sten 
ar rest vid guvernorskansliet) samt att Ivan (Joann) Iljitsch 
Sergiejeff — den ryktbare, undergorande »fader Johannes» 
i Kronstadt, tsarens biktfader — ar fodd i n'arheten af 
Archangelsk. Bygden uppgifves blifvit koloniserad af norrman 
i 10:de arhundradet. 



Ut! 



N'ar orren later sitt jollrande spel ljuda fran skogsmossen 
och liirkan hanger drillande ofver hvarje lerig akerteg, nar 
varlSken gliinser lik en gullgul stjarna i markens fargfattiga 
trasmatta af vissna lof, nar sippor och vifvor ga i blom rite 
i gronskande hagar och af ren fosterlandskhet klada sig i 
blatt och gult, nar bofinken sjunger sina vackra visor i hvita 
bjorken och furorna dofta som aldrig fdrr, solljnset flb"dar och 
en strom af styrka och gliidje v'aller fram genom den milda 
luften — da kor den fagra arfprinsessan Vdr sin eriksgata 
i en char af tulpankalkar och med tusen granna fjarUar till 
spann. 
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Till blodfullt lif manar den vackra varen en hel foljd 
af kanslor, som man trodde halft glomda och fb'rtraffligt gomda 
under en oofverskadlig rad af arbetsdagar. De bulta sent 
och tida pa, den hjartedorr, man en gang slSt med bom och 
las och insegel, de skratta och grata, de storma och bedja, 
de banda och toja pa, jarnbanden, hvilka lifvets vintersaga 
nitade kring vart brost. TJt — pockar det inom oss, medan 
blodet branner lemmarna. Man bar hallucinationer af vida 
fjardar i solglans, skira snofjall, som spegla i ett vatten likt 
kristall, ensliga, barrinfattade stigar i djupa storskogen, undan- 
gomda tjiirnar och ringlande alfvar med forsar och fall. Man 
har ej langre stal i viljan, den ljumma luften spelar kring 
kroppen och mattar motvarnet, och man hemfaller ohjalpligt 
at de lockande utsikterna till ett friluftslif, som visserligen 
ritar ett langt tankstreck i allt man har for hander men i 
stallet ger hvila at nerverna och ny spanstighet at kropp och 
sinne. En vacker dag slar man ihop bcickerna, lagger papperen 
pa, hog och vander staden ryggen med pojkaktig okynnesmin. 
De alltfor ofta inbilladt brada bestyren fa maka at sig, det 
vansinniga naringsjaktandet och den falska egoismen stangas 
inne, man unnar sig en smula andrum i lifvet och drager ut 
till fb'rtroligt umgange med alia Guds andra skapade verk. 
Ty har ar »gndsbelatet* renare, om ocksa flerstades egen- 
nyttan stortat tampelpelarne. 

Men umg'anget bor vara fortroligt. Intresset for folk 
och bygd i eget land bor ju ocksa vara sa, pass lifligt, att 
det tager en fangen helt och hallet — och erfar man ej en 
oemotstandlig kansla haraf, da saknar man i egentlig mening 
rot och del i hemlandet och ar att likna vid en framling, 
hvilken som heist, som ligger b'fver natten pa. ett hotell. 
Utan alia forutfattade meningar om hvad man far se och 
upplefva bor ens kosa ga till skog och fjall, till 'alf och sjS. 
Farden kommer att blifva larorik i mer an ett hanseende. 
Har man stora ansprak pa lifvet, maste man stamma ner tonen 
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och pruta af pa bekvamligheten, ty ute i markerna far man 
lyckligtvis inte allt for pengar. Man ser sina vanor forenklade 
oeh nodgas till att fdra ett sundt lefnadssatt — och det ar 
bara nyttigt for bade kropp och sjal. Storstadernas febrila 
lif och fard, och all deras afgudadyrkan, fb'refalla sa omatligt 
langt borta — har gar man sin vag fram utan att man sjalf 
eller andra sticka padrifvarens pik in i roda kb'ttet, man andas 
halsa ur den rena luften och somnar pa kvallen utan alia 
plagsamma drommar. Fordomar arbetas bort — ar ni fallen 
for sjalfforgudning, far ni atminstone i Norrland leta efter 
dem, hvilka slafviskt bocka for ers harlighet. Har i odal- 
bygden ar hvar och en man for sig, en karakfar. Salunda 
lar man sig att vara hSflig, att taga yidaste hansyn till andra 
och ej langre betrakta sig sjalf som varldens medelpunkt, lar 
sig att battre forsta. och vardera sitt folk, samtidigt med att 
karleken till naturen med dess djur- och vaxtvarld okas. 

Kasernlifvet i staderna ar ej nyttigt for den som i 
egentlig mening vill arbeta sig fram. Han fastnar i tb'rnet 
vid vagen eller rakar in i atervandsgranderna. Men har ute 
far man nya, friska tankar och palar sig en byggnad af rena, 
starka uppsat. Hvilka det sedan galler att realisera, att 
omsatta i lif. 

Forutom adelhet i uppfattningen far man till behallning 
fran vandringarna afven fosterlandskarlek och frihetssinne. 
Den susande skogen och forsens fall langs snofj'allets branter 
lara oss det. Och sa liksom pa. kopet alia dessa harliga, 
solomflutna minnen, hvilka fb'rljufva tillvaron under sotad as, 
medan hb'stens slagregn eller vinterns snb'vader larmar mot 
rutorna. — — 



Bdttelse. 
Sid. 21 star Emodt, las Emmoth. (Enligt hvad forsamlingens , 
kyrkbocker utvisa ar stamfadern en invandrad engelsman.) 
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Men tu som taolar alt 
horn bit! iat tigb bebaga 
Bt se tbe fiall ocb Mrg 
tbe afcogar trasfe ocb baf 
Som mtg sk seot ocb m5ot. 
Sftrif seoan pa min graf 
©m jag ocb mSoan sparot 
ocb gifit Segn for Saga. 

[Olavi Rudbeckii filii Nora 
Samolad sive Laponia Illu 
strata, Uppsala 1701]. 
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Motiv norr if ran aro af samme fSrfattare behandlade jamval i: 

Pa skogs- och Qallstigar. Jaktskildringar fran nord- 
Ugaste Vdsterbotten och Lapplcmd. Stock- 
holm 1894. 187 sidor. Pris 2 kr. 50 ore. 



Fanriksar. Svenska bilder. Stockholm 1899. 259 sidor. 
Pris 3 kr. 75 ore. 

Ur pressens omdomen: 
»Praktiga berattelser och skisser fran skilda Ian. Vi 

rekommendera arbetet pa, det varmaste.» 

(Luleposten.) 

»Ypperliga stamningsbilder. Hela boken bar en stark 

pragel af svenskhet. Totalintrycket sardeles uppfriskande och 

sympatiskt.» 

(Axel Karlfeldt i Aftonbladet.) 

»Naturen skildras med subtil kanslighet for dess finaste 
skiftningar — skildras sa, att du raknar dagarne tills du ater 
kan fa strofva ut.» 

(Goteborgs Handels- och Sjofartstidning.) 

»Sasom naturskildrare har S. fa. jamlikar.» 

(Kahnar.) 

»En kannare af naturen som fa. Af allt som rakar ut 
for hans blick eller fantasi far han fram nagot af intresse, 
nagot sty eke lif.» 

(Jonathan Beuter i Hufvudstadsbladet.) 

»Nordanvind i berattelserna och friskt lif i spraket.» 

(Varia.) 



Vidare uppsatser sarskildt i: 
Jagaren. Nordisk, dlustrerad tidskrift, utgifven af Hugo Sam- 
zelius. Stockholm 1895—1900. (8 volymer). 
Pris 1895: 3,25, 1896: 3,75, 1897: 4,—, 1898: 5,—, 
1899: 3,75, 1900: 3,75. 
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